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    L’Amani viu en un poble oprimit pel sultà de Miraji, on la misèria i la màgia conviuen. Somia escapar-se’n. Disfressada de noi, aconsegueix fugir gràcies a la seva extraordinària habilitat com a pistolera i a l’ajut d’en Jin, un fascinant estranger a qui l’exèrcit persegueix. Junts lluitaran per sobreviure travessant el desert i sumant-se a la rebel·lió que s’està gestant contra el sultà. Quan l’Amani descobreixi la veritat sobre en Jin i sobre ella mateixa, comprendrà que no pot fugir del seu destí.
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    Quan tenia quinze anys,

    els pares van penjar una tira còmica al suro de la cuina.

    Hi apareixia una nena enrabiada escrivint una carta que deia:

    «Estimats pare i mare: gràcies per haver-me donat una infantesa feliç.

    M’heu pres qualsevol possibilitat d’acabar sent escriptora».


    Aquest llibre està dedicat als meus pares.


    Estimats pare i mare:

    gràcies per haver-me donat una infantesa feliç.

    Vosaltres heu fet possible que sigui escriptora,

    i ho heu fet de mil maneres diferents,

    algunes de les quals poden semblar insignificants,

    com ara penjar una tira còmica al suro de la cuina i dir-me,

    fent broma, que em vèieu capaç d’escriure un llibre igualment.


    Ara ja l’he escrit, i és per a vosaltres.
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  Capítol 1


  Corria la veu que qualsevol que rondés per Balamort després de la posta de sol portava males intencions. Jo no en portava, de males intencions; però tampoc no es podria dir que fossin bones.


  Em vaig deixar lliscar per la sella de la Blava i la vaig lligar a un pal que quedava darrere d’un bar anomenat Boca Polsegosa. Un nano que estava assegut repenjat a la tanca em va dirigir una mirada sospitosa, tot i que potser només m’ho va semblar perquè tenia els ulls negres. Mentre sortia al pati em vaig abaixar una mica l’ala ampla del barret. L’hi havia robat al meu oncle, igual que l’euga. Bé, «robar» no seria la paraula correcta, perquè pensava tornar-ho tot. Al capdavall, la llei dictava que totes les meves pertinences eren propietat de l’oncle; fins i tot la roba que portava.


  Les portes del bar es van obrir de sobte i, de dins, en van sortir llum, xivarri i un borratxo gras que envoltava una noia bonica amb un braç. En un gest instintiu, em vaig palpar el sheema per comprovar que encara el duia ben posat i que em tapava bona part de la cara. El duia embolicat fins als ulls i, malgrat que feia hores que s’havia post el sol, jo encara suava com un pecador penitent, sota aquell excés de roba. Tenia la sensació de semblar un nòmada despistat, més que no pas un tirador de primera, però mentre no se’m notés que era una noia, tant me feia. Aquella nit no tenia cap intenció de perdre la vida. I, si, a més a més, podia guanyar unes quantes monedes, millor.


  No em va costar gens ubicar la pista de tir a l’altra punta de Balamort. Era la construcció més sorollosa de la ciutat, cosa que no deixava de tenir un cert mèrit: consistia en un enorme graner tronat al final d’un carrer polsegós, ple de gent i de llum, just a tocar d’una casa d’oracions mig derruïda, amb la porta tapiada. És possible que en altres temps aquell graner hagués allotjat el negoci d’un venedor de cavalls honest, però, tenint en compte l’aspecte que presentava ara el local, devia haver passat molt de temps des d’aleshores.


  La multitud semblava fer-se més densa a mesura que m’hi acostava. Els assistents eren com cucs arremolinats dins d’un cadàver recent.


  Dos homes sostenien un paio amb el nas ensangonat contra una paret mentre un tercer li etzibava cops de puny a la cara sense parar. Des d’una finestra, una noia va cridar unes paraules que haurien fet ruboritzar fins i tot un miner. Un grup d’obrers que encara duien els uniformes posats s’havien aplegat davant d’un nòmada que empenyia un carretó atrotinat i anunciava a crits que venia sang djinn, una substància capaç d’acomplir els desitjos més fervents de la bona gent. El seu somriure d’orella a orella adoptava un aire desesperat sota aquella llum untuosa. No m’estranyava: havien passat molts anys d’ençà que algú havia vist un veritable Ésser Ancestral per aquelles contrades, especialment un djinn. A més a més, aquell home no hauria hagut de ser tan ingenu de pensar que els habitants del desert es creurien que un djinn podia sagnar res que no fos foc pur. També s’hauria hagut d’ensumar que a Balamort no hi havia ni una sola persona que es pogués considerar bona gent. Tots els habitants del Darrer Comtat dedicaven prou temps a l’oració per saber quin pa s’hi donava en tots dos aspectes.


  Vaig intentar mantenir la mirada fixa cap endavant, com si res d’allò em vingués de nou.


  Si hagués pogut grimpar pels edificis, hauria pogut albirar el meu poble més enllà de la sorra i les males herbes, tot i que a aquelles hores només hauria vist cases a les fosques. Niudepols es llevava i se n’anava a dormir amb la llum del sol. La benevolència i l’honestedat no encaixaven amb la nit. Si fos possible morir d’avorriment, a Niudepols només hi hauria cadàvers i sorra.


  Balamort, en canvi, era viu. Ben viu.


  Ningú no es va fixar gaire en mi quan vaig entrar al graner. Ja hi havia una multitud aplegada a la pista de tir. Penjats de la volada hi havia una filera de llums d’oli immensos que conferien un aspecte greixós als rostres dels badocs congregats. Uns nens escanyolits s’encarregaven de preparar les dianes mentre esquivaven les plantofades d’un paio gros que els ordenava a crits que s’afanyessin. Per l’aspecte que tenien, semblaven orfes. Segurament eren fills d’homes que havien treballat a la fàbrica d’armament pesant dels afores de Niudepols, fins que alguna màquina defectuosa els havia acabat convertint en carn picada. O fins que havien arribat borratxos a la feina i havien patit cremades massa greus, que no havien pogut curar. Treballar amb pólvora no era la feina més segura del món.


  Estava tan aclaparada pel que veia al voltant que vaig estar a punt de topar amb el gegant que feia de porter.


  —Davant o darrere? —em va preguntar, amb les mans repenjades mandrosament a la simitarra que li penjava del maluc esquerre i al revòlver que duia enfundat al dret.


  —Què? —vaig fer, recordant-me de posar una veu més greu just a temps. Havia estat imitant el meu amic Tamid durant tota la setmana per practicar, però encara sonava com un noiet i no com un home. No em va semblar que al forçut de l’entrada li importés gaire.


  —Són tres fouzes si et vols posar al darrere; cinc, si prefereixes anar davant. Les apostes comencen a les deu.


  —I quant costa quedar-me al mig? —vaig preguntar. Merda, m’hauria d’haver mossegat la llengua. La tia Farrah feia un any que intentava ensenyar-me a tancar la boca en ocasions com aquella a força de calbots, però no se n’havia sortit. Vaig tenir la impressió que un mastegot d’aquell paio em faria més mal, però per sort es va limitar a arrufar les celles, com si m’hagués pres per idiota.


  —Al davant o al darrere. No hi ha mitjos que valguin, nano.


  —No he vingut a mirar —vaig etzibar-li, a punt de perdre els nervis—. He vingut a competir.


  —I per què em fas perdre el temps, doncs? Has de parlar amb en Hasan.


  Em va clavar una empenta cap a un home corpulent que duia uns pantalons de color vermell llampant i una barba curta, fosca. Estava assegut darrere d’una taula baixa plena de monedes apilades que rebotaven cada cop que hi feia tamborinar els dits.


  Vaig respirar fondo sota el sheema i vaig intentar que no se’m notés que l’estómac m’estava a punt de sortir per la boca.


  —Quant costa participar?


  En Hasan tenia una cicatriu al llavi que feia que tingués una expressió de menyspreu permanent.


  —Cinquanta fouzes.


  Cinquanta? Eren quasi tots els diners que tenia. Tot el que havia aconseguit estalviar durant l’any anterior per poder escapar-me a Izman, la capital de Miraji.


  Malgrat que duia la cara tapada fins al nas, estava convençuda que en Hasan m’havia llegit el dubte als ulls. Va deixar de prestar-me atenció, com si ja sabés que giraria cua i marxaria.


  I, ben mirat, això és el que vaig fer, just després de deixar els diners sobre la taula, un munt de monedes d’un louzi i de mig louzi que havia anat arreplegant una per una durant els darrers tres anys. La tia Farrah sempre deia que semblava que no m’importés que em prenguessin per idiota si amb allò demostrava que algú altre estava equivocat. Ben mirat, potser la tia Farrah tenia raó.


  En Hasan es va mirar les monedes amb escepticisme, però un cop les va haver comptat amb la rapidesa d’un recaptador professional, no va poder negar que hi eren totes. Per un instant, la satisfacció em va aplacar els nervis.


  Llavors em va llançar un tros de fusta lligat a un cordill, com si fos un penjoll. Hi havia el número vint-i-set pintat de color negre.


  —Tens pràctica disparant, vint-i-set? —em va preguntar en Hasan mentre em passava el cordill pel cap. El rètol em rebotava damunt la faixa que m’havia posat per aplanar-me el pit.


  —Una mica —vaig respondre, sense donar més detalls.


  Ens mancaven moltes coses, a Niudepols. I a tot el Darrer Comtat, de fet. Menjar, aigua, roba… Només hi havia dues coses que ens sobraven: sorra i armes.


  En Hasan va rebufar.


  —Aleshores ja deus saber que no en trauràs res de bo si et tremola el pols.


  Vaig caminar cap a la pista de tir, amb les mans enganxades al cos perquè deixessin de tremolar. Si no aconseguia sostenir l’arma ben quieta, no serviria de res que hagués après a apuntar abans que a llegir. Em vaig afegir a la fila que s’estava formant a la sorra, al costat d’un home que semblava poc més que un sac d’ossos i anava vestit amb un uniforme de fàbrica tacat de greix. A l’altra banda se m’hi va posar un altre paio amb el número vint-i-vuit penjat del coll.


  Al nostre voltant, les graderies es van anar omplint. Els corredors d’apostes cridaven les probabilitats i els números dels participants. Si m’hagués tocat apostar, suposo que no hauria optat per mi. Ningú que estigués bé del cap es jugaria els diners en un nano escanyolit que ni tan sols tenia prou nassos d’abaixar-se el sheema i donar la cara. Aquest nano, com a molt, aconseguiria que algun pobre borratxo s’endugués una petita fortuna i demostraria amb això als que creien tenir dos dits de front que s’equivocaven.


  —Bona nit, senyors! —La veu d’en Hasan va retronar per damunt del brogit de la multitud, que es va apaivagar una mica en sentir-lo.


  Un munt de nens corrien entre nosaltres per entregar-nos els revòlvers. A mi me’l va donar una nena amb trenes que anava descalça. El pes de l’arma al palmell de la mà em va reconfortar de seguida. Vaig obrir la recambra amb un gest ràpid i vaig comprovar que hi havia sis bales perfectament alineades.


  —Ja coneixeu les normes. Val més que les respecteu, si no voleu que us rebenti la cara a bufetades —va dir en Hasan. Una rialla general va esclatar a les graderies, acompanyada de crits d’eufòria. Les ampolles passaven de mà en mà i els homes ens assenyalaven tal com ho feia el meu oncle al mercat de cavalls—. Primera ronda: teniu sis bales i sis ampolles. Si al final us queda alguna ampolla dreta, quedeu eliminats. Els deu primers, poseu-vos en fila.


  La resta ens vam quedar quiets mentre els deu primers participants es col·locaven als seus llocs, amb les puntes dels peus sobre una línia blanca pintada a terra. Vaig calcular que devien ser a una distància de poc més de tres metres i mig de les ampolles.


  Fins i tot un nen podia fer-ho.


  Dos homes van fallar el primer tret. Al final, només la meitat dels homes van encertar tots els blancs.


  Un d’ells era tan gros que en feia dos com els altres contrincants. Duia el que en altres temps devia haver estat l’uniforme d’un exèrcit, però estava tan desgastat que costava determinar si havia estat de color daurat o si el duia brut de pols del desert. Del pit li penjava un número u pintat amb un únic traç barroer. Aquell home va ser el que va rebre més ovacions. El públic va cridar «Dahmad! Dahmad! Campió!» quan ell es va girar per agafar un dels nens que corrien per allà recollint els vidres trencats. En veu baixa, en Dahmad li va dir alguna cosa que no vaig poder sentir i, tot seguit, el va deixar anar. Poc després, el nano va tornar cap a ell amb una ampolla de licor de color marró. En Dahmad se la va beure recolzat a les barres que separaven la pista de tir de les graderies. El títol de campió no li duraria gaire, si continuava bevent d’aquella manera.


  La ronda següent va ser encara més lamentable. Només un dels tiradors va encertar totes les dianes. A mesura que s’anaven retirant els perdedors, vaig veure la cara del supervivent amb claredat. Aquell noi contradeia totes les expectatives que m’hauria pogut crear. Sens dubte, era foraster. Allò va ser la primera cosa que vaig deduir. La resta dels assistents procedien dels entorns. A cap estranger amb dos dits de front no se li acudiria establir-se al Darrer Comtat.


  Era un noi jove, potser uns quants anys més gran que jo, i anava vestit com nosaltres, amb un sheema de color verd embolicat matusserament al voltant del coll i roba adequada per al desert, prou ampla per no revelar si era tan robust com semblava. Tenia els cabells negres com els de qualsevol noi mirají; fins i tot era prou morè de pell perquè el prenguessin per un dels nostres. Però no ho era. Tenia uns trets angulosos que jo no havia vist mai fins aleshores, amb els pòmuls alts, la mandíbula quadrada i unes celles gruixudes i fosques per damunt dels ulls més estranys que havia vist mai. Amb tot, no era lleig en absolut. Uns quants homes que havien quedat eliminats van escopir-li als peus. El jove foraster va alçar una mica els llavis, intentant reprimir una rialla. Llavors, com si hagués notat que l’espiava, em va clavar la mirada. Jo vaig desviar els ulls de seguida.


  Quedàvem onze participants. Ens vam disputar l’espai disponible a empentes, tot i que qualsevol altre tirador en feia dos com jo.


  —Aparta’t, vint-i-set! —va dir algú, clavant-me un cop de colze a les costelles. Vaig aixecar el cap a l’instant, amb una rèplica mordaç a la punta de la llengua, però me la vaig tornar a empassar en veure qui s’havia situat al meu costat: en Fazim Al’Motem.


  Vaig reprimir les ganes de maleir-li els ossos. Tots els renecs que sabia me’ls havia ensenyat en Fazim, quan ell tenia vuit anys i jo, només sis. Si mai ens enxampaven dient-ne, ens fregaven la boca amb sorra i ell em carregava les culpes a mi. Niudepols era una ciutat petita. Coneixia a en Fazim de tota la vida, i l’odiava des que tenia ús de raó. En aquella època, ell passava la major part del temps a casa del meu oncle, allà on jo m’havia vist obligada a viure, i sempre intentava fotre mà a la meva cosina Shira. De tant en tant també ho intentava amb mi, quan la Shira no mirava.


  Què carai hi feia, allà? Ben pensat, si tenia un revòlver a la mà, era fàcil afigurar-s’ho.


  Merda.


  Una cosa era que descobrissin que en realitat era una noia, però una altra de ben diferent seria que en Fazim em reconegués. M’havia ficat en molts problemes d’ençà que m’havien enganxat renegant per primera vegada, però només m’havien apallissat de debò un sol cop. Havia estat just després de la mort de la mare, quan havia intentat agafar prestat un dels cavalls del meu oncle per fugir de Niudepols. M’havien enxampat a mig camí cap a Junipera i, després de tastar la vara de la tia Farrah, em vaig passar un mes sense poder muntar a cavall. Si la tia Farrah s’assabentava que era a Balamort jugant amb diners robats em clavaria una pallissa que em costaria oblidar.


  El més assenyat seria fer mitja volta i sortir d’allà, però allò significava perdre cinquanta fouzes. I, pel que feia al cas, tenia menys diners que seny.


  Em vaig adonar que la meva postura era massa femenina i vaig dreçar l’esquena abans de col·locar-me davant de les dianes. Els nens encara corrien per allà, disposant les ampolles en fileres. En Fazim seguia els seus moviments amb el canó del revòlver, cridant «pam, pam, pam!» i rient en veure que s’estremien de por. Vaig desitjar que el tret li sortís per la culata, literalment, i li esborrés el somriure de la cara.


  Els nens van enllestir de seguida i només vam quedar els tiradors i les ampolles. Érem el darrer grup de la primera ronda. Els altres tiradors van començar a obrir foc al meu voltant. Em vaig fixar en les sis ampolles que tenia al davant. Podia encertar-les amb els ulls embenats, però vaig decidir no fer el fatxenda: vaig comprovar la distància, vaig alinear el canó i vaig assegurar-me que m’hi veia bé. Quan ho vaig tenir clar, vaig prémer el gallet. L’ampolla de més a la dreta va esclatar i vaig relaxar les espatlles una mica. Les tres ampolles següents van anar caient en una ràpida successió.


  Vaig prémer el gallet per cinquena vegada, però de sobte vaig sentir un crit que em va desconcentrar. Abans que pogués reaccionar, un cos es va abraonar damunt meu.


  El tret va sortir molt desviat.


  En Fazim havia rebut una empenta de costat i m’havia colpejat de retruc abans de caure a terra. De seguida, un altre tirador se li va llançar al damunt. El públic es va engrescar, cridant, mentre en Fazim s’esbatussava a la sorra amb l’altre home. El forçut de l’entrada va resoldre la baralla agafant en Fazim pel ganyot. En Hasan se’ls va mirar amb aire avorrit abans de girar-se cap a la multitud.


  —Guanyadors d’aquesta ronda…


  —Ei! —vaig cridar sense pensar-m’ho dues vegades—. Vull una altra bala.


  Al meu voltant va esclatar una rialla. No estava gens malament, tenint en compte que volia passar desapercebuda. Notava les mirades de tots els assistents al clatell, però aquella competició era massa important. Hi havia massa coses en joc per no reclamar el que era just. El menyspreu va aparèixer escrit en majúscules al rostre d’en Hasan i vaig sentir com una barreja d’humiliació i ràbia em pujava per la gola com a resposta.


  —Això no funciona així, vint-i-set. Són sis bales i sis ampolles. No hi ha segones oportunitats.


  —Però no és just! M’ha empès! —vaig dir, assenyalant en Fazim, que es tocava la barba repenjat a la paret.


  —Això no és el pati de l’escola, nano. No tenim cap necessitat de fer justícia. Si vols, dispara la darrera bala que et queda, però, després, aparta’t i accepta la derrota.


  Només tenia una bala. El públic va començar a escridassar-me perquè m’apartés. Un rampell de ràbia em va encendre el rostre, ocult sota el sheema.


  Tota sola a la filera dels tiradors, vaig alçar el revòlver. Notava el pes de la bala que hi havia a la recambra. Vaig bufar per apartar una mica la tela que se m’havia enganxat als llavis.


  Una bala. Dues ampolles.


  Vaig fer dues passes cap a la dreta i mitja cap enrere. Vaig retorçar el cos i vaig intentar visualitzar-ho tot dins del meu cap. Si la tocava de ple, la segona ampolla no cauria. Si la tocava massa de gairell, cap de les dues no s’arribaria a trencar.


  Cinquanta fouzes.


  Vaig aïllar-me dels crits i les humiliacions del meu voltant. Vaig ignorar que els ulls de tots els presents estaven clavats en mi i que havia fracassat en l’intent de passar desapercebuda. De sobte, em va envair la por. Era la mateixa por que se m’havia instal·lat a l’estómac durant els tres darrers dies, des de la nit que m’havia escapat d’esquitllentes de casa del meu oncle per anar a veure en Tamid i havia sentit com la tia Farrah parlava de mi.


  —… l’Amani?


  No sabia què havien estat dient abans de pronunciar el meu nom, però en aquell moment vaig pensar que valia la pena estar al cas.


  —Ha de trobar un marit —va dir la veu del meu oncle Asid—. Amb un home es tornaria més assenyada. D’aquí a menys d’un mes es complirà el primer aniversari de la mort de la Zahia i l’Amani ja tindrà permís per casar-se.


  Des que havien penjat la mare, la gent ja no feia servir tant el seu nom com un insult. Ara l’oncle esmentava la seva mort més aviat com si es tractés d’una qüestió de negocis.


  —Ja ens està costant prou trobar marits per a les teves filles —va dir la tia Farrah, irritada—. A sobre ara vols que en trobi un per a la mocosa de ma germana?


  La tia Farrah mai no pronunciava el nom de la mare. Si més no, des que l’havien penjada.


  —Aleshores la prendré com a esposa —va dir l’oncle, com si estigués parlant de comprar un cavall. Una mica més i em cauen els braços a terra.


  La tia Farrah va deixar anar un sospir carregat de menyspreu.


  —És massa jove.


  La seva veu tenia aquell to d’impaciència que normalment significava el final de la conversa.


  —No és més jove que la Nida en el seu moment. I prou que viu a casa. Prou que li donem menjar —va replicar l’oncle.


  Normalment, la tia Farrah era qui duia els pantalons a casa, perquè era la primera esposa del meu oncle, però de tant en tant l’home s’enrocava i no hi havia manera de fer-lo baixar del burro. Tal com estava passant en aquell moment.


  —Pot quedar-se aquí com una de les meves mullers o marxar per casar-se amb algú altre. I jo trio que es quedi —va insistir l’oncle.


  Però jo no havia triat quedar-me. Havia triat escapar-me, al preu que fos.


  De cop i volta, la vista se’m va enfocar. Estàvem soles, l’ampolla i jo. Només calia apuntar bé.


  Vaig prémer el gallet.


  La primera ampolla es va esmicolar a l’instant. La segona va quedar ballant una estona al caire de la barra de fusta. Vaig veure el vidre esquerdat al lloc de l’impacte i vaig contenir la respiració mentre l’ampolla seguia oscil·lant d’una banda a l’altra.


  Hi havia en joc cinquanta fouzes que potser no tornaria a veure mai més.


  Podia perdre cinquanta fouzes i la meva única oportunitat d’escapar.


  L’ampolla va impactar contra el terra i es va trencar.


  La multitud va deixar anar un rugit i jo vaig respirar fondo.


  Quan em vaig tombar, en Hasan em mirava com qui mira una serp que acaba d’esquivar una trampa de caçador. Darrere seu, el foraster també m’observava, amb les celles alçades. Jo no podia deixar de somriure darrere del sheema.


  —Què et sembla?


  En Hasan va arrufar el llavi.


  —Posa’t a la fila per a la segona ronda.
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  Capítol 2


  No sabia quanta estona feia que disparàvem.


  Prou estona perquè la suor se’m comencés a acumular a la part baixa de l’esquena. Prou estona perquè el campió Dahmad buidés tres ampolles senceres de licor entre ronda i ronda. I prou estona perquè la majoria dels tiradors haguessin anat quedant eliminats de la competició, l’un darrere l’altre. Jo, en canvi, encara tenia el revòlver a la mà.


  L’objectiu era davant meu, al fons de la pista: unes ampolles col·locades damunt d’una fusta que girava a poc a poc amb l’ajuda d’una maneta que feia anar algun dels nens. Vaig flexionar el dit índex sis vegades. El brogit del públic no em va deixar sentir l’esclafit del vidre.


  Vaig notar una mà a l’espatlla.


  —Ja tenim els finalistes! —va cridar en Hasan prop de la meva orella—. El nostre campió, en Dahmad! —L’home va trontollar una mica per l’efecte de l’alcohol i va alçar els braços—. El mateix aspirant del darrer cop, la Serp d’Orient. —El foraster pràcticament no es va immutar en sentir els udols i les rialles del públic, i es va limitar a moure una mica una de les comissures dels llavis sense alçar la mirada—. I un nouvingut en aquesta gran nit! —Em va alçar el braç amb força i la multitud va embogir, bramant i picant de peus tan fort que el graner sencer va trontollar—. El Bandit d’Ulls Blaus.


  El sobrenom em va xuclar l’eufòria de cop. Vaig buscar en Fazim per la pista de tir. Encara que pogués fer-me passar per un noi, els meus ulls no passaven desapercebuts. La resta dels meus trets eren foscos com els de qualsevol altra noia del desert, però aquell color pàl·lid dels ulls em feia destacar sobre la resta. Per idiota que fos en Fazim, potser lligaria caps, si encara rondava per allà. Malgrat tot, vaig somriure darrere del sheema i em vaig deixar afalagar pels crits d’entusiasme dels assistents.


  En Hasan em va deixar anar el braç.


  —Teniu deu minuts per fer les últimes apostes. S’acosta la ronda final!


  Tothom es va abraonar sobre els corredors d’apostes. Com que no tenia res a fer, em vaig ajupir a la sorra, en un racó de la pista de tir, i em vaig repenjar a la barana. Les cames encara em tremolaven una mica per culpa dels nervis. Tenia la camisa suada enganxada a la pell i la cara encesa darrere la tela del sheema.


  Però anava guanyant.


  Vaig tancar els ulls. Tenia possibilitats d’endur-me els diners del premi.


  Ho vaig calcular mentalment: eren més de mil fouzes. Aquella quantitat equivalia als estalvis de tota una vida, sobretot des que les mines de Sazi s’havien esfondrat feia unes quantes setmanes. Havia estat un accident, uns explosius mal col·locats. Si més no, aquella era la versió oficial dels fets. Ja havia passat en altres ocasions, tot i que potser mai no havia estat tan greu. També m’havien arribat rumors que parlaven d’un sabotatge. Que algú hi havia posat una bomba. Els més agosarats afirmaven que havia estat un Ésser Ancestral. Un djinn que havia atacat Sazi per escarmentar els seus habitants dels pecats que s’hi cometien.


  Però no importava de qui havia estat la culpa: si no es podia extreure metall de les mines, no es podien fabricar armes i no es podien guanyar diners. Darrerament, tothom s’estrenyia el cinturó, però jo no tenia prou diners ni per comprar-me un cinturó.


  En canvi, amb mil fouzes podria fer un munt de coses. Sortir d’aquell desert sense futur que s’alimentava del fum de la fàbrica i fugir cap a Izman. Només em calia arribar a Junipera amb la propera caravana. Des d’allà sortien trens cap a Izman.


  Izman.


  No podia pensar en aquella ciutat sense sentir el xiuxiueig de la mare pronunciant-ne el nom com si fos una pregària esperançadora. Era la promesa d’un món més obert, d’una vida millor. Una vida que no s’acabava a curt termini i de manera sobtada.


  —Què, Bandit d’Ulls Blaus? —va dir una veu. Vaig obrir els ulls i vaig veure que el foraster s’asseia al meu costat, amb els braços recolzats als genolls. Ni tan sols m’havia mirat en adreçar-se’m—. Com a mínim és millor que Serp d’Orient. —Tenia una bóta d’aigua a la mà. Fins aleshores no m’havia adonat de la set que tenia i el vaig observar mentre en feia un glop llarg—. Tot i que, ben mirat, tampoc no és que el teu nom es pugui considerar un elogi. —Em va mirar de reüll. Les seves paraules estaven tan carregades d’intenció que fins i tot el més ingenu del món s’hauria ensumat que era un paio problemàtic—. Tens un nom de debò?


  —És clar. Em pots dir Oman, si ho vols.


  Potser sí que els ulls em podien trair davant d’algunes persones, però seria molt pitjor dir-li que el meu nom era Amani Al’Hiza.


  El foraster va fer un soroll amb la boca, burleta.


  —És curiós. Jo també em dic Oman.


  —Molt curiós —vaig convenir secament, tot i que no vaig poder evitar que m’aparegués un somriure als llavis. Segurament la meitat dels homes nascuts a Miraji es deien Oman, com el nostre gran sultà. No sé si els pares de la zona es pensaven que d’aquella manera es guanyarien el favor del líder, encara que mai no arribessin a acostar-se-li a menys distància de la d’una escopinada; o potser pensaven que Déu els afavoriria, encara que fos per error. Amb tot, saltava a la vista que el foraster tampoc no es deia Oman. Tots els seus trets eren estrangers, des dels ulls fins als angles de la cara, passant per la manera de dur la roba del desert, com si no li toqués la pell. Fins i tot les seves paraules estaven tenyides d’un lleuger accent, si bé parlava un mirají més clar que la majoria de la gent que corria per allà.


  —D’on ets, però? —vaig preguntar, abans de poder-me reprimir. Cada vegada que obria la boca m’arriscava a delatar la meva veritable identitat, però ni tan sols això no aconseguia fer-me callar.


  El foraster va fer un glop d’aigua.


  —De cap lloc concret. I tu?


  —De cap lloc interessant.


  Jo també sabia jugar a aquell joc.


  —Tens set? —Em va oferir la bóta. Jo tenia la gola seca, però no gosava abaixar-me el sheema.


  A més a més, allò era el desert. Estàvem avesats a passar set.


  —Estic bé —vaig dir, intentant no passar-me la llengua pels llavis ressecs.


  —Tu mateix —va dir, abans de fer un glop ben llarg. Em vaig quedar mirant com la gargamella se li movia amb delit—. Em sembla que el nostre amic sí que en té. De set, vull dir.


  Vaig seguir-li la mirada fins a en Dahmad. Estava buidant una altra ampolla, amb la cara encesa.


  —Millor per a tu —vaig dir, arronsant les espatlles—. Us guanyaré a tots dos igualment. Com a mínim així tens més possibilitats de quedar segon.


  El foraster va esclafir a riure i vaig sentir l’estúpida satisfacció d’haver estat jo qui havia provocat aquella reacció. Un dels homes que s’obria pas cap als corredors d’apostes ens va mirar amb el front arrufat, com si estiguéssim tramant alguna cosa.


  —Em caus bé, nano —va dir el foraster—. I tens talent. Et mereixes un bon consell: faràs bé d’abandonar.


  —De debò et penses que em convenceràs d’aquesta manera? —Vaig optar per treure pit, amb l’esquena tan dreta com vaig poder.


  —Veus el nostre amic, allà? —va dir amb un gest cap a en Dahmad—. Juga per a la casa. En Hasan s’enriqueix gràcies a les victòries d’en Dahmad. I no li agrada que guanyem els altres.


  —I com és que saps tantes coses, tu? Més encara si no ets d’aquí.


  El foraster es va inclinar cap a mi amb aire conspirador.


  —Perquè el vaig guanyar la setmana passada.


  Ens vam quedar mirant com en Dahmad es balancejava, recolzant-se a la paret per mantenir l’equilibri.


  —No sembla gaire difícil.


  —No ho és. Vaig tenir més feina amb els dos homes que en Hasan em va enviar perquè m’acorralessin en un carreró i recuperessin els diners. —Va obrir i tancar la mà i vaig veure que tenia els artells masegats. Ell em va enxampar mirant-los amb atenció—. No t’hi amoïnis —va afegir, picant-me l’ullet—. Hauries de veure com van quedar ells.


  Vaig esborrar l’expressió que se’m devia haver instal·lat al rostre i que ell havia interpretat com a preocupació.


  —O sigui que has vingut a donar-los una segona oportunitat?


  Llavors el noi va centrar tota la seva atenció en mi, ja sense cap expressió de broma.


  —Quants anys tens? Tretze? —En tenia setze, quasi disset, i com a noia els aparentava. Però com a noi, semblava més jove—. Disparant així, arribaràs molt lluny d’aquí a uns quants anys, si aconsegueixes que no et matin aquesta nit. No seria cap vergonya abandonar. Tots hem vist la punteria que tens: no et cal morir per demostrar-la.


  Me’l vaig quedar mirant.


  —I tu per què has tornat, doncs, si és tan perillós?


  —Perquè necessito els diners. —Va fer un altre glop de la bóta abans de posar-se dret—. I sempre surto viu dels problemes.


  Allò em va deixar tocada. Coneixia prou bé aquella desesperació. Em va oferir la mà per aixecar-me, però no la vaig acceptar.


  —No els pots necessitar més que jo —vaig dir en veu baixa.


  Per un moment vaig tenir la sensació que ens enteníem perfectament. Que pertanyíem al mateix bàndol. Però seguíem sent contrincants.


  El foraster va deixar caure la mà que m’havia estès.


  —Tu mateix, Bandit.


  Va marxar i jo em vaig quedar asseguda una estona més, convencent-me que només mirava d’intimidar-me perquè abandonés. Sabia que tots dos érem capaços de vèncer en Dahmad. El foraster era bon tirador.


  Però jo era millor. O, si més no, en aquell moment hauria de ser-ho.


  Els corredors d’apostes ja esbandien els darrers clients i els tres tiradors que quedàvem ens vam situar darrere la línia. Aquesta vegada, quan la nena descalça se’m va acostar, ho va fer només amb una bala. A l’altra mà hi duia una tira de tela de color negre.


  —Aquesta és la ronda final aquesta nit! —va anunciar en Hasan—. La gallina cega!


  Vaig agafar la bena, però, en el moment de posar-me-la, el so d’un tiroteig em va aturar.


  Em vaig ajupir abans d’adonar-me que el terrabastall provenia de fora. Algú va xisclar. La meitat del públic estava dempeus, estirant el coll per veure millor el que passava fora del graner. Jo no veia res, però vaig sentir el crit amb claredat:


  —En el nom del Príncep Rebel Ahmed! Una nova albada, un nou desert!


  Se’m va eriçar la pell de dalt a baix.


  —Merda —va dir el foraster, fregant-se la barbeta amb els artells—. Mira que s’ha de ser curt de gambals.


  «Una nova albada, un nou desert». Tots havíem sentit el crit de guerra del Príncep Rebel en altres ocasions, però només xiuxiuejat. Calia ser idiota per esventar crits de suport al fill insurrecte del sultà. Al Darrer Comtat hi havia massa homes amb mentalitat antiquada i revòlvers nous, de manera que ningú no gosava pronunciar una sola paraula contra el sultà.


  Vaig captar fragments dispersos entre el murmuri general. «El Príncep Rebel va ser assassinat a Simar fa setmanes». «He sentit a dir que s’amaga a les coves de Derva amb la seva germana diabòlica». «L’haurien de penjar d’una vegada». «Està entrant a Izman mentre en parlem!».


  La meitat d’aquelles històries ja les havia sentides. I mitja dotzena més. Des del dia de les proves del sultim, en què el príncep Ahmed havia reaparegut després de quinze anys d’absència per disputar-se el tron del seu pare, les històries que s’explicaven sobre ell oscil·laven entre la notícia i el mite. Es deia que havia superat amb escreix les proves del sultim i que el sultà havia intentat matar-lo en comptes de nomenar-lo hereu del tron. Que havia fet trampes utilitzant màgia i havia perdut igualment. L’única part que sempre s’explicava igual en totes les versions era que, després de fracassar en l’intent d’assolir el tron durant les proves del sultim, s’havia fet fonedís al desert per iniciar una rebel·lió amb l’objectiu de conquerir el país.


  «Una nova albada, un nou desert».


  Una espurna d’entusiasme se’m va encendre dins. La majoria d’històries que havia sentit parlaven de persones que feia molt de temps que havien mort. La del Príncep Rebel era una història que encara estàvem vivint tots. Fins i tot tenint en compte que podien matar-lo en qualsevol moment.


  La batussa que va tenir lloc fora del graner va durar poc, i aviat el forçut de l’entrada va entrar arrossegant un nano pel coll. Devia tenir l’edat que jo aparentava amb la meva disfressa. Els nombrosos borratxos del públic el van increpar a crits.


  —Caram, caram! —La veu d’en Hasan va retronar per damunt del brogit general per intentar captar l’atenció de la multitud. El nano tenia dificultats per mantenir-se dret i la sang li regalimava per la cara. Semblava com si hagués rebut uns quants cops amb mala fortuna, però, a banda d’això, no se li veien ferides greus. No tenia cap forat de bala ni cap punyalada, encara—. Ves per on, sembla que tenim un voluntari!


  El forçut va arrossegar el noi, li va clavar una empenta en direcció a la diana i li va posar una ampolla damunt del cap. El cor se’m va enfonsar a l’estómac com una pedra dins un estany.


  —Tenim un joc nou! La gallineta traïdora! —va cridar en Hasan, amb els braços estesos.


  La multitud va respondre amb un bram.


  Jo podia encertar-la sense que el nen prengués mal. El foraster, també. En canvi, el campió estava buidant una altra ampolla i amb prou feines podia mantenir l’equilibri. Em feia patir que pogués fallar, borratxo com anava. El nen es va moure, nerviós. L’ampolla va caure a la sorra i la multitud va escridassar-lo de valent. El nen semblava a punt de posar-se a plorar quan en Hasan va dreçar-li l’esquena un altre cop i li va tornar a posar l’ampolla sobre el cap.


  —Aquest xaval té massa por per quedar-se quiet. L’ampolla no pararà de moure’s —vaig sentir que deia el foraster. Parlava amb en Hasan—. No es pot disparar un objectiu tan inestable.


  —Aleshores no disparis —va dir en Hasan, aviant-lo amb la mà—. Si a tu i al Bandit us fa por, ja us en podeu anar. Deixeu que guanyi el meu home.


  O sigui que en Hasan comptava que el foraster i jo ens cagaríem a les calces i deixaríem guanyar en Dahmad. I tot per salvar-li la vida a un nano que, sent més jove que jo, ja tenia els braços plens de cicatrius de la fàbrica d’armes.


  Doncs no.


  Seria ell o jo.


  De tota manera, aquell nano tampoc no sobreviuria gaire temps al desert, si portava la rebel·lió a la punta de la llengua. Sobretot tenint en compte que la meitat del Darrer Comtat l’esbocinaria per traïdor. Quina importància tenia que jo no el toqués, si després l’havia de matar algú altre? Tampoc no seria culpa meva, si moria.


  —Si l’encerteu al cap, podrem dir que us haureu acostat prou a l’objectiu —va dir en Hasan, de broma. Se’m va tensar la mà—. A mi tant se me’n dóna.


  És clar. Collava perquè ens retiréssim. Tots dos ho vèiem d’una hora lluny.


  —No creus que serà una mica sospitós si tots dos abandonem i deixem guanyar el teu home? —vaig preguntar, abans que el foraster pogués obrir la boca.


  En Hasan va fer rodar una bala entre els dits.


  —El que crec és que jo m’ompliré les butxaques d’or i vosaltres no.


  —És clar. —Em vaig girar, sense perdre de vista el patètic rebel que havia de sostenir l’objectiu. No mereixia més que jo convertir-se en una víctima del desert—. Però tindràs més problemes que or quan els teus clients s’adonin que els has estafat.


  A en Hasan li va canviar la cara. Era evident que no li havia passat pel cap aquella possibilitat. Vaig donar un cop d’ull a la multitud, fingint avorriment, com si no em calgués córrer aquell risc. Com si no estigués intentant jugar amb ell de la mateixa manera que ell intentava jugar amb nosaltres.


  —Tens la sala plena de borratxos que s’hi estan jugant el sou —vaig dir—. I són temps difícils, ja no arriben matèries primeres de Sazi. M’he adonat que tothom està molt susceptible. No tens aquesta sensació, tu?


  No em va caldre comprovar si en Hasan mirava en la mateixa direcció que jo. Fins i tot un cec hauria vist la massa d’obrers arruïnats i nois desnodrits que esperaven amb ànsia algun tipus d’alliberament. Fins i tot el nano amb el llavi partit que havia de servir-nos d’objectiu era un d’aquells desesperats. En el seu cas, el que l’embriagava era la rebel·lió del príncep, i no una ampolla de licor de dos louzis. Carai, jo ja sabia què era sentir-se d’aquella manera. Sabia que carregaria amb aquella sensació durant tot el trajecte fins a Izman.


  —Viure sota un sol de justícia no ajuda gaire a prendre’s les coses amb el cap fred, precisament —vaig continuar—. Sobretot si, suposem, a una Serp d’Orient i a un Bandit d’Ulls Blaus se’ls acut esbombar el que passa aquí. —Vaig mirar en Hasan de reüll, pregant perquè no estigués a punt de volar-me el cap—. Però, mira, et diré una cosa: em penso que et puc ajudar.


  —No em diguis! —va mofar-se en Hasan. Amb tot, es notava que m’escoltava amb atenció.


  —I tant. Estic disposat a renunciar i a ocupar el lloc del xaval. A canvi de mil fouzes.


  El foraster es va tombar cap a mi i va dir alguna cosa en un idioma que jo no vaig reconèixer, però que va sonar com un renec.


  —Que t’has begut l’enteniment, nano? —va exclamar, canviant un altre cop al mirají—. Vols que et disparem a tu en comptes de disparar-li a ell?


  —Si tinc sort, ni em tocareu —vaig respondre, amb la respiració agitada. El noiet feia tentines endavant i enrere damunt la sorra que, sens dubte, estava plena de vidres trencats. Anava descalç, però no es queixava.


  —Disparem o què? —va bramar en Dahmad, abans de llançar la seva ampolla buida al noi. No el va encertar per un parell de pams.


  Jo continuava mirant en Hasan; encara no l’havia convençut.


  —Si no estic de sort, no caldrà que em paguis res i el teu públic quedarà content per haver vist sang. —El llavi d’en Hasan es va arrufar encara més—. Així, tothom marxarà a casa satisfet.


  —Excepte el Bandit mort —va dir el foraster en veu baixa perquè només el sentís jo. Tot seguit, va alçar la veu—. El que farem serà perdre expressament.


  Els ulls del foraster no s’havien apartat de mi ni un segon, fins i tot quan s’adreçava a en Hasan. Vaig obrir la boca per protestar, però ell va aconseguir aturar-me amb la mirada. Pertanyíem al mateix bàndol.


  —Si el Bandit d’Ulls Blaus està decidit a posar-s’hi com a objectiu, jo tiraré primer. No encertaré l’ampolla, però tampoc el tocaré a ell. A continuació, deixes que dispari el Bandit i jo em posaré com a objectiu. Ell també fallarà.


  Se’m van tensar les espatlles, com si els meus braços sabessin que no podia sofrir fallar un tret. Però el foraster m’estava fent confiança. Vaig assentir de la manera més discreta possible.


  —El teu campió guanyarà per eliminació. I tots sortirem d’aquí sense cap forat de bala.


  —I amb els diners —vaig afegir, abans que el foraster ens convertís en persones honorables, però pobres—. Ens quedarem mil fouzes dels ingressos de la casa. Cadascú.


  —Us donaré cent fouzes a cadascú —va dir en Hasan.


  —Vuit-cents? —vaig replicar.


  —Cinc-cents i doneu gràcies que no us enviï algú perquè us trenqui els dits i em torni els diners.


  —Fet.


  Cinc-cents fouzes no eren mil, però millor això que res. I en tenia prou per arribar a Izman.


  La multitud començava a neguitejar-se.


  —Eh, covards! —va cridar algú d’entre el públic—. Penseu disparar o què? Aquest xaval es pixarà a sobre!


  En Hasan es va apartar de nosaltres.


  —Senyors! A qui li interessa veure com disparen a aquest mocós? A més a més, no és prou alt. —En Hasan li va treure l’ampolla del cap—. Au, fot el camp d’aquí!


  El nano se’l va quedar mirant com si fos un botxí que hagués tallat la soga al darrer moment.


  «Marxa», vaig dir-li en silenci. Ell va tocar el dos amb passes vacil·lants.


  Vaig deixar de sentir la pressió al pit, però el murmuri de protesta dels assistents va anar creixent. En Hasan els va fer callar alçant una mà.


  —No us agradaria més veure com aquests tres homes s’apunten els uns als altres?


  El xivarri del públic va ser eixordador: van començar a picar de peus tan fort que l’edifici sencer va tremolar de dalt a baix.


  —Fes una passa endavant, Bandit!


  Vaig agafar aire profundament. Potser m’ho hauria d’haver pensat dues vegades abans de parlar. O, com a mínim, hauria d’haver insistit perquè em paguessin els mil fouzes.


  —Vinga, nano —va dir una veu, al meu costat—. Confies en mi, oi?


  Vaig fitar el somriure presumptuós del foraster.


  —Ni tan sols et conec.


  Ell va allargar la mà i em va treure el barret. Vaig agrair haver-me lligat els cabells enrere, sota el sheema que m’arribava a les celles, però de tota manera em vaig sentir nua sense el barret.


  —Raó de més per confiar en mi.


  El camí fins a l’altra punta del graner em va semblar etern. En Hasan va somriure mentre em col·locava l’ampolla damunt del cap.


  —Val més que no et moguis si vols cobrar la recompensa, noi. Si no, tothom veurà l’ampolla tremolant com una núvia la nit de noces.


  La ràbia que sentia em va ajudar a mantenir-me quieta i l’ampolla es va quedar immòbil. Fins i tot quan el foraster es va situar davant la línia de tir. Fins i tot quan va introduir la bala a la recambra. Fins i tot quan va alçar el revòlver i em va apuntar directament al cap. El problema era que no podia respirar. Ell va apuntar amb cura, per ajustar el tret. S’ho va prendre amb calma, però jo tenia els nervis a flor de pell.


  —Dispara, covard! —vaig cridar de sobte, en el mateix segon en què el revòlver detonava.


  No vaig tenir temps ni d’acotar-me.


  La multitud va escridassar el tirador. Jo encara era viva per sentir-ho.


  Vaig inclinar el cap i l’ampolla em va caure intacta a les mans. Em vaig tombar i vaig trobar la bala incrustada a la paret, un pèl més a l’esquerra del meu crani. Aleshores sí que vaig començar a tremolar, potser pels nervis o bé per l’entusiasme. En qualsevol cas, vaig agafar bé l’ampolla amb les mans per evitar que se’m notés.


  Envoltada per una esbroncada general, vaig caminar cap a la línia. Em vaig creuar amb el foraster a mig camí, quan ell es disposava a ocupar el meu lloc sota la diana. Es va aturar un moment per tornar-me el barret.


  —Estàs bé? —va preguntar.


  —No has deixat gaire marge —vaig dir mentre em tornava a cobrir els cabells.


  —Què et passa, Bandit? —va preguntar, com si li estigués passant pel cap alguna cosa d’allò més divertida—. Ja no ets sents tan immortal com abans?


  —Jo no provocaria algú que està a punt d’apuntar-te al cap amb un revòlver —li vaig etzibar alhora que li passava l’ampolla.


  El foraster va riure i va continuar caminant.


  Ara era jo la que em col·locava darrere de la línia blanca, mentre que ell era l’objectiu. Podia encertar l’ampolla sense problemes, si volia. Quina probabilitat hi havia que en Dahmad disparés al foraster en un lloc fatal? I encara que ho fes, fins a quin punt m’importava aquell noi? Menys que els cinccents fouzes del premi.


  Vaig disparar. L’ampolla es va quedar on era, d’una sola peça.


  —S’ha acabat la partida! —va cridar en Hasan per damunt dels crits de la gent—. En Dahmad és el guanyador!


  Uns quants el van victorejar. Segurament eren els que duien a la mà paperetes amb el seu número escrit. Amb tot, va començar a sentir-se un clam entre la multitud.


  «Que dispari! Que dispari! Que dispari!».


  El campió va avançar a empentes i rodolons.


  —Sí! Jo també vull disparar a la Serp.


  El foraster ja s’havia tret l’ampolla de damunt del cap, però el campió es va acostar amb posat fatxenda a la línia blanca, apuntant i fent-li gestos perquè tornés a situar-se al lloc de l’objectiu.


  —Tenen raó! —va bramar en Hasan—. No podem considerar-lo guanyador si no arriba a disparar. —Em va mirar directament. Vaig comprendre a la perfecció el que em volia dir. Si no es proclamava cap guanyador, la casa es quedava sense guanys. I això significava que nosaltres sortiríem amb les butxaques buides—. Què hi dius, Serp d’Orient?


  Els meus ulls es van creuar amb els del foraster i vaig fer que no amb el cap. Ell em va aguantar la mirada una bona estona, però ja sense l’aire burleta d’abans.


  Va fer una passa enrere i es va tornar a posar l’ampolla damunt del cap.


  El campió va apropar-se a la línia fent tentines. Amb prou feines s’aguantava dret. Va mirar-se l’objectiu amb els ulls mig aclucats, com si intentés determinar on era exactament.


  El meu pare solia tornar a casa així de borratxo de la fàbrica. Un dia se li va acudir agafar un revòlver. La mare i jo hauríem mort aquell dia, si hagués tingut punteria.


  En Dahmad va alçar el revòlver. Des del meu lloc, vaig veure que apuntava directament al pit del foraster, aquell que l’havia vençut la darrera vegada. En Dahmad estava prou borratxo per pensar que la venjança seria millor que la victòria. I una persona era prou grossa perquè fins i tot ell, torrat com anava, encertés l’objectiu.


  Quan el dit del campió es va apropar al gallet, les paraules que en Hasan havia dit abans em van venir al cap de sobte. No hi havia segones oportunitats. Vaig llançar-me de costat sense pensar-m’ho dos cops i vaig topar contra en Dahmad.


  L’empenta va provocar que el tret es desviés un metre cap a l’esquerra. El licor va fer la resta i en Dahmad va caure a terra mentre jo feia mans i mànigues per mantenir l’equilibri, agafant-me el braç amb què l’havia picat.


  Els assistents van esclatar com una bóta de pólvora que hagués estat esperant l’espurna per encendre’s. Se sentien estafats, tot i que ningú no semblava saber de quina manera. Alguns cridaven que el foraster i jo fèiem conxorxa; d’altres acusaven en Hasan d’haver-los enganyat. Al cap d’un moment, es van abalançar damunt dels corredors d’apostes.


  —Fill de puta! —Unes mans em van agafar de mala manera per la camisa. En Dahmad per fi s’havia posat dret i m’estava apartant de la posició de tir. Vaig intentar resistir-m’hi arrossegant els peus per la sorra, però ell em va tornar a col·locar davant del mur del fons amb una empenta que em va deixar sense alè. Aleshores vaig veure que duia un ganivet a la mà. Em va acostar molt la cara, mostrant-me les dents i empudegant-me la galta amb la seva ferum d’alcohol.


  —Et penso obrir en canal, des del melic fins al nas. Hauràs de recollir els teus budells de terra, nano.


  La mà del foraster es va aferrar al canell del campió tan de pressa que ni tan sols ho vaig veure. Amb tot, sí que vaig sentir el so esgarrifós de l’articulació trencada. Em vaig deixar caure a la sorra, arraulida, mentre el campió queia de costat, rugint de dolor i ja sense el ganivet. Vaig veure que se li havia dislocat un os del braç. El foraster va recollir el ganivet de terra.


  —Corre —em va ordenar.


  Aquell lloc s’havia convertit en un veritable infern.


  Un borratxo que corria per sortir va donar un cop a un dels fanals. El llum es va estavellar a la graderia i va escampar oli i flames pertot arreu.


  Em vaig tombar cap a l’entrada, però la batussa ja havia arribat massa lluny. No hi havia manera d’escapar per aquella banda. El foraster i jo ens vam quedar quiets, amb l’esquena contra la paret. S’havien oblidat de nosaltres: ja no teníem res a veure amb aquell caos. El graner es va començar a omplir de fum, i vam pensar que no trigaríem gaire a ofegar-nos.


  —Suposo que no saps volar, oi? —va cridar per damunt del brogit, assenyalant enlaire amb la barbeta. Hi havia una finestra, molt amunt, dalt de la graderia.


  Vaig somriure, tot i que ell no ho va poder veure.


  —No sé volar, però no peso gaire.


  Em va entendre de seguida. Va entrecreuar els dits de les dues mans tot fent un punt de suport per al meu peu. Em vaig enfundar al cinturó el revòlver que encara duia a la mà. No pensava deixar enrere una arma com aquella de cap de les maneres.


  Vaig recular unes passes per agafar embranzida i vaig arrencar a córrer. Vaig fer la tercera passa per sobre de les mans entrellaçades del foraster i vaig saltar cap amunt. Em vaig aferrar a l’ampit de la finestra fent força amb els braços. Estava segura que m’hi sortiria més d’un blau. Les mans del foraster eren a sota meu, empenyent-me mentre jo grimpava per la finestra. La teulada de la casa d’oracions quedava més avall, però l’alçada no era cap problema, i al cap d’uns segons vaig ser a l’aire lliure. Frisava per sortir corrents.


  En comptes d’això, em vaig tombar i, des de dalt, vaig ajudar el foraster a pujar fins que tots dos vam tenir els peus a la teulada.


  Vam saltar i vam caure rodolant per terra. Una bala em va passar prop del cap i va impactar en una fusta.


  —Molt bé, Bandit —va esbufegar—. I ara què?


  I ara què? Però si érem a la ciutat on el cel feia pudor de fum i on el caos es desencadenava tan bon punt es feia fosc!


  Havia de tornar a casa del meu oncle. M’havia de desempallegar del foraster. Una vegada, la meva cosina petita, la Nasima, va rebre una pallissa per arribar a casa amb un ratolí que havia trobat prop de l’escola. No calia tenir gaire imaginació per endevinar què em passaria a mi si hi duia un foraster perdut. I això sense tenir en compte com podia reaccionar el foraster quan descobrís que era una noia.


  —No pateixis per mi —li vaig dir.


  Em va mirar per damunt de l’espatlla.


  —Tens algun lloc on anar?


  Jo ja estava reculant cap al pal on havia deixat lligada la Blava, amb l’esperança que encara hi seria.


  —Gràcies per tot —vaig dir, forçant un somriure malgrat que sabia que ell no el podia veure—, però m’estan esperant.


  I abans que pogués dir res més, vaig sortir al galop.
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  Capítol 3


  -Fes el favor de moure el cul cap a la botiga, i no esperis que et doni menjar, avui —va dir una veu. De sobte, la flassada que em cobria va desaparèixer d’una estrebada. Vaig deixar anar un grunyit, amb els ulls tancats davant la llum del sol que emmarcava el rostre de la meva tia—. I demà tampoc no ho esperis.


  Vaig comptar les passes mentre s’allunyava. Deu més i ja seria a la cuina. Vaig obrir un ull, tot just per veure-m’hi una mica. Quant havia dormit? Poques hores, segurament. Tenia més ganes de dormir que de menjar, però la llum encegadora del matí es filtrava a l’habitació i ja havien començat les crides a les pregàries.


  Vaig rodolar per l’estora on dormia fins a arribar al terra de fusta, i em vaig tapar el cap amb la manta mentre buscava la roba per vestir-me. Al costat, les sis cosines amb qui compartia habitació feien enrenou. La petita Nasima es va asseure d’un bot, es va ajeure un altre cop i es va posar una punta de la flassada a la boca.


  Amb prou feines es veien els taulons de fusta que hi havia entre les estores. L’habitació era una mena de camp de batalla, amb peces de roba pertot arreu com si fossin cadàvers; i deures d’escola, agulles de sargir i algun llibre, escampats com metralla. El racó de l’Olia era l’únic que estava impecable. Fins i tot havia intentat penjar una xalma de muntar al sostre per separar el seu espai del de les seves germanes. No era fàcil acostumar-s’hi, a aquella habitació.


  A casa del meu pare només hi havia dues habitacions: el dormitori que ell compartia amb la mare i la sala gran on menjàvem, la que jo havia fet servir de dormitori durant quasi setze anys. Aquella habitació ja no existia: havia desaparegut juntament amb la resta de la casa on m’havia criat.


  Vaig haver de buscar-lo una mica, però al final vaig trobar el meu khalat blau fet un manyoc sota l’estora. Estava arrugat, però vaig allisar-lo tant com vaig poder amb les mans abans de posar-me’l d’una revolada per damunt del shalvar marró que em cobria la part de baix.


  La Shira va sospirar, tapant-se la cara amb el coixí.


  —Pots parar de fer soroll com si fossis una cabra moribunda? N’hi ha que intentem dormir.


  Des del seu racó, l’Olia es va tornar a tapar el cap amb la manta.


  Vaig trobar una bota i la vaig deixar caure de ben amunt perquè fes un bon terrabastall. La Shira es va endur un ensurt de mil dimonis. Era l’única de les meves cosines amb qui compartia un vincle de sang. Les altres eren filles d’altres mullers del meu oncle. Abans no va néixer la Shira, la tia Farrah havia donat tres fills mascles al seu marit.


  Em va somriure amb aire afectat, encara amb les parpelles quasi tancades.


  —Fas molt mala cara, cosina. Que no has dormit bé? —Els meus dits van vacil·lar, aferrats a la faixa que m’estava enrotllant al voltant de la cintura. La Shira va somriure un altre cop—. Pel que sembla, tu també has passat la nit del lloro.


  Vaig resistir l’impuls de tapar-me el blau del colze amb la màniga. Era evident que la Shira sabia que m’havia escapat. Dormíem a mig metre l’una de l’altra.


  No podia saber on havia anat, però allò no evitaria que em delatés si creia que en podria obtenir alguna cosa, encara que només fos la satisfacció de veure com jo rebia una bona pallissa.


  —Com volies que dormís? —vaig dir, abans de fer un altre intent de lligar-me la faixa amb dits maldestres—. Que no ho saps, que ronques?


  —Ho veus? —va dir l’Olia des de sota la flassada, en to burleta. De vegades gairebé em queia bé i tot, la meva segona cosina més petita. Abans que visquéssim sota el mateix sostre i la tia Farrah imposés l’ordre general d’odiar-me, ens aveníem molt.


  —Potser no eres tu, aquesta nit —vaig apuntar a la Shira—, però costa creure que qui ronqués fos una pila de flassades.


  Quan a la matinada havia entrat per la finestra, després d’haver-me tret del damunt la pudor de fum i de pólvora utilitzant una mica de l’aigua que tant preuàvem, m’havia trobat el llit de la Shira tan buit com el meu. Tenint en compte l’olor fastigosament dolça dels olis amb què anava untada, devia haver anat a veure en Fazim. Segurament ell li havia dit que participaria al concurs de tir i que es faria d’or.


  Vaig haver de reprimir un somriure quan vaig recordar com l’havien expulsat de la competició. No estava segura que en Fazim n’hagués sortit viu.


  Empatades. Jo no la posaria en evidència a canvi que ella també mantingués la boca tancada. Un moment després, la Shira es va tornar a desplomar al llit i es va començar a passar una pinta pels cabells, ignorant-me.


  Jo em vaig passar els dits pels meus, negres i embullats, mentre anava cap a la cuina. Els meus cosins ja començaven a pul·lular per allà, preparant-se per anar a la feina, xerrant a crits per damunt del so de les campanes que cridaven a l’oració. Cap dels treballadors de la fàbrica no tenia temps per a pregàries si no era dia de festa. Vaig esquivar el meu cosí Jiraz, que duia l’uniforme mig posat, cordat fins a la cintura, i es gratava una cremada al bell mig del pit, que encara no se li havia curat del tot. Se l’havia feta uns mesos enrere, quan una de les màquines li havia escopit foc al damunt inesperadament. Havia tingut la sort de perdre només un mes de feina, i no la vida.


  Vaig agafar la llauna de cafè del prestatge de dalt i em vaig adonar que no pesava gens. A més a més, hi havia serradures barrejades amb el contingut. Se’m va encongir l’estómac. Tot anava malament quan el menjar escassejava. Més ben dit, tot anava malament passés el que passés, però quan el menjar escassejava, la situació s’agreujava encara més.


  —Farrah —va dir l’oncle Asid, que va entrar a la cuina fregant-se la cara amb la mà. La Nida, la seva muller més jove, anava darrere d’ell, amb la mirada clavada a terra i envoltant-se la panxa embarassada amb les mans. Vaig desviar l’atenció just a temps per fingir que no m’adonava de com el meu oncle em repassava amb la mirada—. Encara no hi ha cafè?


  Un rampell d’inquietud desesperada em va envair. No pensava quedar-me en aquella casa. Per poc que pesés el moneder que duia lligat a la cintura després de la nit anterior.


  —Dóna’m això. —La tia Farrah em va prendre la llauna amb una mà, i amb l’altra em va clavar un clatellot. Jo vaig fer una ganyota de dolor—. T’he dit que vagis a obrir la botiga, no m’has sentit?


  —És impossible no sentir-te —vaig dir, apartant-me del seu abast, conscient que allò tampoc no em salvaria de rebre una pallissa més tard. Ja m’estava bé marxar d’aquella casa i lliurar-me de les mirades del meu oncle, però em sentia incapaç de mantenir la boca tancada—. Només que cridis una mica més, tota la ciutat podrà sentir els teus xiscles.


  Vaig deixar que la porta es tanqués darrere meu i vaig baixar l’escala que duia fins al carrer. A cada graó, les amenaces de la tia Farrah sonaven una mica més lluny.


  La botiga de l’oncle era a l’altra punta de Niudepols, i això volia dir que hi havia ben bé dues-centes cinquanta passes entre un lloc i l’altre. L’únic carrer de Niudepols estava tan concorregut com sempre, amb obrers que anaven a treballar a la fàbrica i dones i gent gran que es dirigien cap a la casa d’oracions abans que el sol escalfés l’aire que s’havia refrescat amb la nit. Em cansava conèixer-ho tot tan bé. Aquells darrers dies havia estat pensant que algú hauria de dinamitar aquesta ciutat per compassió. De les muntanyes ja no en sortia més ferro, i feia anys que no es veia cap buraqi. Hi quedaven uns quants cavalls normals per vendre, però tampoc no és que valguessin gran cosa.


  Només hi havia una cosa que m’agradava de Niudepols: l’espai que l’envoltava. Més enllà de les cases de fusta, de façana plana i aspecte anodí, podies passar hores i hores caminant sense trobar res més que sorra i males herbes. En aquell moment em sabia greu que la ciutat estigués tan lluny de tot arreu, però de petita m’havia anat molt bé que fos així, perquè em permetia fugir prou lluny per no sentir el pare remugant que la mare no era sinó una bagassa de segona mà, incapaç de donar-li un fill mascle. Prou lluny perquè ningú pogués veure com jo, una noia amb un revòlver robat, disparava fins que em feien mal els dits i demostrava tenir una punteria tan bona que era capaç d’encertar un gotet de licor a les mans tremoloses d’un borratxo.


  Quan més aconseguia allunyar-me d’allà, però, era quan la mare m’explicava històries sobre Izman abans d’anar a dormir. I això passava quan el pare no ens sentia. La ciutat de les mil cúpules daurades, amb torres que esgarrapaven el color blau del cel i amb tantes històries com habitants. La ciutat on una noia no pertanyia a ningú que no fos ella mateixa. La ciutat amb tantes possibilitats que en qualsevol moment podies topar amb una aventura o altra. Em llegia històries de la princesa Hawa, que es posava a cantar perquè l’albada arribés més aviat quan els malsomnis atacaven Izman durant la nit; de la filla del mercader sense nom, que havia enganyat el sultà amb les seves joies quan el seu pare s’havia arruïnat. També em llegia les cartes de la seva germana Safiyah.


  Que jo sabés, la Safiyah era l’única persona que havia aconseguit escapar-se de Niudepols. La volien casar, però havia fugit la nit abans i havia arribat a Izman. Enviava cartes a la mare des de la capital, unes cartes que arribaven amb una caravana que venia molt de tant en tant. Hi parlava de les meravelles de la gran ciutat, d’un món més obert i d’una vida millor. Va ser l’època en què la mare va parlar més sobre Izman. Sobre com nosaltres també marxaríem i ens reuniríem amb la Safiyah algun dia.


  Va deixar de parlar-ne el dia que es recordava com el més tòrrid que s’havia viscut al desert en molt de temps. O potser només havia estat un d’aquells que quedaven gravats en la memòria de la gent pels fets que havien succeït. Jo m’havia endinsat al desert tant com havia pogut abans de perdre de vista la casa. El sol resplendia amb tanta força a la fila de sis ampolles de vidre buides que havia d’entretancar els ulls per veure-les, malgrat que el sheema em tapava la cara fins al nas i duia el barret calat fins als ulls mentre apuntava. Recordo que havia esclafat una mosca que se m’havia posat al coll quan vaig sentir tres trets. Em vaig aturar, però no hi vaig donar importància. Al capdavall, allò era el Darrer Comtat.


  Aleshores vaig veure el fum i vaig tornar corrent a la ciutat.


  La nostra casa cremava. Més tard em vaig assabentar que la mare havia disparat al pare a l’estómac tres cops i després havia llançat un llumí encès a la casa per calar-hi foc. Amb tot, l’únic que recordo d’aquell moment és l’alleujament que vaig sentir en veure com treien de la casa el cadàver del pare. De fet, ni tan sols era el meu pare de debò. Recordo que la mare va intentar venir cap a mi corrent abans que l’atrapessin i se l’enduguessin a la força. I recordo que em va quedar la gola seca de tant cridar en veure que li posaven la soga al voltant del coll.


  Vaig deixar de conformar-me a somiar els llocs de què m’havia parlat la mare tan bon punt es va obrir la trapa que tenia sota els peus.


  Ja quasi havia creuat mitja ciutat quan em vaig adonar que hi havia un munt de gent a l’esplanada situada al costat de la casa d’oracions, on hi havia hagut la casa on vaig créixer. Vaig distingir els cabells foscos i massa clenxinats d’en Tamid entre la multitud. Vaig anar obrint-me pas entre la gent fins que vaig arribar al seu costat. La gent tendia a allunyar-se d’en Tamid, com si pensessin que els podia encomanar la coixesa. Gràcies a això, vaig trobar espai de sobres per a mi.


  —Què mireu?


  Em vaig posar al seu costat esquerre per substituir la crossa de fusta que duia sota el braç. De fet, se’n sortia prou bé, però aquell beneit no parava de créixer, i cada cop que algú es prenia la molèstia de fer-li una crossa nova, ell creixia una mica més. Em va dedicar un somriure i jo l’hi vaig tornar, però fent-li una llengota.


  —Què et sembla? —va dir, mentre passava la crossa a la Hayfa, l’única serventa de la ciutat. Només la família d’en Tamid tenia prou diners per permetre’s el menjar i algú que el cuinés. Va recolzar tot el pes del cos sobre meu. Tot i que vivia al desert, en Tamid tenia una pell molt pàl·lida. Era alt i prim, i aquell dia em va semblar que anava menys encorbat que de costum.


  Al principi, amb l’esplendor del sol naixent, l’única cosa que vaig veure van ser els totxos ennegrits que tan bé coneixia: els de la fàbrica d’armes del sultà, als afores. L’únic que justificava l’existència dels antres de la ciutat era que abastien la fàbrica. Aleshores vaig veure el reflex del sol en el metall polit.


  S’acostava l’exèrcit del sultà.


  Els soldats marxaven en files de tres, procedents de les muntanyes, amb els sheemes daurats protegint-los del sol. Duien un sabre penjat a una banda del cos i un revòlver a l’altra, i anaven vestits amb pantalons tipus zouave, amb els camals ficats dins les botes i les camises daurades per sobre els malucs. Avançaven a un pas lent però implacable. Sempre implacable.


  Com a mínim no hi havia uniformes blaus entre tant de blanc i daurat. Els uniformes blaus eren els de l’exèrcit gal·là. Potser els soldats del sultà no ens facilitaven la vida, però com a mínim eren mirajins, i nosaltres érem el seu poble.


  Els gal·lans, en canvi, eren forasters. Invasors. I perillosos.


  Al nostre racó de món, la política i la història no eren precisament temes de conversa gaire freqüents, però pel que havia sentit, el nostre gran sultà Oman havia decidit vint anys enrere que ell tindria més mà esquerra que el seu pare a l’hora de governar els mirajins. Per això havia creat una aliança amb l’exèrcit gal·là. Els forasters van matar el seu pare i qualsevol que es negués a reconèixer-lo com a sultà. A canvi, ell s’havia compromès a deixar que l’exèrcit gal·là establís un campament a Miraji i utilitzés les armes que fabricàvem per lluitar a les batalles de les costes remotes.


  —No han tornat de Sazi massa d’hora? —vaig preguntar mentre intentava comptar-los, mig aclucant els ulls, enlluernada per l’albada. Semblava com si fossin menys homes que de costum.


  —No ho saps? La pista de tir de Balamort es va incendiar ahir a la nit —em va explicar. En sentir-ho, em vaig enravenar; esperava que en Tamid no se n’hagués adonat—. Hi va haver aldarulls. El meu pare ho ha sentit aquest matí. Alguna cosa relacionada amb el Príncep Rebel. Diu que l’exèrcit ha baixat de les muntanyes per ocupar-se’n.


  —Per penjar borratxos i jugadors, vols dir.


  L’exèrcit del sultà havia passat de camí cap a Sazi pocs dies abans. Hi havia anat a visitar les mines, probablement per determinar si valia la pena salvar-les. Era inquietant veure que tornaven tan aviat. Normalment, el quinzè comandament mirají venia cada tres mesos a buscar les armes que produïa la fàbrica i se les enduia per als gal·lans.


  —Balamort sempre ha estat un cau de pecadors. Això ja es veia a venir. Aquest matí estava meditant sobre la ciutat daurada de Habadden. —En Tamid va adoptar un to alliçonador. Tenia el costum de llegir les Sagrades Escriptures fins que els lloms dels volums quedaven tots gastats, i els darrers cops que ens havíem vist, m’havia semblat que predicava més que el Sant Pare—. La seva gent va quedar corrompuda per la riquesa i va donar l’esquena a Déu. Aquest hi va enviar els guerrers djinns per purificar el poble amb el seu foc sense fum.


  Amb tot, també hi havia històries no tan sagrades, en què els djinns seduïen dones, les separaven dels seus pares i marits i se les enduien a unes torres ocultes.


  Però feia molt de temps, de tot plegat. Ningú no havia vist cap djinn des de feia dècades. Darrerament, l’únic que feia falta per reduir a cendres un cau de pecat era una noia, un foraster i un bon grapat de borratxos.


  —Mira —va prosseguir en Tamid, en un to més semblant al de l’amic que em renyava de tant en tant—. Segur que t’alegres de no haver anat a la pista de tir, tal com et vaig recomanar. —Vaig arrufar el front, cosa que equivalia a reconèixer que no li havia fet cas. Va canviar de sobte l’expressió—. No em diguis que…


  —Vols fer el favor de callar? —vaig dir, mirant la Hayfa, que fingia estar molt interessada en la crossa d’en Tamid per fer veure que no ens escoltava—. Tens ganes de veure com em pengen o què?


  Ell va sospirar i vaig percebre el seu desencís amb claredat.


  —O sigui que és per això que fas aquesta cara de cansada.


  —Sembla mentida que la gent digui que no ets precisament encisador. —Em vaig passar una mà per la cara, com si d’aquella manera pogués esborrar la prova del que havia succeït la nit abans—. Podria haver guanyat. —Em vaig acostar més a en Tamid perquè no em sentís ningú—. Si no haguessin fet tantes trampes.


  —En cap moment no vaig dir que no poguessis guanyar, Amani —va dir, sense compartir el meu entusiasme—. Només et vaig dir que no era una bona idea anar-hi.


  La vella discussió de sempre. Ja la teníem quan la mare encara era viva i em parlava d’Izman. Vam deixar de tenir-la quan va morir. No li havia explicat a en Tamid que encara planejava marxar tota sola, fins a la nit que vaig sentir el meu oncle.


  Aquell vespre, després de fugir a quatre grapes del lloc on havia estat ajupida, sota la finestra, havia anat directament a casa d’en Tamid. Hi havia entrat per la finestra de la seva habitació, tal com ho feia sempre des que era prou alta per arribar d’un salt a l’ampit de la finestra. I, com sempre, en Tamid m’havia saludat fingint exasperació i esgotament. Li havia explicat que no tenia gaire temps, que havia de marxar tan aviat com fos possible. Mentre m’escoltava, la seva expressió s’havia anat tornant seriosa.


  En Tamid mai no va acabar d’entendre que volgués fugir de Niudepols. Entre tota la gent d’aquella ciutat deixada de la mà de Déu, ell m’hauria hagut de comprendre.


  No obstant això, em va dir el mateix de sempre. Que tant se valia on anéssim, que res no canviaria el que érem: un esguerrat i una noia. Si aquí no teníem cap valor, per què hauria de ser diferent en una altra banda? Jo havia intentat fer-l’hi entendre: li havia parlat de les cartes de la meva tia Safiyah que descrivien una vida millor, de coses que anaven més enllà de viure i morir en un poble de mala mort del desert. Malgrat la seva devoció, la seva fe no era cega. Per aquest motiu, jo li havia fet creure que havia aconseguit convertir-me i no li havia explicat que tenia previst cenyir-me els pits fins que no se’m notessin i fugir d’allà fos com fos. Jo no era com ell: necessitava creure que Izman era millor que aquella ciutat per trobar algun sentit a seguir vivint.


  De sobte, la Hayfa es va escurar la veu.


  —Ja sé que no sóc ningú per dir-l’hi, però farà tard a les oracions, senyor.


  En Tamid i jo vam intercanviar una mirada i vam haver de reprimir-nos per no esclafir a riure, com si tornéssim a ser a l’escola.


  —Arribar tard és pecat, saps? —va dir en Tamid amb una seriositat burleta.


  En Tamid i jo sempre arribàvem tard a l’escola. Culpàvem la seva cama dels nostres retards, però el mestre sempre ens renyava i ens deia que arribar tard era pecat. Amb allò ens podria haver espantat si no fos perquè, per a ell, tot era pecat. En Tamid s’havia llegit les Sagrades Escriptures tres vegades i no havia vist enlloc que arribar tard, xerrar o adormir-se a classe fos pecat.


  En Tamid va tornar a agafar la crossa a la Hayfa quan ella va intentar fer-lo passar cap a la casa d’oracions per allunyar-lo de mi.


  —Aquesta conversa encara no s’ha acabat —va dir quan em vaig tombar per anar en sentit contrari. Em vaig girar per fer-li una salutació burleta abans de córrer per la sorra ardent cap a la botiga.


  Abans d’entrar-hi, vaig alçar la reixa de ferro de l’aparador amb el peu i vaig obrir la porta perquè el sol n’il·luminés l’interior. Vaig donar un cop d’ull a les bosses de sal i als prestatges plens de llaunes d’aliments submergits en líquids espessos, destinats a conservar-los més temps del que seria natural, per si hi detectava alguna ombra sospitosa. Els cantells de les portes i les finestres de la botiga eren de ferro, com a totes les cases del Darrer Comtat, però allò no sempre aconseguia evitar que s’hi colessin éssers durant la nit. Al desert calia saber distingir els ghouls entremig de les ombres. A més a més, els ghouls podien presentar mil formes diferents: els mudapells, éssers alts i sense rostre que canviaven d’aparença, s’alimentaven de carn humana i adoptaven la forma de la persona ingerida per poder devorar també els seus familiars; els malsomnis, petits i colrats, enfonsaven les dents al pit dels que dormien i s’alimentaven de les seves pors fins que els xuclaven l’ànima…


  El ferro era l’únic element capaç de mantenir-los tots a ratlla. I de matar-los, també. Aquests éssers defugien la llum del sol, però l’únic veritable remei contra ells era una bala al crani o un ganivet entre les costelles. El ferro convertia en mortals totes les criatures immortals. Els treia qualsevol poder. Així havia estat com la Destructora dels Mons havia matat els primers Éssers Ancestrals. I així era com els humans derrotaven els ghouls de la Destructora dels Mons.


  Ja no hi havia tants ghouls com abans. Havia passat més o menys una dècada des de la darrera mort provocada per un d’aquells esperits malignes. Tot i això, de tant en tant n’hi havia algun que s’escolava per una escletxa, esquivant el ferro, i s’amagava entre les ombres dels racons d’una casa fins que s’enduia una bala al cap pels problemes que causava.


  Quan em vaig haver assegurat que la botiga estava tan buida com l’ampolla d’un borratxo, vaig falcar la porta perquè quedés oberta i entrés tanta brisa com fos possible abans de deixar els diners que em quedaven damunt del taulell. Per més que els comptés, només tenia sis fouzes i tres louzis. No n’hi havia prou per fugir de Niudepols, i ja no diguem per arribar a Izman. Encara que aconseguís buidar la caixa enregistradora de la botiga sense que m’enxampessin no en tindria prou per arribar tan lluny.


  Necessitava un altre pla. I el necessitava de seguida.


  La campaneta de la porta em va avisar just a temps per poder recollir la meva penosa col·lecció de monedes abans no entrés la Pama Al’Yamin amb els seus tres nens.


  El dia va anar transcorrent amb una lentitud exasperant mentre rumiava la manera de fugir de Niudepols. Al capvespre, vaig començar a pesar figues per culpa del cansament i la calor.


  El so de les ferradures de cavalls em va fer aixecar el cap just a temps per veure passar un grup de soldats. Em vaig incorporar de seguida, amb la boca seca. En Tamid m’havia dit que l’exèrcit havia vingut a encarregar-se de Balamort. Aleshores, què hi feia, a Niudepols? I si els havien parlat del Bandit d’Ulls Blaus i els havien indicat on podien trobar l’única noia del desert capaç d’interpretar aquell paper?


  Una figura va entrar de sobte a la botiga, tan veloç com una ombra, i es va ocultar a l’angle mort que quedava entre la porta i l’aparador. Vaig palpar el rifle que la tia Farrah guardava sota el taulell. Tot i això, l’home no va intentar atacar-me, sinó que es va quedar quiet. Tant, que semblava que hagués deixat de respirar. Va passar un altre cavall, però el genet no va mirar cap a la botiga.


  Abans de parlar, em vaig esperar que el cavall passés de llarg.


  —Un bon dia per amagar-se.


  L’home es va tombar de sobte. El sheema que li embolcallava la cara de qualsevol manera li va caure i la llum del capvespre que entrava per l’aparador em va permetre veure’l amb tota claredat. El cor em va fer un bot estrany. Era el foraster.


  Vaig esforçar-me per semblar impassible i ell em va dedicar un somriure que no encaixava amb la tensió de les seves espatlles.


  —Només volia arrecerar-me del sol, fa molta calor —va dir amb una veu suau i ferma, com la que recordava de la nit anterior. No va mostrar cap indici d’haver-me reconegut, cosa que em va provocar una certa decepció.


  —Això no és la gran ciutat, saps? Tard o d’hora entraran a buscar-te. I no crec que triguin gaire.


  Va passar un altre cavall que de seguida va alentir el pas, va fer mitja volta i es va aturar davant de la botiga. El soldat que el muntava va cridar alguna cosa. Van aparèixer dos cavalls més i el foraster va serrar les dents. El ganivet que duia al costat era el mateix que li havia pres a en Dahmad la nit anterior. Quan m’havia salvat i jo havia deixat que s’espavilés tot sol.


  —Potser et convé un amagatall millor.


  Jugava amb l’empunyadura del ganivet i em va mirar, interrogant-me amb els ulls. Vaig fer una passa enrere i vaig assenyalar l’espai que hi havia rere el taulell.


  El soldat va descavalcar i, amb el segon que va quedar d’esquena, el foraster en va tenir prou per travessar l’espai que el separava del taulell, saltar-lo i aterrar a prop meu. Les nostres espatlles es van fregar un instant abans no es va ajupir. Vaig recuperar la posició de seguida, un instant abans que entressin els soldats.


  El primer es va quedar aturat a l’entrada, flanquejat pels altres dos mentre revisava fins al darrer racó de la botiga amb la mirada. Al final, va fixar els ulls en mi. Era un home jove. Duia els cabells pentinats enrere, amb més cura que la majoria dels soldats, i tenia la cara rodona, cosa que l’ajudava a suavitzar l’expressió. Tot i això, la faixa daurada que portava sobre l’uniforme indicava que era el comandant del grup.


  —Bona tarda, senyor —vaig saludar amb cantarella de dependenta, atenta al que passava sota el taulell, on el foraster intentava calmar la respiració.


  —Digue’m comandant. —Va fer un gest nerviós amb la mà, que va aprofitar per allisar-se els punys.


  —En què el puc ajudar, comandant? —De molt joveneta ja havia après a fingir respecte pels militars. Els dos soldats que seguien el comandant van prendre posicions a banda i banda de la porta, com si esperessin que qui buscaven sortís corrent en qualsevol moment. Un d’ells era més gran i semblava un soldat amb carrera, te’l miressis com te’l miressis: esquena recta, ulls foscos i mirada endavant. El segon era més jove que el comandant, potser més que jo i tot. Anava enfundat en un uniforme que no era de la seva talla i tenia instal·lada una expressió gèlida al rostre. Vaig veure clar que no viuria prou temps per arribar a semblar un soldat de debò.


  —Estic buscant un home —va dir el comandant, emprant un marcat accent del nord. Es veia que venia de bona família. En tensar el braç, el foraster em va fregar la cama. No hauria sabut dir si estava nerviós perquè havia sentit la veu del soldat o perquè pensava que jo estava a punt de delatar-lo.


  Vaig picar l’ullet al comandant de la manera més innocent possible.


  —Que estrany. La majoria dels homes que passen per aquí busquen una dona.


  Les paraules van brollar de la meva boca abans no em passés pel cap que aquell home tenia prou poder per disparar-me un tret al cap i argumentar que havia fet justícia. El soldat més vell va tossir per dissimular una rialla.


  El comandant es va limitar a arrufar les celles, com si es pensés que no l’havia entès.


  —Un delinqüent. L’has vist?


  Vaig arronsar les espatlles.


  —He vist poca gent, avui. La Pama i els seus nanos fa unes quantes hores. I també el Sant Pare.


  —L’home que dic no és d’aquí —va afegir, abans de moure el cap a banda i banda per observar la botigueta. Va començar a passejar-se amb calma. Les seves passes feien dringar les ampolles de vidre del prestatge que tenia al darrere.


  —De debò? —Vaig seguir-lo amb la mirada mentre s’acostava a la porta del magatzem i forçava la vista per buscar entre les poques llaunes d’aliments en conserva que hi guardàvem. Les existències eren massa escasses perquè algú s’hi pogués amagar al darrere.


  Tan bon punt el comandant es va tombar un altre cop cap a mi, em vaig adonar que hi havia una taca d’un vermell fosc al taulell. Semblava sang. Vaig posar la mà damunt la taca amb la màxima naturalitat possible.


  —Te n’hauries adonat, si l’haguessis vist —va dir el jove comandant amb el seu accent retorçat.


  Vaig somriure com si el cor no m’anés a mil per hora dins del pit, com si no m’estigués empenyent a fugir corrents cap a les muntanyes.


  —Ja li he dit que quasi no corre ningú per aquí, avui. I pel que fa als forasters, tres quarts del mateix.


  —N’estàs segura?


  —Bé, he passat el dia aquí dins i no és que hi hagi gaire moviment. Coses de la calor, ja se sap.


  —Val més que no m’estiguis dient cap mentida, nena.


  Em vaig mossegar la llengua. No devia ser gaire més gran que jo. En devia tenir divuit. Dinou, a tot estirar. Probablement, la mateixa edat que el foraster.


  Vaig encreuar els braços, amb compte que la taca de sang no es veiés, i em vaig inclinar damunt del taulell amb un somriure als llavis.


  —No, comandant. Jo no dic mentides. Al capdavall, és pecat, oi?


  On era en Tamid quan el necessitava per compartir una broma?


  Em va sorprendre sentir la veu del més jove dels dos soldats.


  —El desert és ple de pecadors.


  El comandant es va mirar el seu soldat al mateix temps que jo. Em pensava que el renyaria amb severitat per parlar quan no tocava, però no li va dir res. No em va estranyar que el soldat més vell amb prou feines s’hagués molestat a dissimular les ganes de riure. Cap comandant que volgués ser respectat deixaria que un soldat alcés la veu d’aquella manera sense permís.


  El soldat més jove i jo ens vam quedar mirant. Per sorpresa meva, tenia els ulls tan blaus com els meus. Mai no havia conegut cap altre mirají amb els ulls clars. Els habitants del desert tenien els cabells foscos, la pell fosca i els ulls foscos. Eren els gal·lans, els dels trets pàl·lids.


  Semblava com si, pel sol fet de tenir dret a utilitzar les nostres armes, l’exèrcit gal·là se sentís amb dret de posseir el desert sencer. Feia uns quants anys, els homes de Niudepols van penjar la bella i jove Dalala Al’Yimin després que un soldat gal·là s’hagués pres massa llibertats amb ella. Totes les dones de la ciutat van consolar la mare de la Dalala dient-li que era el millor que li havia pogut passar, tenint en compte que ningú no l’hauria volguda després d’haver jagut amb el soldat. Aquella nit, jo m’havia fixat en els meus ulls blaus i en els d’aquell gal·là de cabells clars. Durant molts anys no havia acabat d’entendre què volia dir el meu pare cada vegada que agafava una de les seves borratxeres furioses i deia a la mare que era una meuca dels estrangers. Però en aquells moments jo tenia catorze anys i ja era prou gran per comprendre que la gent no creia que l’home del desert d’ulls foscos amb qui la meva mare s’havia casat fos realment el meu pare. Vaig suposar que la mare simplement havia estat més llesta que la Dalala. S’havia casat amb en Hiza de seguida per poder fer veure que el nadó que li creixia dins del ventre era d’ell i no d’un soldat estranger que l’havia posseïda a la força quan la va trobar tota sola en una nit fosca. I quan finalment vaig arribar al món amb aquests ulls que revelaven la veritat tan clarament, no es va admetre que pogués ser filla d’algú altre que no fos en Hiza. No en aquesta ciutat.


  Pel que semblava, la mare d’aquell soldat escanyolit havia estat tan llesta com la meva; o quasi, ja que no havia aconseguit evitar que el seu fill hagués acabat a l’exèrcit. Vaig suposar que el marit de la seva mare devia haver preferit desempallegar-se d’ell. Devia ser per aquell motiu que anava uniformat, tot i ser massa jove i tenir la llengua massa llarga per viure gaire més temps.


  Quan la seva mirada blava es va encreuar amb la meva, la calor del desert es va tornar sufocant de cop i volta. La botiga es va tancar al nostre voltant i l’aire es va tornar feixuc. Vaig notar com una gota de suor em regalimava pel clatell.


  —Tens raó, Noorsham.


  La veu del comandant em va fer aterrar a la realitat mentre veia com l’home es tornava a allisar les mànigues. Va fer un senyal amb la mà als seus dos soldats. El més vell es va inclinar cap al jove i li va dir alguna cosa abans d’acompanyar-lo cap a fora, agafant-lo amb força pel colze. Em va estranyar que un gest com aquell es produís entre dos soldats.


  Amb tot, no vaig tenir temps de pensar-hi gaire, perquè m’acabava de quedar sola amb el comandant. I amb el foraster que tenia amagat. De sobte, se’m va acudir que potser s’havia volgut desempallegar de qualsevol interferència. Vaig tocar el rifle que tenia amagat sota el taulell. El comandant se’m va acostar, em va agafar els braços i em va mirar directament als ulls.


  —Aquest home és perillós. És un mercenari, dels més cars que hi ha. Estem en guerra —em va dir, com si pensés que jo podria haver viscut setze anys sense adonar-me que hi havia soldats gal·lans al desert—. Miraji té més enemics del que et penses. I un d’ells podria estar pagant el sou a aquest home. Si li servís per acomplir el seu objectiu, no dubtaria ni un moment a tallar el coll a una nena com tu. Tot i que segurament li faria altres coses, abans. No sé si m’entens. —Vaig tornar mentalment a la nit anterior i vaig recordar que aquell desconegut s’havia plantat davant d’un revòlver per salvar un nen—. Si el veus, val més que avisis el teu marit.


  Vaig arrufar les celles, fingint desconcert.


  —No estic pas casada.


  —El teu pare, doncs —va replicar. Em va deixar anar i es va allisar les mànigues un cop més.


  —Em sap greu, però tampoc no en tinc. —Vaig decidir seguir fent l’orni—. L’hi podria explicar al meu oncle, però. Serviria?


  El comandant va assentir, aparentment satisfet de comprovar que jo era curta de gambals, però no una mentidera. Me’l vaig quedar mirant mentre caminava cap a la porta.


  Però si alguna cosa em costa, és mantenir la boca tancada.


  —Senyor… comandant! —vaig cridar, amb la mirada baixa per fer veure que era una noia respectuosa en presència d’un oficial. Amb el cap cot, vaig mirar els ulls del foraster. Alguna cosa li va passar fugaçment per la cara i per un moment em vaig preguntar si no em devia haver reconegut de la vigília—. Aquest mercenari que diu… Per què el busquen? Què ha fet?


  El comandant va fer una pausa abans d’arribar al porxo.


  —És un traïdor.


  Vaig alçar les celles cap al foraster, dirigint-li una mirada interrogadora. Ell em va picar l’ullet des de sota del taulell i no vaig poder evitar somriure.


  —Vaja, doncs ja m’hi fixaré per si el veig, senyor.


  Vaig esperar fins que vaig deixar de sentir el cavall del comandant abans d’oferir la mà al foraster perquè s’alcés.


  —Un traïdor?


  —Menteixes molt bé —va dir, encara amb un lleu somriure dibuixat als llavis—, per ser algú que no diu mentides.


  —Hi tinc molta pràctica —vaig contestar.


  Encara no m’havia deixat anar la mà. Em devia notar el pols amb els dits. Vaig deixar caure el braç i vaig aixecar el cap. Aleshores vaig veure que duia la camisa blanca tacada del mateix color vermell que havia trobat al taulell.


  —Tomba’t —vaig dir. Tot seguit, vaig aspirar aire entre les dents per ofegar una exclamació. Tenia l’esquena completament amarada de sang—. No voldria que t’amoïnessis i tal —vaig dir, intentant fer una veu tranquil·la—, però te n’has adonat, que has rebut un tret?


  —Ah —va fer. De seguida vaig veure que s’estava repenjant al taulell per aguantar-se dret—. Quasi me n’havia oblidat.
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  Capítol 4


  Ens varem asseure a terra, Darrera del taulell, perquè el foraster no fos descobert si algú entrava a la botiga. La sang era quasi seca i la camisa se li enganxava a la pell. Vaig haver de tallar-l’hi. Tenia l’esquena ampla i uns músculs marcats que pujaven i baixaven al ritme de la respiració mentre li separava la tela esgarrinxada. Érem tan a prop que li notava l’olor del fum de l’incendi de la vigília impregnada a la pell.


  Vaig agafar una ampolla de licor del prestatge. El foraster es va quedar assegut, immòbil, mentre jo sucava un tros de tela neta a l’alcohol i l’hi passava per la pell. En aquella ciutat teníem més licor que aigua.


  —No m’hauries d’estar ajudant, saps? —va dir, al cap d’un moment—. No has sentit el que ha dit el noble comandant Naguib? Sóc perillós.


  Vaig fer un somriure burleta.


  —Sí, és clar. Ell també. —Aquella era l’única veritat que podia dir sense revelar que el Bandit d’Ulls Blaus li devia un favor—. A més a més, el ganivet el tinc jo —vaig dir, fent un moviment ràpid amb la mà. Es va quedat glaçat en sentir el contacte de la fulla contra el coll, i els pèls del clatell se li van eriçar. A continuació, va esclafir a riure.


  —I tu també. —Quan va parlar, el fil del ganivet li va esgarrapar la pell, com si l’estigués afaitant—. No et faré cap mal.


  —Ja ho sé —vaig respondre, intentant que sonés com una advertència abans de tornar a curar-li les ferides, aquest cop les de l’espatlla. Li vaig enfonsar la punxa del ganivet a la pell. Ell va tensar els músculs sota la meva mà, però no va cridar.


  Mentre buscava la bala, vaig veure que tenia un tatuatge a les costelles. En vaig resseguir els contorns amb les puntes dels dits. Els músculs se li van tensar i vaig notar un calfred que se’m va estendre per tot el braç.


  —És una gavina —va explicar, i en parlar, l’ocell es va moure sota les puntes dels meus dits—. Era el nom del primer vaixell on vaig servir. La Gavina Negra. Em va semblar una gran idea, en el seu moment.


  —Què hi feies, en un vaixell?


  —Navegar —va dir. Vaig notar que sota els meus dits creixia un neguit. Va deixar anar un sospir profund, i vaig tenir la sensació que l’ocell alçaria el vol en qualsevol moment. En apartar la mà, vaig notar que es tranquil·litzava.


  —No crec que la bala t’hagi lesionat cap múscul de l’espatlla —vaig dir, movent el ganivet—. Queda’t quiet. —Vaig apuntalar els colzes als seus costats. A l’altra espatlla hi duia una brúixola tatuada que anava amunt i avall, al ritme de la seva respiració agitada. La bala va anar a parar a terra i la sang va començar a brollar. Vaig intentar tallar l’hemorràgia de seguida amb el que quedava de la camisa—. Haurem de cosir la ferida.


  —No cal, me’n sortiré.


  —Potser sí, però encara te’n sortiràs millor amb la ferida cosida.


  Va riure, però no em va semblar que fos una rialla relaxada.


  —Tens formació mèdica, doncs?


  —No —vaig respondre, pressionant la tela amarada de licor contra la seva esquena amb més força de la que realment calia. Vaig agafar un rodet de fil groc i una agulla del prestatge—. Però és difícil créixer en aquesta ciutat sense haver vist unes quantes ferides de bala.


  —Em pensava que no hi vivia gaire gent, en aquesta ciutat.


  —Veig que m’entens —vaig dir i, malgrat que no li podia veure la cara, vaig saber que somreia. Va clavar les ungles a terra quan l’agulla li va travessar la pell.


  Una pregunta em cremava cada cop més a la punta de la llengua, i al final no m’hi vaig poder resistir.


  —I com t’ho has fet per cometre un acte de traïció contra el sultà, si ni tan sols ets de Miraji?


  —Vaig néixer aquí —va dir al cap d’un moment. Sabia que no era allò, el que li havia preguntat. Quina mena de traïció podria arribar a cometre un mercenari? M’havia de mossegar la llengua per no continuar-lo interrogant.


  —Doncs no ho sembla —vaig dir.


  —Bé, aquí no. A Izman. —El fet que esmentés la capital en aquell precís moment em va fer mal: l’altra nit m’havia quedat a un pas de marxar-hi—. Però la meva mare era d’un país anomenat Xitxa, i allà és on he viscut la major part de la meva vida.


  —I com és, aquest país?


  Es va quedar en silenci. Estava quasi segura que no me n’explicaria res.


  —No crec que hagis vist mai un aiguat —va dir—, o sigui que no saps què se sent quan l’aire pesa tant que se t’enganxa a la pell i t’atrapa per sota de la roba amb els seus dits. —Vaig abaixar la mirada per veure la meva mà tocant la seva esquena nua. Les espatlles li anaven amunt i avall mentre parlava—. A Xitxa, l’aire és així en tot moment. I tot és verd i ple de vida, a diferència d’aquí, on tot és sec i mort. El bambú hi creix tan de pressa que algun dia podria arribar a arrencar les cases d’arrel. Fins i tot a les ciutats. És com si intentés recuperar el sòl on hem plantat les nostres cases. I hi fa tanta calor que les dones van sempre amb ventall, uns ventalls tan acolorits que els esperits els tenen enveja. Ens refrescàvem llançant-nos al mar vestits, intentant esquivar els vaixells. Vaixells de tot el món. Vaixells albinencs amb sirenes nues tallades a la fusta del casc; vaixells sves, construïts per suportar el fred; vaixells xitxans, que semblen dracs esculpits a partir del tronc d’un sol arbre. A Xitxa, alguns arbres són més alts que les torres d’Izman.


  —I suposo que no em penses explicar què has vingut a fer aquí, oi? —vaig preguntar—. Si Xitxa és tan i tan bonic…


  —Suposo que no —va respondre amb una ganyota de dolor quan l’agulla li va travessar la pell un cop més—. I suposo que tu tampoc no m’explicaràs el motiu de la mentida que li has explicat al nostre amic, el comandant Naguib Al’Oman, oi?


  —Suposo que no. —L’agulla es va aturar un moment—. Naguib Al’Oman? —Aquells noms eren prou comuns, però no perdia res per preguntar-ho—. És fill del sultà?


  —Com ho saps? —va abaixar una mica més el cap i va respirar profundament mentre jo li cosia el darrer punt de sutura.


  —Tothom coneix la història del Príncep Rebel. I dels altres prínceps que van competir a les proves del sultim.


  Segons la història, el sultà Oman acabava d’ascendir al tron quan una de les seves esposes més belles li va donar un fill, l’Ahmed, un nen fort i llest. Malgrat que l’harem del sultà va continuar creixent amb més dones que li van donar més fills mascles, l’Ahmed va continuar sent el preferit del seu pare. Tres anys després, la mateixa esposa va donar a llum una filla. Però no va néixer una nena, sinó un monstre, mig humà i mig djinn, amb escates en comptes de pell, urpes en comptes d’ungles i unes banyes de color púrpura dalt del cap. En veure que la seva muller l’havia traït amb un djinn immortal, el sultà la va apallissar fins a la mort. Aquella mateixa nit, el monstre i l’Ahmed van desaparèixer.


  Catorze anys més tard va arribar el moment de les proves. Des de la fundació de Miraji, aquella era la manera com s’havia escollit el sultim, el successor al tron. Segons la tradició, els dotze prínceps de més edat havien de competir per la corona.


  Allò havia succeït feia poc més d’un any, quan la mare encara era viva. Tan bon punt la notícia de les proves havia arribat a Niudepols, fins i tot els homes que proclamaven que el joc era pecat havien començat a apostar pel príncep que creien que assoliria el tron.


  El dia de les proves, els dotze fills es van posar en fila i tota la ciutat es va congregar per veure l’espectacle. De cop i volta, un tretzè home es va unir als prínceps. Quan es va treure la caputxa, va resultar ser la viva imatge del sultà Oman de jove, i ningú no va poder contradir-lo quan va afirmar que era el príncep Ahmed. Per moltes sospites que despertés el retorn del príncep, es va imposar la llei de la tradició.


  El príncep Ahmed va entrar en la competició i el més jove dels dotze prínceps en va quedar exclòs. Aquest príncep es deia Naguib. Jo en sabia el nom perquè, mentre la gent feia apostes, abans que saltés la notícia sobre l’arribada del Príncep Rebel, tots els pronòstics apuntaven que en Naguib seria el primer de morir durant les proves. El seu germà pròdig potser li havia salvat la vida, expulsant-lo.


  L’Ahmed va vèncer els altres onze prínceps en la prova d’intel·ligència, un laberint enorme ple de trampes, construït al mateix palau; també va despuntar en la prova de saviesa, un enigma plantejat pel conseller més savi del sultà. Quan va arribar la prova de força, que consistia a participar en combats individuals, l’Ahmed va guanyar totes les lluites fins que només van quedar ell i el príncep Kadir, el primogènit del sultà. Van estar lluitant tot el dia fins que, al final, en Kadir es va rendir. En comptes d’executar el seu germà gran, l’Ahmed li va perdonar la vida. Es va tombar per quedar de cara al seu pare i reclamar el títol de sultim. Darrere seu, en Kadir va alçar l’espasa per matar el seu germà per l’esquena. En aquell moment, però, la germana de l’Ahmed, la filla monstruosa del djinn, va sorgir d’entre la multitud, es va treure la disfressa humana amb què s’havia camuflat i va utilitzar els poders sobrenaturals que havia heretat del seu pare per desviar la fulla d’acer, de manera que en Kadir va fallar l’estocada. Furiós per aquesta intervenció, el sultà va declarar sultim en Kadir i va ordenar l’execució de l’Ahmed. Amb tot, el jove príncep va escapar cap al desert amb la seva germana monstruosa i va iniciar una rebel·lió per recuperar el tron. Una nova albada, un nou desert.


  Vaig fer un nus al fil i vaig tallar-ne el sobrant amb el ganivet. El foraster es va tombar i em va deixar veure el pit nu per primer cop. De sobte vaig sentir la necessitat d’apartar-ne la mirada. Va ser un gest idiota, perquè al capdavall érem al desert i havia vist sense camisa tots i cadascun dels homes que coneixia. Però aquell home no el coneixia. I normalment no em fixava en els músculs dels braços, ni en la manera com el ventre s’alçava i tornava a baixar amb cada respiració, ni en si duien un sol tatuat just damunt del cor. Ell em mirava, emmarcat per la llum cada cop més tènue de la posta de sol.


  —Ni tan sols sé com et dius —va dir.


  —Jo tampoc no sé com et dius tu. —Vaig alçar la mirada i em vaig apartar un floc de cabells negres de la cara amb els artells, per no tacar-me de sang. Vaig començar a netejar-me les mans amb un dels draps que encara estava amarat d’alcohol.


  —Jin —va dir. La nit anterior m’havia donat un nom fals, tot i que ell no n’era conscient. En aquell moment, però, ningú no m’assegurava que m’estigués dient el seu nom real. Era molt diferent de tots els que havia sentit fins aleshores.


  —N’estàs segur? —vaig pressionar.


  —Del meu nom? —La boca se li va contraure amb una ganyota de dolor quan va moure l’espatlla ferida. Se li va tensar la pell de la panxa i vaig veure el límit d’un altre tatuatge que li sobresortia per damunt del cinturó. De sobte em van venir moltes ganes de saber què era. La idea em va provocar una intensa escalfor al clatell—. Doncs sí, és clar que n’estic segur.


  Vaig alçar els ulls de sobte per mirar-lo a la cara.


  —Segur que no em dius una mentida?


  —Mentir és pecat —va replicar, amb un ampli somriure—, ho sabies?


  —Sí, em sona.


  Els ulls d’en Jin em van recórrer la cara d’una manera que em va neguitejar.


  —Saps? Ja seria mort, si no m’haguessis ajudat.


  «Jo també, si no m’haguessis ajudat tu», vaig pensar, però no l’hi vaig dir. Vaig decidir no fer broma dient-li que em podia anomenar Oman, si ho volia. O Bandit d’Ulls Blaus, o qualsevol altra cosa que se m’acudís en aquell moment.


  —Em dic Amani, per cert —vaig dir—. Amani Al’Hiza. —Em costava horrors confiar en un noi amb un somriure com el seu. Un somriure que em convidava a seguir-lo a tots els llocs de què m’havia parlat i alhora em garantia que tot plegat no seria una bona idea—. Et duré una camisa neta —vaig aconseguir dir. M’estava costant mirar-lo a la cara, amb tot el que m’ensenyava—. Si no et fa res esperar-te aquí.


  —Els soldats tornaran a buscar-me —va dir, gratant-se el clatell i revelant una mica més el tatuatge del maluc. Semblava una mena d’animal que no vaig reconèixer—. Hauria de reprendre el camí.


  —Sens dubte —vaig dir, desviant la mirada. Em vaig recordar que no podia confiar en ell. Al capdavall, no coneixia aquell foraster de nom estrany. Tant se valia que ens haguéssim salvat la vida l’un a l’altre: no feia ni dos dies que el coneixia. Però què coi, m’agradava el doble que cap dels homes de la ciutat que coneixia de tota la vida. I me l’estava jugant, a Niudepols. Vés a saber què seria pitjor—. Crec que t’hi hauria d’acompanyar.


  —No. —La resposta va ser tan immediata que de seguida em vaig adonar que ja s’esperava les meves paraules, potser fins i tot abans que les hagués triades. No em va mirar als ulls per explicar-se—: M’has salvat la vida i et tornaré el favor.


  —No t’ho he demanat, això —vaig respondre, intentant mantenir a ratlla la desesperació de la meva veu—. Només et demano que m’ajudis a sortir d’aquí.


  Va clavar els ulls en els meus. Em tenien atrapada.


  —Ni tan sols saps on vaig.


  —Tant me fa. —No em vaig adonar que m’hi acostava fins que quasi no va quedar espai entre nosaltres—. Només necessito arribar a algun lloc que no sigui aquesta ciutat. Algun lloc on hi hagi tren o una carretera decent. Aleshores podrem dir que estem en paus i m’espavilaré per arribar fins a Izman. Aquí no hi tinc res a fer, més o menys com tu.


  —I qui t’assegura que hi trobaràs res interessant, fora d’aquí?


  Aquelles paraules em van fer mal.


  —Hi ha d’haver alguna cosa millor —vaig dir. Ell va riure i, en aquella fracció de segon, vaig veure clar que havia d’aprofitar l’avinentesa—. Sisplau. —No podia apropar-m’hi més sense tocar-lo—. No t’ha passat mai, de desitjar tant una cosa que es converteix en més que un simple desig? He de sortir d’aquesta ciutat. Ho necessito com l’aire que respiro.


  En Jin va deixar anar tot l’aire que havia estat contenint amb una sola exhalació i vaig notar com la seva determinació trontollava. No vaig gosar dir res més per si l’espifiava.


  Aleshores van sonar les campanes i l’oportunitat es va esvair. Vaig tombar-me de sobte; tant, que quasi m’obro el cap amb el taulell.


  —No és una mica aviat per a l’oració del vespre? —va dir en Jin, com si m’hagués llegit el pensament.


  —No són campanes d’oració. —Tenia la impressió que se m’havia aturat el cor, però encara respirava. Vaig parar l’orella una bona estona: me’n volia assegurar.


  —Si l’exèrcit…


  —No és això —el vaig interrompre. A Niudepols no fèiem sonar les campanes per un exèrcit.


  —Hauries de…


  —Silenci. —Vaig alçar una mà per fer-lo callar i poder escoltar bé. Sens dubte, reconeixia aquell repicar tan frenètic, per molt de temps que hagués passat d’ençà del darrer cop que l’havia sentit. Uns segons més tard va arribar el ressò d’unes altres campanes, procedent de diferents porxos i finestres obertes. Ferro contra ferro. El so em va provocar esgarrifances.


  —És una cacera —vaig dir, abans d’arrencar a córrer cap a la porta.
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  Capítol 5


  Vaig sortir disparada de la botiga i vaig estar a punt de topar de cara amb en Tamid.


  —Et venia a buscar —em va dir. Li faltava l’alè i anava molt repenjat a la crossa—. Hauries de tornar a entrar.


  —És…? —vaig començar a preguntar.


  —Un buraqi —va dir, assentint.


  L’entusiasme em va accelerar el cor. Un cavall del desert. Un Ésser Ancestral creat a partir de sorra i vent abans que existíssim els pobres mortals. Aquell animal podia córrer més enllà de la fi del món sense cansar-se. Qui en caçava un, el podia vendre pel seu pes en or. No pensava tornar a entrar ni que em matessin. Vaig entretancar els ulls per albirar més enllà del límit de la ciutat. Efectivament, es veia un núvol de pols i uns homes que s’hi acostaven, guiant la bèstia amb barres de ferro. Devia d’haver caigut en una de les velles trampes.


  —Ha arribat atret per l’incendi de Balamort —va dir en Tamid amb la seva veu de predicador—. Als Éssers Ancestrals els agrada molt, el foc.


  Vaig veure que un clau tort sobresortia del porxo i el vaig acabar d’arrencar d’una estrebada. Abans, els habitants d’aquell desert es guanyaven la vida recollint els metalls de les muntanyes i enviant les filles a les dunes amb guants de ferro perquè atrapessin i domessin buraqis. Perquè convertissin aquelles muntures de sorra i vent en animals de carn i ossos que els homes poguessin dur a la ciutat per vendre’ls. Aleshores el sultà va fer construir la fàbrica i la sorra va quedar coberta de pols de ferro. Fins i tot l’aigua n’agafava el gust. Cada cop hi havia menys buraqis. Les cases van substituir les tendes i els venedors de cavalls es van convertir en obrers de la fàbrica.


  El ferro podia atrapar els Éssers Ancestrals. O matar-los, de la mateixa manera que podia matar els ghouls. Els condemnava a la mortalitat. Però només si hi intervenia una noia es podien tornar de carn i ossos durant prou temps per atrapar-los.


  En Tamid havia llegit en alguns textos sagrats que entre els Éssers Ancestrals no hi havia femelles. No necessitaven reproduir-se. Simplement podien viure per sempre, a diferència dels mortals. No ens necessitaven.


  Però si el coneixement era poder, la incertesa era la màxima debilitat de les coses immortals. Tots coneixíem les històries sobre djinns que s’havien enamorat de princeses i els donaven tot el que desitjaven. Noies boniques que conduïen els malsomnis a les fulles dels ganivets dels homes. Filles de mercaders armades de coratge que atrapaven buraqis i els feien servir per cavalcar fins als confins de la Terra.


  Nosaltres els atrèiem i, alhora, teníem poder sobre seu. Podíem convertir-los en animals de carn i ossos.


  Els porxos van començar a omplir-se de gent que irradiava un entusiasme nerviós. Un buraqi significava un munt d’or per a qui l’atrapés, però també podia comportar un bany de sang. O totes dues coses.


  El buraqi va aparèixer als afores de la ciutat.


  Algú va cridar i es van sentir uns quants cops de porta, però la majoria de la gent es va inclinar cap endavant, amb la clara intenció de veure-ho millor. Jo em vaig abocar al porxo de la botiga, estirant el coll com tothom.


  El buraqi no es rendia.


  Per un segon em va semblar que era un cavall mortal. De seguida, però, vaig veure que estava fet de sorra pura. Mutava d’un color daurat brillant a un vermell violent, foc i sol en un desert arrasat pel vent. Un rampell d’emoció procedent d’una llarga nissaga d’habitants del desert se’m va despertar per dins. La fàbrica ens havia canviat els costums. Ja no érem tribus del desert que es dedicaven a caçar buraqis. Amb tot, seguíem omplint les dunes de trampes de ferro. Cada cop que se’n disparava una, tothom sabia què calia fer.


  Un repicar de cadenes em va cridar l’atenció. La jove vídua Saira n’acabava de treure un extrem per la seva finestra. El Sant Pare n’havia fermat l’altre extrem a la casa d’oracions. Mitja ciutat llançava pols de ferro per les finestres, la mateixa pols de ferro que tothom guardava per si mai ens atacaven els ghouls del desert. Es barrejava amb la sorra i l’aire fins que la ciutat sencera es convertia en una presó per a qualsevol Ésser Ancestral.


  El buraqi va encabritar-se amb un esgarip. Els homes el van acorralar amb barres de ferro, lluitant per evitar que es tornés a submergir en la sorra. Les peülles del buraqi van colpejar el terra amb força i es va sentir un crit, interromput pel cruixit d’un crani esclafat. La sang va esquitxar la sorra daurada. Sang i or, com l’animal.


  L’oncle Asid va punxar el buraqi amb l’extrem esmolat d’una barra de ferro. El buraqi va retrocedir i la ferida se li va convertir en carn el temps just per sagnar. El temps just perquè els homes poguessin refugiar-se darrere les cadenes de ferro com la resta. Ja havien acomplert la seva tasca.


  Havien dut el buraqi fins a la ciutat com un sol home. A partir d’aleshores, seríem les dones les que competiríem per atrapar-lo. Si caçaves el buraqi i aconseguies retenir-lo prou temps per lligar-lo a la seva forma mortal, te’l podies quedar. Tot i que, en realitat, qui se’l quedava era el marit o el pare. O l’oncle, en el meu cas. I els diners de la venda també se’ls quedaria ell.


  Jo no tenia cap intenció de lliurar-l’hi si l’atrapava. Necessitava una manera de sortir d’allà i aquella n’era una. Només em calia atrapar-lo.


  Les altres dones es van quedar a prop de les cadenes de ferro. La vídua Saira treia la punta de la llengua entre els llavis clivellats. Fins i tot la Shira havia sortit de casa de l’oncle. Semblava que estigués resant, amb els dits entrellaçats al voltant de la cadena de ferro. Jo notava els batecs del cor per tot el cos: a l’estómac, a la gola… Per tot el cos excepte on tocava.


  Amb dues passes vaig arribar al límit marcat amb la cadena. Era la meva oportunitat. La sortida que necessitava.


  —Amani —va dir en Tamid. Em vaig girar per respondre-li, però el centelleig rosat d’un khalat em va cridar l’atenció. La tia Farrah va cridar el nom de la Shira en veure que la meva cosina passava per sota de la cadena i arrencava a córrer cap al buraqi.


  Merda. Per una vegada que es decideix a moure el cul en comptes de quedar-se pul·lulant per casa! El buraqi, que s’havia estat debatent frenèticament entre la sorra i la pell, es va tombar de sobte i es va precipitar cap a ella.


  La Shira no se’n sortiria.


  Em vaig llançar a terra i vaig rodolar per sota de la cadena cap a ella. Ja m’havia aixecat i havia arrencat a córrer abans que en Tamid tingués temps d’advertir-me a crits del que fos que em va advertir. Vaig xocar amb la Shira i totes dues vam anar a parar a terra. Un dels cascos em va tocar el crani de gairell i va desplegar una veritable teranyina de dolor dins el meu cap.


  Em disposava a alçar-me quan la Shira em va agafar per un turmell i ho va impedir. Tenia els ulls quasi tan exaltats com els del buraqi.


  —La mare t’arrencarà la pell a fuetades per això —va xiuxiuejar, clavant-me les ungles a la pell fina dels turmells.


  —Primer m’haurà d’atrapar —vaig etzibar-li un cop de genoll a l’estómac abans que el buraqi ens pogués matar totes dues per culpa seva. Em vaig desempallegar de la meva cosina i vaig aprofitar que intentava recuperar l’alè, tossint, per tornar a posar-me dreta.


  Mitja dotzena de dones més havien entrat al ring de ferro mentre nosaltres dues ens esbatussàvem com si allò fos un pati d’escola. Es mantenien a una distància prudencial. Els cascos del buraqi començaven a enfonsar-se un cop més a la sorra. Si trigàvem gaire estona més, aconseguiria recuperar la seva forma immortal i es tornaria a fondre amb del desert.


  Vaig fer un xiulet i la bèstia es va tombar de sobte.


  El cor va tenir temps de bategar-me dins el pit uns quants cops mentre ens fitàvem. Vaig avançar una passa. Després, una altra. Dues més. Encara no s’havia mogut.


  De sobte, la Saira se li va llançar al damunt amb un grapat de ferro a la mà.


  El buraqi se’n va apartar i de seguida es va precipitar cap a mi. Em vaig entestar a no cedir-li terreny. Com si m’enfrontés un altre cop a la bala d’en Jin, estava decidida a sobreviure, fins i tot quan vaig veure que els cascos del buraqi tallaven la sorra per abraonar-se’m a sobre amb tot el seu pes.


  Em vaig apartar de la seva trajectòria un moment, just abans que em caigués al damunt. Vaig estendre un braç, sostenint el clau que havia arrencat del porxo. Vaig fregar-li el pelatge, buscant-li el flanc. Ferro i pell. L’udol del buraqi va sonar com un estrip i em va calar ben endins. Vaig seguir aquella bèstia immortal que continuava combatent amb fúria, lluitant perquè la pell li quedés unida a l’esperit. Li veia l’expressió d’angoixa, era evident que no li agradava sentir-se atrapat. I a mi tampoc. Em va caure el clau, però tant era.


  Vaig envoltar-li el coll amb les mans a mesura que se li anava materialitzant en múscul. Em va semblar que el món s’aturava quan el vaig veure esbufegant sobre el meu pit. El sol i la sorra es van convertir en carn i sang sota els meus dits. Vaig notar-ne la força, una força tan ancestral com el món, més antiga que la mort, la foscor i el pecat.


  Només havia de muntar-lo i deixar que em dugués als confins del desert.


  El buraqi va renillar. Vaig tornar a la realitat en notar que alguna cosa s’esquinçava dins meu.


  Algú em va apartar de mala manera mentre uns homes, amb el meu oncle al capdavant, envoltaven la bèstia. Havia perdut l’oportunitat d’escapar-me. El buraqi va gemegar dèbilment mentre li ficaven un tros de ferro a la boca i li calçaven les ferradures amb claus. Amb tres ferradures n’hi havia prou per ancorar la seva forma física de manera permanent; la quarta, de bronze, en garantiria l’obediència.


  Els homes van anunciar a crits que havien atrapat un buraqi i els espectadors van rebre la notícia amb xiscles i rialles. Els nens picaven de mans. Ja se n’havien oblidat, de mi. La bèstia va brandar el cap per mirar-me, com si l’hagués traït. M’havia tacat de sang els cabells i la roba. No, no pensava deixar que me’l prenguessin tan fàcilment. Vaig obrir-me pas entre la multitud abans de pensar-m’ho dos cops. Algú em va agafar un braç i em va apartar del mig, retenint-me entre dues cases. Una mà em va tapar la boca per evitar que cridés.


  —Ves per on —va fer una veu esgarrifosa molt a prop de la meva orella—. Com està la senyoreta Bandit?
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  Capítol 6


  -Hòstia, Fazim —vaig exclamar, clavant-li una empenta. Era evident que havia sobreviscut a la batussa de la pista de tir. I m’havia anomenat «Bandit», o sigui que m’havia descobert—. Es pot saber què carai et passa?


  En Fazim em va deixar anar i es va ficar les mans a les butxaques. Es va apartar un parell de passes, fins a les ombres projectades entre les dues cases. No li calia vigilar-me de tan a prop. Tots dos sabíem que no podia fugir enlloc.


  —Ho fas gaire, això d’endur-te noies darrere casa teva i apallissar-les per haver clavat un cop de genoll a la panxa a la teva estimada? —li vaig dir, repenjant l’esquena a un dèbil marc de fusta.


  —Casa’t amb mi —va fer ell.


  Ho va deixar anar tan de sobte que per un segon em vaig limitar a observar-lo sense deixar de moure la boca.


  Vaig esclafir a riure.


  No ho vaig poder evitar, em va semblar pretensiós com una mala cosa. Com si realment tingués esperances que li diria que sí.


  —Que em pintin de color rosa i em tractin com a un djinn si aquest no és el comentari més idiota que he sentit avui —vaig respondre finalment, abans d’apartar-me de la cara un ble de cabells ensangonat.


  —Tens uns ulls molt bonics, saps? —va dir ell, sense deixar de somriure—. Ahir a la nit, a Balamort, hi havia algú amb uns ulls com els teus. El Bandit d’Ulls Blaus, li deien. En aquell moment em vaig adonar que no hi ha tanta gent al desert amb una mirada com la teva.


  Per una vegada que es molestava a pensar una mica, havia de ser justament en una situació com aquella.


  —Vols dir que corre pel món un germà meu sense que jo ho sàpiga?


  —Ja saps què vull dir, Amani —va replicar. Se’m va acostar una mica, i jo vaig resistir-me a tots els impulsos que m’instaven a apartar-me’n. Uns metres més enllà, el rebombori provocat pel buraqi seguia fent estralls. Tot i això, vaig tenir la sensació que el món havia quedat reduït a en Fazim i jo—. I et casaràs amb mi perquè ningú no se n’assabenti.


  —Alguna cosa més? —De sobte em vaig fixar en l’escletxa que hi havia entre les dues cases. Vaig veure el centelleig d’un khalat virolat d’algú que acabava de passar per allà. Vaig desitjar que la següent persona que passés mirés cap a nosaltres—. M’estàs dient que estàs enamorat de mi i que durant tots els mesos que has estat festejant amb la Shira només volies passar l’estona mentre esperaves que transcorregués un any des de la mort de la meva mare?


  En Fazim va somriure. Com si hagués estat esperant que l’hi preguntés.


  —Bé, fins que has atrapat aquell buraqi, la Shira era la millor oportunitat que m’oferia la ciutat de fer-me ric.


  —Doncs encara te’n farà més, quan el meu oncle l’hagi venut.


  Era aquest el motiu pel qual la Shira s’havia aventurat a enfrontar-se al buraqi? Perquè aquell idiota es casés amb ella, ja fos per amor o pels diners?


  —Com pots veure, ho tinc tot ben pensat —va dir, donant-se uns copets al cap amb l’índex. Semblava un imbècil fent veure que era l’home més intel·ligent de tots els temps—. Evidentment, si em caso amb la Shira, em tocarà una petita part d’aquests diners. Però després he pensat que, havent-lo atrapat tu, el teu oncle no es podria quedar el buraqi si t’haguessis de casar.


  Se’l quedaria el meu marit.


  Merda. De llest, no n’era gens, però tenia raó. I encara pitjor, parlava seriosament. Aquell era el moment que tant havia temut, tot i que no em va arribar per part del meu oncle, tal com havia previst. La ràbia va consumir qualsevol rastre de por que hagués pogut sentir feia un moment.


  —Abans em volaria el cap —vaig dir. En realitat, vaig pensar que, abans, l’hi volaria a ell.


  —No et caldria —va dir, encara amb un somriure que revelava unes dents massa grosses per a la seva cara atractiva—. D’això se n’encarregarà l’exèrcit quan sàpiga que estaves amb el foraster que estan buscant. —Em va despullar amb la mirada, des dels ulls fins a les botes—. És clar que segurament et torturaran abans.


  Vaig optar per dirigir-li un càlid somriure en comptes de trencar-li les dents d’un cop de puny.


  —Així i tot, sona millor que la idea de passar la vida al teu costat.


  En Fazim va plantar la mà a la paret que em quedava darrere del cap, cosa que em va esborrar el somriure burleta dels llavis.


  —Saps? No em cal casar-me amb tu primer —va dir en veu baixa i amb un somriure, com si pensés que m’estava seduint—. Puc destrossar-te la vida, i aleshores no tindràs alternativa. Serà casar-te amb mi o morir penjada. I per poc que t’assemblis a ta mare, quedaràs prou bé a la forca.


  Amb la mà que li quedava lliure em va traçar una línia al coll. Jo podia vèncer qualsevol home del desert amb un revòlver. En aquells moments, però, estava desarmada i indefensa.


  —Fazim. —Va ser la veu de la Shira la que em va salvar—. Es pot saber què fas?


  En Fazim es va apartar tot just per deixar-me veure la Shira palplantada a l’estret espai entre les dues cases. Premia els llavis amb força d’una manera que jo recordava de quan érem petites, quan intentava contenir les llàgrimes. Em vaig treure en Fazim del damunt i vaig tornar al carrer com vaig poder. Vaig alentir el pas davant la Shira, pensant que intentaria aturar-me allargant un braç, que em demanaria explicacions i que voldria saber què hi feia, entre una paret i el seu estimat. Amb tot, es va apartar al darrer moment, amb els ulls fixos a terra.


  Vaig tornar a casa com una esperitada.


  Havia de marxar com fos. No veia en Fazim capaç d’inventar-se tot allò només per collar-me. Aniria a l’exèrcit i els diria que jo coneixia el traïdor. No pensava suplicar a en Jin. L’obligaria a endur-se’m.


  Em vaig aturar un instant davant la porta de la casa de l’oncle i vaig parar l’orella per veure si sentia algun soroll que m’indiqués que no era la primera de tornar a casa. Quan me’n vaig haver assegurat, vaig entrar-hi, deixant que el terra de fusta cruixís sota les botes i pregant perquè aquell fos el darrer cop que en travessava el llindar.


  Vaig arreplegar totes les meves coses i unes quantes que no ho eren d’entre el caos que hi havia al terra de l’habitació. Vaig entrar al dormitori dels nois. Estava encara pitjor que el nostre: les piles de roba arribaven a mitja paret. Vaig agafar una camisa que semblava tan neta com podia estar res del que hi hagués allà dins. A l’altra banda de la casa, la porta principal es va obrir tot de sobte i vaig sentir com la tia Farrah em cridava.


  Em vaig penjar la camisa al voltant del coll i em vaig escolar per la finestra, de manera que quan vaig aterrar a la sorra, a ella encara no se li havia acudit mirar dins l’habitació dels nois.


  Al carrer principal hi havia molt d’enrenou: la gent penjava fanals, parava taules per vendre menjar i afinava instruments aprofitant la darrera llum del capvespre. No havíem tingut cap motiu de celebració des de la Shihabia, la nit més llarga de l’any, en què recordàvem com la Destructora dels Mons havia sumit la Terra en la foscor i celebràvem el retorn de la llum. Havia passat quasi un any des de l’última vegada. El Darrer Comtat tenia ànsia de celebracions i aquella nit se’n preparava una de grossa. Però jo no hi seria.


  Ningú no va veure com em colava dins la botiga i tancava la porta per aïllar-me de la fressa del carrer. Tan bon punt vaig ser-hi a dins, em vaig adonar que hi havia massa silenci. El terra de fusta va cruixir sota les meves botes quan em vaig atansar al taulell. Les partícules de pols dansaven entre els prestatges.


  —Jin? —vaig xiuxiuejar. De seguida em vaig sentir idiota per haver-ho intentat.


  Era massa tard.


  Ja havia marxat.


  No sabia per què, però en el fons m’havia pensat que m’esperaria.


  Em vaig quedar amb la camisa a les mans, pensant que havia estat ben ximpleta de creure que m’ajudaria. Al capdavall, no em devia pas res. A més a més, érem al desert, i allà tothom mirava per a si mateix.


  Per un moment vaig pensar a sortir corrents per anar a buscar el jove comandant. Podia delatar en Jin abans que en Fazim em delatés a mi, però vaig descartar la idea de seguida: mai no seria prou traïdora per acudir a l’exèrcit.


  Vaig entaforar la camisa dins la bossa. Em calia trobar una altra manera de fugir de la ciutat abans que m’atrapessin.


  El sol s’havia post del tot quan vaig tornar a sortir de la botiga, i Niudepols ja estava a punt per a la celebració. Hi havia fanalets d’oli penjats entre les cases i torxes enceses al carrer, tot plegat per il·luminar un espectacle lamentable. El poc menjar que ens quedava estava a la venda, disposat damunt d’unes taules, però el licor fluïa amb delit mentre la gent es deixava endur per la música i arrencava a cantar. Només calien unes quantes copes més perquè comencés la primera baralla.


  La meitat del Darrer Comtat s’havia aplegat a Niudepols per veure el buraqi. El tenien lligat al bell mig de la ciutat i no parava de brandar el cap d’un cantó a l’altre, furiós. L’oncle Asid intentava calmar-lo, però aquella bèstia immortal s’estava posant cada cop més nerviosa, amb la quantitat de gent que se li atansava per tocar-la. Al final, el meu oncle se’l va endur per evitar que esberlés el cap a algú d’una coça. El vaig fitar amb un ull mentre amb l’altre vigilava que en Fazim no se m’acostés i em vaig obrir pas entre la gent entregada al ball i a l’alcohol.


  Alguna cosa em va impactar amb força als turmells i una fiblada de dolor em va recórrer la cama. Vaig replicar amb un cop de peu sense pensar-m’ho i em vaig trobar davant d’en Tamid, que estava una mica apartat de la gentada, recolzat a la crossa amb cara d’innocent, com si no l’acabés d’utilitzar per fer-me la traveta.


  —Au, va. No deus estar pas pensant a clavar una puntada de peu a un pobre esguerrat, oi? —va dir en to burleta. Volia tornar-li el somriure, però no en vaig ser capaç. L’expressió de bon humor d’en Tamid va trontollar per un instant—. Bé, daixò… T’estava buscant —va tartamudejar, i aquelles paraules em van robar el cor. El trobaria molt a faltar. En el fons sempre havia estat conscient que arribaria un dia que hauria de marxar i ell es quedaria enrere, però no esperava que l’ocasió es presentés tan aviat—. Té —em va dir mentre em ficava alguna cosa a la mà—. M’ha semblat que rebies una mica intentant capturar aquell buraqi.


  Era una ampolleta de vidre amb un grapat de pastilles blanques a dins. Calmants per al dolor. De les que fabricava el seu pare per guanyar-se la vida, venent-les als obrers que es feien mal a la feina. O als que rebien un tret disparat per decidir una baralla.


  —Aquestes són de les que et deixen fora de combat, oi? —vaig preguntar. Hi entenia més de medecines del que m’hauria agradat, perquè durant el darrer any havia hagut de suportar unes quantes sessions de fuetades per culpa de la meva llengua llarga—. No les puc acceptar.


  Vaig intentar tornar-les-hi. Vaig respirar fondo i em va sobrevenir una esgarrifança.


  —Penso fugir amb el buraqi. Vols venir?


  En Tamid va somriure, animat.


  —És clar. On em duràs? —va preguntar, pensant que ho havia dit de broma.


  Jo no vaig respondre. Em vaig limitar a alçar la bossa, perquè la pogués veure. La cara li va anar canviant a poc a poc a mesura que s’anava adonant que parlava seriosament.


  —Amani… —va fer. Quan va pronunciar el meu nom, l’aspror de la seva veu em va indicar que sentia la por que hauríem d’haver sentit tots dos—. El més probable és que acabis a la forca.


  —M’acabaran matant igualment, si em quedo aquí. —El vaig apartar de la multitud, fins que vam quedar al costat de l’escola. La temeritat se m’havia instal·lat als ossos des de feia hores. Dies. Setmanes. Anys. N’hi tenia tanta que no m’hi cabia res més en aquells moments—. A més a més —vaig afegir—, em podrien passar coses pitjors que morir penjada.


  La veritat em va sortir sense embuts mentre les celebracions continuaven al nostre voltant. El vaig posar al corrent de tot: del meu oncle, d’en Jin i de com havia marxat sense esperar-me, d’en Fazim i el seu intent de xantatge… Si em quedava, casar-me amb ell o morir a la forca eren les dues úniques possibilitats. I tenia molt clar que no em casaria amb ningú. Ni amb ell, ni amb el meu oncle.


  —I en quina part d’aquest pla tan ben travat pensaves explicar-me que marxaves? —va preguntar, visiblement dolgut.


  —No hi havia pensat… —vaig començar a dir. Vaig empassar-me la saliva per intentar contenir el sentiment de culpa. Realment, ni m’havia passat pel cap. Aquella era la veritat. No havia tingut temps de pensar en res més que no fos en en Fazim i la fugida—. Sabia que no vindries per res del món, Tamid —vaig dir en veu baixa—. Que només intentaries convence’m perquè em quedés. Tinc massa problemes perquè això sigui una opció.


  —Per començar, no tindries tants problemes si t’haguessis quedat a casa en comptes d’anar a la competició de tir. Per què no m’ho vas explicar? Se’ns hauria acudit alguna cosa si hi haguéssim rumiat tots dos junts. Per què sempre…? —En Tamid es va mossegar la llengua i va sospirar—. Sempre compliques les coses.


  Un llarg silenci va ocupar l’espai entre nosaltres, on feia un moment hi havia hagut la nostra discussió recurrent.


  —Ja ho tinc —va dir en Tamid, sense mirar-me. Quedava a l’ombra de la casa, projectada per un dels fanals, i costava endevinar-li l’expressió. Vaig mirar al voltant, inquieta per la possibilitat que en Fazim fos a prop—. Podries… podries casar-te amb mi.


  Allò em va tornar de cop a la conversa.


  —Què?


  —En Fazim no et podrà fer res si ja ets una dona casada —va dir, amb un posat terriblement seriós—. Jo podria protegir-te. D’ell. De la teva família. I ja no hauries de seguir vivint sota el sostre de la teva tia Farrah. Havia pensat de demanar-ho al teu oncle de tota manera. —No acabava de mirar-me als ulls, semblava avergonyit—. Quan fossis una mica més gran, és clar. No volia dir ara, quan només fa un any de la mort de la teva mare. Volia deixar-te una mica de temps. Però si m’ho haguessis dit, mai no hauria permès que es casés amb tu, Amani. Simplement, t’ho hauria demanat jo una mica abans.


  Havia estat fent plans de casar-se amb mi? Des de quan? A mi no m’havia passat mai pel cap aquella possibilitat. Em pensava que havia entès que els meus plans passaven per fugir d’allà. Potser en el fons no m’havia vist mai capaç de decidir-me.


  —Tamid —vaig començar a dir en veu més baixa, sense saber ben bé com continuar. No sabia com explicar-li el que volia, i més encara després de comprovar que teníem al cap coses tan diferents.


  En Fazim va aparèixer entre la multitud. I no anava sol. Uns uniformes de l’exèrcit de color blanc i daurat el seguien de prop, obrint-se pas entre la gentada.


  El cor quasi em va sortir per la boca i vaig córrer a amagar-me entre les ombres. En Tamid va mirar per sobre l’espatlla i va veure el mateix que jo. Quan es va girar un altre cop, em va llegir la resposta escrita al rostre: no em podia quedar. Ell no em podria protegir.


  —Marxa.


  —Tamid…


  No volia anar-me’n mentre estigués dolgut amb mi. Però tampoc podia estar tan enfadat per desitjar-me la mort.


  —Marxa!


  Per una vegada a la vida, vaig obeir.


  El carrer estava atapeït de gent. Vaig esquivar el vell Rafaat, que es recolzava pesadament al braç de la seva néta, i vaig clavar una empenta sense voler a un desconegut que tocava un sitar desafinat abans de topar amb la paret de la casa del meu oncle. Era a unes passes dels estables. Si pogués arribar fins al buraqi…


  —Mite-la! —va exclamar la tia Farrah, alhora que m’obligava a girar-me de cara a ella. Per primera vegada, la ràbia que em transmetia no em va afectar. M’esbroncaria per haver estat una llenguallarga, per haver pegat a la seva filla i per no haver-la ajudat a fer el sopar. Al matí potser m’hauria importat, però en aquells moments, tot em relliscava.


  —Deixa’m anar! —li vaig etzibar. Vaig intentar alliberar-me’n, però em tenia ben agafada per un braç.


  —On pensaves anar, eh?


  —Lluny —vaig dir. Vaig parar de forcejar amb ella i la vaig mirar a la cara—. Lluny d’aquesta ciutat i lluny de tu. No m’hi vols pas, aquí, i tampoc t’agrada que el teu marit em desitgi. —Va clavar-me els dits una mica més a la carn—. I resulta que jo tampoc no vull pertànyer ni al teu marit ni a cap altre home. —Vaig donar un cop d’ull enrere, però no vaig veure ningú en concret entre la multitud. Amb tot, la ciutat era com un puny, i no tenia cap dubte que en Fazim m’acabaria trobant—. Deixa’m anar i marxaré ben lluny —vaig dir mentre em girava un altre cop cap a la tia Farrah. L’odi que solia dur instal·lat al rostre s’havia esvaït. El que acabava de dir era cert i ho sabia. En aquest sentit, érem aliades—. Sisplau.


  Va afluixar la força amb què em tenia agafada.


  Massa tard, però. Uns braços uniformats em van envoltar i, quan vaig notar que m’alçaven de terra, vaig deixar anar un crit involuntari. Se’m van endur fins al carrer, mig arrossegant-me. Les celebracions van minorar el volum i la gresca es va convertir en pànic quan els soldats van començar a arraconar la gent contra les cases, fent-los formar una fila. Els soldats marxaven pel carrer amb llanternes alçades ben amunt, per poder veure la cara a tothom.


  —Busqueu-lo per totes les cases.


  Vaig reconèixer de seguida la veu entretallada i l’accent impecable del jove comandant Naguib. Es passejava per la ciutat com si en fos l’amo.


  Buscaven en Jin per traïdor, deien que era un mercenari. Però no s’envien tants homes per capturar un traïdor. Així doncs, o bé no buscaven en Jin, o bé era alguna cosa més que un simple mercenari.


  El soldat que em tenia agafada em va deixar caure davant del jove comandant i aquest em va observar de fit a fit abans de tombar-se per parlar amb en Fazim, que era darrere seu.


  —És aquesta? —li va demanar.


  —Sí. Era a Balamort amb el foraster. —El moviment del fanal enlletgia el rostre d’en Fazim quan va aparèixer per damunt de l’espatlla del comandant. No era la primera vegada que passava por, però aquell cop vaig conèixer una nova forma de terror—. Estaven conxorxats. Ella és el Bandit d’Ulls Blaus.


  Un soldat va esbufegar des d’un costat del feix de llum que projectava el fanal.


  —A la pista de tir? Aquesta noia?


  —Mira que n’és, d’idiota —vaig dir, quan finalment vaig trobar la veu. Intentava demostrar valor, però era la paraula d’en Fazim contra la meva. Abans es creurien un noi que una noia.


  El comandant em va agafar per la barbeta i em va apropar el fanal a la cara, fins al punt que vaig pensar que em cremaria.


  —Tens uns ulls preciosos —va dir. Era inútil seguir fingint. M’havia traït el meu propi rostre—. I doncs, on és el nostre amic foraster?


  —Si ho sabés, no seria aquí contestant preguntes estúpides.


  Em va pegar a la galta amb tanta força que vaig pensar que em trencaria el coll, però estava massa sorpresa per morir. El dolor em va ressonar a les dents i als ossos.


  —On és? —La veu del comandant es va obrir pas entre el xiulet que sentia dins les orelles. Si encara m’aguantava dreta era perquè un soldat em sostenia. Vaig lluitar per tornar a posar els peus a terra, però el comandant em va tornar a agafar la barbeta—. Digue-m’ho —va insistir, apuntant-me amb un revòlver a la templa—. O t’engegaré un tret al cap.


  Tenia la mandíbula adolorida, però vaig fer-la servir de tota manera.


  —Bé, això no seria gaire intel·ligent per part teva, perquè mai no arribaries a sentir el que t’he de dir.


  El clic d’una bala entrant dins la recambra d’un revòlver era un so que coneixia tan bé com la meva pròpia veu. Simplement, no l’havia sentit mai tan a prop de l’orella.


  —Això no funcionarà amb ella —va intervenir en Fazim—. Si de debò la vols espantar, hauràs de fer servir el seu esguerrat.


  De sobte vaig sentir tanta ràbia que no em va quedar espai per a la por. M’hi vaig llançar al damunt tan de pressa que el soldat em va haver de deixar anar. Vaig envoltar-li el coll amb les mans, però un munt de braços me’n van apartar abans no li pogués fer gaire mal. Algú em va clavar un altre mastegot. Quan se’m va aclarir la visió de nou, en Tamid ja estava agenollat a la sorra, dins el cercle de fanals. Tenia la cama dolenta estirada, tota retorçada, i l’apuntaven al clatell amb un revòlver.


  Odiava en Fazim, però encara m’odiava més a mi mateixa. En Tamid m’havia advertit que em ficaria en problemes, però no havia previst que els meus problemes poguessin afectar algú altre.


  —I ara —va dir el comandant amb el seu accent impecable—, et faria res explicar-nos si vas acompanyar el nostre amic oriental a Balamort?


  Em vaig empassar unes paraules furioses que pujaven per la gola. No valia la pena contestar malament si la vida d’en Tamid estava en joc.


  —No el vaig acompanyar —vaig dir amb les dents serrades—. Cadascú era allà pel seu compte.


  —I ara on és?


  —No ho sé.


  Em pensava que em tornarien a pegar. Amb tot, el comandant es va limitar a arrufar els llavis com un mestre decebut amb un mal estudiant. Es va acostar a en Tamid i, de sobte, em va tornar la por.


  —Què t’hi va passar, a la cama?


  —Deixa’l estar! —vaig cridar.


  Tant en Tamid com el comandant em van ignorar.


  —Ja era torta quan vaig néixer —va respondre en Tamid, amb prudència. A banda de dues dotzenes llargues de soldats, també ens observaven unes dues-centes persones del Darrer Comtat, amb una barreja d’horror i fascinació al rostre.


  —Així doncs —va començar a dir el comandant mentre voltava en Tamid per darrere—, no et deu servir de gran cosa, oi?


  La bala li va travessar el genoll. Vaig xisclar tan fort que ni tan sols vaig poder sentir el crit d’en Tamid quan va caure a terra. Un sol udol va esquinçar el brogit general: el que va deixar anar la mare d’en Tamid. Dos soldats la tenien agafada.


  —Què en penses, Bandit? —em va cridar el comandant Naguib per damunt de la fressa de la multitud—. A un home amb una sola cama, l’altra tampoc no li serveix per a res.


  Va apuntar el revòlver a la cama bona d’en Tamid.


  —No! —vaig cridar amb tota l’ànima.


  —Aleshores digue’m la veritat. I de seguida. On és?


  —No ho sé!


  La mare d’en Tamid va tornar a xisclar.


  —No! No! Que no! Ha estat aquí. Ha vingut. Però després ha marxat.


  —Quan?


  El comandant se’m va acostar a pas lleuger. La ràbia que s’acumulava sota el seu rostre impassible tornava a emergir a la superfície.


  —Al capvespre. Fa unes hores.


  —I on ha anat?


  —No ho sé! —vaig cridar. Em va colpejar el cap amb el revòlver i la sang em va enterbolir la visió. Tot es va tenyir d’un esclat lluminós de color vermell. Quan els ulls se’m van aclarir un altre cop vaig veure els fanals penjats damunt del meu cap.


  —On és? —va tornar a preguntar el comandant.


  —No ho sé —vaig repetir, i és que en aquells moments només em quedava la veritat, per dèbil que fos.


  —Li tornaré a disparar, i aquesta vegada potser no serà a la cama.


  —Et dic la veritat! No m’ho ha explicat. Per què ho hauria hagut de fer? —vaig insistir, cridant.


  —On ha anat?


  —Que no ho sé!


  —Mentir és pecat, saps? —va dir el comandant, prement el metall calent contra la meva galta.


  De sobte, el món va donar pas a una explosió de soroll i de llum.


  BUM!


  Tot retronava.


  El primer que vaig pensar va ser que havien disparat a algú.


  A en Tamid?


  Jo havia quedat estesa a terra, de bocaterrosa. Em vaig posar dreta ajudant-me amb els colzes.


  Entre la foscor, l’única cosa que veia era foc, allà on se suposava que hi havia una gran massa de totxana negra: la fàbrica d’armes s’estava incendiant.


  Vaig tornar a sentir xivarri i el primer que em va arribar a les orelles van ser crits. Els habitants de Niudepols s’havien llançat a terra per resar o bé s’havien limitat a protegir-se el cap. Alguns es van alçar fent tentines i d’altres es van limitar a quedar-s’ho mirant. El comandant Naguib donava ordres a crits. S’havia oblidat d’en Tamid i de mi. Els soldats van muntar els seus cavalls de seguida i es van dirigir cap a l’incendi a galop.


  «Tamid», vaig pensar.


  Estava arraulit damunt la sorra, immòbil, però quan vaig cridar-lo, em va mirar. Al mateix instant, vaig tornar a sentir el seu nom pronunciat per una altra persona: la seva mare plorava encongida a terra, intentant atansar-se de quatre grapes al seu fill.


  Aleshores vaig sentir el renill inconfusible d’un buraqi. El cavall del desert avançava cap a nosaltres carrer avall, a tota velocitat. Damunt del seu llom hi anava en Jin, que el guiava directament cap a mi. Unes armes van apuntar-lo amb poca determinació, així que ell va disparar primer i un soldat va caure desplomat.


  Em vaig tombar cap a on en Tamid jeia arraulit. El buraqi se m’abalançava al damunt, em quedaven pocs segons per decidir-me. Un dilema em petrificava les cames: mentre l’instint m’empenyia de manera implacable cap a en Tamid, cosa que em suposaria una mort quasi segura, el cor em catapultava cap a en Jin i la idea de fugir a un lloc desconegut.


  Dalt del cavall, en Jin es va acotar i va estirar un braç cap avall. Un tret va impactar prop dels meus peus.


  No va ser una decisió.


  Va ser més que una voluntat. Una reacció instintiva, una necessitat. La de conservar la vida.


  Tenia la mà d’en Jin a l’abast. M’hi vaig aferrar amb força i ell va estirar-me fins que vaig poder seure a la gropa, darrere seu. Vaig veure la cara lívida de la tia Farrah. Vaig veure en Tamid arraulit a la sorra. Vaig veure el comandant Naguib, que tornava a carregar la seva arma. Tan indefens, tan jove.


  Era un blanc fàcil, i en Jin anava armat. Un sol tret i el comandant seria mort. En Jin també ho sabia, ho vaig notar en la tensió de les seves espatlles. Amb tot, es va limitar a fer que el cavall girés i va abaixar l’arma. Vaig aferrar-me amb més força a la seva camisa un segon abans que el buraqi sortís disparat a la velocitat pròpia d’una bèstia de vent i pols.
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  Capítol 7


  -Digue’m que t’agrada beure.


  Em vaig despertar amb el tacte aspre d’una tela a la cara i l’olor de pólvora al nas. M’havia endormiscat amb el cap recolzat a l’esquena d’en Jin mentre cavalcàvem. Les seves paraules van vibrar a través de les seves espatlles, se’m van filtrar al crani i s’hi van quedar ballant fins que vaig aconseguir endreçar-les.


  —Ja has vist on he crescut —vaig dir, amb la veu ronca. Quan vaig obrir els ulls, només vaig veure el teixit de la seva camisa, però de tota manera em vaig adonar que no érem prop de Niudepols. L’aire tenia un regust diferent, com de grava i matins més frescos, en comptes d’estar impregnat de pols, calor i pólvora—. És clar que m’agrada.


  Tenia el cos adolorit i notava com si se m’hagués desprès alguna cosa dins del pit. Sense cap mena de dubte, una copa m’aniria la mar de bé. I qui diu una, en diu cinc.


  En algun moment mentre cavalcàvem havia envoltat la cintura d’en Jin amb els braços per no caure i m’hi havia quedat aferrada. El vaig deixar anar i em vaig eixugar els palmells de les mans a la camisa aprofitant que ell es regirava una mica damunt la sella.


  Vaig intentar ordenar-me els pensaments alhora que dreçava l’esquena. No sabia on érem, però l’aspecte d’aquell lloc coincidia amb el de la majoria de ciutats del desert: cases de fusta apinyades i un terra polsegós. Amb tot, era un paisatge més rocallós que el de Niudepols. L’horitzó quedava més a prop i més enlaire, i ens envoltava una boirina que anticipava l’albada. Devíem haver pujat a les muntanyes.


  Vaig forçar la vista per aconseguir llegir un rètol amb la imatge mal dibuixada d’un home de color blau que tenia els ulls tancats. Les lletres anunciaven que es tractava d’en Djinn Pitof. En coneixia la història, però en aquells moments no la recordava.


  La ciutat estava sumida en un silenci absolut.


  —On som? —vaig preguntar abans d’adonar-me que en Jin ja no hi era. Em vaig girar damunt del buraqi i el vaig veure dues cases més avall, saltant una tanca de color blanc amb la pintura escrostonada. Hi havia roba estesa entre la casa i un pal tort, i en Jin en va agafar una peça vermella. Vaig deixar que els ulls vaguessin darrere seu, cap a la muntanya, més enllà de les cases. Em vaig respondre la pregunta jo mateixa.


  Sazi quedava a un dia a cavall de Niudepols. O només a unes hores, al ritme de galop dels buraqis. Havia sentit a parlar molt sobre aquella ciutat minera, però no l’havia vista mai. Havia sentit dir que les coses anaven pel pedregar des que les mines s’havien esfondrat, unes setmanes abans, però tampoc no m’ho havia imaginat d’aquella manera.


  Una explosió. Un accident. «Pólvora mal posada», com dèiem a Niudepols. Ara em semblava entendre’n el significat. Havia jugat a fer explotar ampolles i llaunes de conserva com tots els nens del desert. Havia vist com s’esberlaven mentre corríem per arrecerar-nos. De vegades, un nen es cremava un dit i l’hi havien de tallar, o bé s’obria la barbeta, tot i que en la majoria dels casos el resultat es reduïa a un garbuix de metall, vidre i sorra, tot barrejat i fos.


  Les mines tenien un aspecte molt pitjor que el d’un tros de llauna fosa. Em recordaven al cos del meu pare quan el van treure de casa, amb la pell socarrimada, encara calenta. Fins i tot la muntanya estava desfigurada, com si la terra s’hagués rebel·lat des de les profunditats de l’ànima i hagués decidit tancar la boca de la muntanya i empassar-se les mines senceres. No m’estranyava que l’exèrcit no s’hagués quedat gaire temps a Sazi: no hi havia res a fer, allà. Es veien centenars d’estores de pregària lligades a roques i estaques per tota la muntanya, però el fracàs de Déu es feia evident en aquell racó de món.


  —Té —em va dir en Jin. Em va posar una mà al genoll i això em va desvetllar de sobte. Em va acostar el tros de tela vermella que havia recollit: un sheema—. Val més que no et vegin la cara.


  —És així com vas aconseguir la camisa? —vaig preguntar—. La vas agafar de l’estenedor d’algú mentre fugíem de la ciutat?


  Va assentir de manera quasi imperceptible.


  —Mentre tu muntaves l’espectacle amb el buraqi. Havia de tocar el dos d’allà abans que l’exèrcit em vingués a buscar i vaig aprofitar que me’ls tenies ben distrets.


  Distrets. O sigui que em considerava una distracció.


  Vaig regirar la bossa que encara duia lligada a l’esquena. A dalt de tot hi havia la camisa que havia agafat a l’habitació dels nois per donar-la a en Jin quan encara em pensava que necessitava ajuda. En vaig fer un manyoc i l’hi vaig llançar. Ell la va atrapar al vol amb la mà que li quedava lliure.


  —Robar és pecat, saps? —vaig dir. Vaig acceptar el sheema i vaig començar a embolicar-me’l al cap, fent ganyotes de dolor cada cop que amb els dits em fregava el punt on el revòlver d’en Naguib m’havia colpejat—. A més a més, aquesta camisa no t’escau.


  En Jin es va aturar un moment abans de canviar-se-la per la que jo li havia ofert.


  —Beure i agafar una bona mona sota la taula també és pecat? —va preguntar. Es va acabar de cordar els botons mentre jo seguia embolicant-me la cara davant del sol que tot just començava a sortir.


  —Si et dic que no —vaig replicar, acabant de col·locar-me bé la roba—, em convidaràs?


  La segona copa no va cremar tant com la primera, però tot i això em va escaldar força la buidor dolorosa que sentia al mig del pit.


  —En Tamid. —De sobte vaig deixar anar el nom que havia estat reprimint des que ens havíem assegut—. És amic meu. Li van travessar la cama d’un tret. Què li deu haver passat?


  —No en tinc ni idea —va limitar-se a dir.


  El Djinn Pitof era un local fosc, però també ple de gent, especialment d’homes que s’havien quedat sense la mina i no tenien res més a fer que beure i explicar històries a noies acostumades a excedir-se amb el maquillatge. Ni tan sols era migdia i la ciutat sencera ja anava beguda, o poc n’hi faltava. I jo hi posava el meu granet de sorra. En Jin duia el barret ben calat, per amagar la cara tant com pogués.


  —Pot ser que li perdonin la vida —va comentar al cap d’uns segons—, però també pot ser que li engeguin un tret al cap per enllestir la feina. No se sap mai, amb l’exèrcit del sultà. En qualsevol cas, no hi pots fer res: ja l’has abandonat.


  Volia dir-li que no, que havia estat ell, que se m’havia endut, però tots dos sabíem que no era veritat.


  —L’única manera d’estar-ne segur —va reflexionar— és tornar a la ciutat i córrer el risc que ens omplin el cervell de plom. He sentit que és moda, a Izman.


  —Bé, en qualsevol cas, segur que causaríem sensació —vaig dir, fent broma sense convicció. Sabia del cert que no hi tornaria. M’havia passat quasi disset anys fent plans per marxar. Primer, amb la mare, i més endavant, tota sola. Per fi ho havia aconseguit. Després de tant de temps esgarrapant cèntims aquí i allà, estalviant, lluitant, apropant l’horitzó al meu abast de mica en mica, louzi a louzi, per fi havia aconseguit fugir. La calidesa que sentia en aquell moment no procedia només de l’alcohol que havia begut—. I ara on anirem? —vaig preguntar, donant copets a terra amb el peu amb gest impacient. Havia passat molts anys al mateix lloc i, ara que per fi m’havia començat a moure, no em volia quedar aturada.


  Se’ns va acostar la cambrera. En Jin la va aturar quan començava a omplir-nos els gots de licor un altre cop.


  —Ja pots deixar-nos l’ampolla —li va dir alhora que feia lliscar una moneda per damunt de la taula.


  Ella la va observar sota la dèbil llum del bar i la va tornar a llançar a la taula.


  —Això no són diners de veritat.


  La vaig recollir i vaig comprovar que, en efecte, aquella peça rodona de metall tenia la mida aproximada d’un louzi, però era massa prima i lluïa la imatge d’un sol en comptes del perfil del sultà.


  —Perdona, m’he equivocat —va dir en Jin. Va mantenir el cap cot per amagar els seus trets forasters rere l’ala del barret mentre buscava una altra moneda per pagar. La noia la va mossegar abans de tornar amb parsimònia cap a la barra.


  En Jin va apuntalar els colzes damunt la taula i em va omplir el got a vessar un cop més. Es repenjava sobre l’espatlla que no havia rebut la bala, i vaig poder observar com se li tensaven els músculs de l’esquena. La camisa li anava tan estreta que el tatuatge del sol li sobresortia per damunt de la solapa cada cop que agafava aire. Vaig abaixar la mirada cap a la moneda que tenia al palmell i em vaig adonar que aquella imatge que em mirava des de baix era la mateixa que la del tatuatge.


  —Què significa el sol? —vaig preguntar.


  —Sí que et poses existencial, després de quatre copes —va dir en Jin, deixant l’ampolla un altre cop. La camisa va tornar a eclipsar el tatuatge.


  —Tres copes. I em referia a aquest sol.


  Vaig allargar el braç i li vaig abaixar el coll de la camisa per deixar a la vista el tatuatge del pit. Li vaig notar els batecs del cor. Vaig deixar anar la tela de seguida que em vaig adonar que em faltava massa poc per començar a despullar-lo.


  —És un símbol per invocar la sort —va respondre en Jin. Es va tornar a posar bé el coll de la camisa, però la part superior del sol de tinta que duia damunt del cor va quedar a la vista de tota manera.


  —També apareix a la teva moneda estrangera —vaig replicar.


  Ell va alçar les celles davant del to acusador de les meves paraules, però vaig suposar que m’havia entès. El sol estava gravat al que em va semblar una moneda de Xitxa, o sigui que devia ser una mena de símbol nacional. Potser era veritat que en Jin havia nascut aquí, però també m’havia dit que s’havia criat a Xitxa. Em va semblar massa patriòtic per a un mercenari, això de dur el sol del seu país tatuat damunt del cor.


  —Per què vas tornar a buscar-me? —Em vaig inclinar cap a ell per veure si en treia l’entrellat—. Podries haver-te escapat sense més.


  Els llavis se li van tensar quan es va inclinar cap a mi per xiuxiuejar-me la resposta en to conspirador.


  —Necessitava un cavall veloç. —Se’m va posar tan a prop que vaig notar l’olor d’alcohol del seu alè. Tan a prop que em podria haver fet un petó. Em va semblar que se n’adonava al mateix temps que jo i es va apartar una mica—. A més a més, t’ho devia. Quan vas atrapar el buraqi, tota la gent del Darrer Comtat es va allunyar de la maleïda fàbrica prou temps perquè hi pogués entrar i fer-la explotar. Feia setmanes que ho intentava i començava a quedar-me sense diners.


  O sigui que aquell era el motiu que l’havia dut fins a la competició de tir, aquella nit.


  —I tot plegat per volar una fàbrica en un cul de món com aquell?


  —És la fàbrica d’armes més gran del país. I per extensió, la més gran de tot el món.


  —Del món? —Allò no ho sabia. Em va semblar increïble.


  —No és difícil, tenint en compte que no es pot construir res que faci la meitat de les dimensions de la fàbrica sense que els Éssers Ancestrals t’ho enderroquin.


  L’alcohol m’havia pujat al cap, i des de la foscor del bar m’havia d’esforçar molt per trobar sentit al que m’explicava.


  —Què vols dir, amb això d’enderrocar?


  En Jin va fer una pausa mentre acabava d’empassar-se un glop.


  —Au, va, noia del desert. Quant de temps feia que no veies un Ésser Ancestral abans que el buraqi arribés a la ciutat? La màgia és incompatible amb el metall, i amb tant de ferro ens l’estem carregant, però ofereix resistència. —Em van venir al cap els renills del buraqi—. La majoria dels altres països poden fabricar béns a petita escala, inclòs armament. Però uns quants van provar de construir fàbriques com la vostra fa segles i la terra es va rebel·lar. Hi ha una vall a Xitxa que s’anomena la Tomba del Ximple. Abans hi havia una ciutat. Hi van construir una fàbrica de conserves. Segons la llegenda, al cap d’un mes d’inaugurar-la, els Éssers Ancestrals que vivien allà se’n van atipar, van partir la terra sobre la qual s’erigia la ciutat i en van inundar les ruïnes. I allò mateix passava a tot arreu, de manera que, al cap d’un temps, la gent va deixar de construir fàbriques. Excepte a Miraji. Sembla que els vostres Éssers Ancestrals són els únics que ho toleren.


  —I què ho fa, que siguem tan especials?


  En Jin va arronsar les espatlles.


  —Potser és perquè la màgia del desert surt del foc i del fum en comptes de sortir dels éssers vius. O perquè allà la terra ja és morta. Sigui com sigui, el vostre país es troba a la frontera entre Orient, on van néixer les armes, i Occident, on s’està desfermant una guerra entre imperis. I és l’únic lloc al món on es poden fabricar armes a escala massiva. Aquest desert és molt valuós. Per què et penses que hi són, si no, els gal·lans?


  —O sigui que per a ells només som una fàbrica d’armes gegant?


  Aquella idea em va semblar d’allò més inquietant.


  En Jin es va servir una altra copa.


  —I hi ha un munt de països que no veuen amb bons ulls que el vostre sultà proporcioni armes als gal·lans. Tenen por de patir una invasió si mai els passa pel cap intentar-ho.


  —I per a quin d’aquests països et dediques a fer volar fàbriques pels aires? —vaig preguntar, empenyent amb un dit el tatuatge del sol, símbol de Xitxa.


  En Jin va alçar el got per fer un brindis burleta.


  —Potser només sóc un pacifista.


  Vaig fer dringar el got amb el seu.


  —Doncs tens un bon grapat d’armes, per ser pacifista.


  Ell va entomar aquelles paraules amb una ganyota.


  —I tu ets massa llesta per no saber gran cosa sobre el teu propi país.


  Vam beure. En el mateix moment que vaig deixar el got buit damunt la taula, es va sentir un terrabastall al fons de la sala i el cor em va fer un salt. Una cadira s’havia tombat. El seu ocupant, un home que duia un sheema brut de color verd, estava dret i mirava fixament un altre home estès a terra, amb els peus aixecats. A la taula hi havia una partida de cartes que els separava. Una noia bonica s’aferrava a l’home que s’havia alçat: li va estar parlant a cau d’orella fins que va aconseguir que es tornés a asseure. El músic que tocava el sitar va reprendre la tonada des del seu racó i algú va deixar anar una rialla alta i clara que va trencar l’instant de tensió.


  De sobte, em va venir al cap una cosa.


  —Vas ser tu qui va fer volar les mines, també?


  Si li interessava posar fi a les armes, tenia sentit que també volgués posar fi a les existències de metall. Les fàbriques es podien tornar a construir, però una mina esfondrada era una altra cosa.


  —Les d’aquí? —va preguntar ell, sorprès—. No. Pel que he sentit, va ser un accident.


  —Per què t’hauria de creure? De fet, com sé que et dius Jin, realment?


  —Bé, per aquí m’anomenen més aviat Serp d’Orient. Però això ja ho sabies —va dir, des de sota l’ala del barret—, Bandida d’Ulls Blaus.


  Allò em va agafar desprevinguda. Va somriure en veure la meva reacció.


  —Sabies qui era? —vaig preguntar, gairebé sense alè—. A Niudepols?


  —No és que els teus ulls passin desapercebuts, precisament —va dir en Jin.


  —Sabies qui era i no volies que vingués amb tu? —De sobte vaig reviure la mateixa por i humiliació que havia sentit a la botiga buida—. Per què?


  —Perquè no se t’hi ha perdut res, a Izman —va respondre, escarxofant-se encara més a la cadira—. Per molt bona que siguis amb una arma en aquestes terres, allà no hi duraries ni dos dies.


  —No pensava quedar-m’hi pas sola —vaig dir—. Hi viu la germana de la meva mare. Per això hi vull anar.


  —I saps com s’hi arriba?


  Vaig arronsar les espatlles.


  —Com pensaves anar-hi, tu?


  —Jo no hi vaig —es va limitar a dir.


  Allò també em va sorprendre i vaig intentar recordar si ho havia esmentat en algun moment. Tenia la impressió que sí.


  Es va sentir una altra trencadissa i vaig allargar la mà per desenfundar una arma que ja no tenia. En Jin es va girar, preparat per a una possible batussa. La taula on feia una estona s’hi havia jugat la partida de cartes estava capgirada i l’home del sheema verd era a terra, tapant-se amb les mans el nas ensangonat.


  Tenia un moment de distracció per decidir-me: si em quedava amb en Jin, no arribaria a Izman. Ja m’havia deixat penjada un cop i podia tornar a fer-ho en qualsevol moment. A més a més, només teníem un buraqi.


  Vaig furgar la bossa, buscant l’ampolla que en Tamid m’havia donat. Amb els dits vaig esmicolar fàcilment les pastilles i les vaig abocar dins el got d’en Jin. Quan la baralla es va haver acabat i en Jin es va tombar, jo tornava a tenir el meu got a les mans.


  Ell va agafar el seu i se’l va beure d’un glop sota la meva atenta mirada.
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  Capítol 8


  Mai de la vida no havia vist tanta gent junta com a l’exterior de l’estació de tren de Junipera. A mà esquerra, un home amb barba grisa cridava darrere el vapor i el fum que sortia de la seva parada de broquetes de carn; a l’altra banda, una dona amb un vestit de colors daurats ple de picarols cantava i ballava; se sentia una veu predicant entre la multitud, un Sant Pare dret sobre una petita tribuna amb les mans alçades per mostrar a la gent aplegada els dos tatuatges circulars idèntics que duia als palmells. La cantarella de la seva veu durant la prèdica em va recordar en Tamid. Els remordiments em van tornar a envair. L’havia abandonat per salvar la vida mentre ell sagnava estès a la sorra.


  El Sant Pare abaixava les mans al final de cada pregària, beneint la multitud que es congregava als seus peus. Perdonant així els nostres pecats.


  El torrent de cossos em va empènyer més enllà, cap al final del mercat, sota l’arcada tacada de sutge. Em van passar pel costat unes dones que duien grans farcells damunt del cap. Uns homes que arrossegaven troncs dues vegades més grossos que ells em van obligar a seguir avançant. Em vaig deixar portar per aquella munió de gent fins a arribar a l’ombra de l’estació. En veure-la, em vaig entrebancar a causa de la impressió.


  Havia sentit a parlar dels trens, però tot plegat no m’ho havia imaginat d’aquella manera. L’enorme bèstia, negra i daurada, reposava a l’estació com un monstre de les històries antigues, exhalant un fum fosc que s’alçava cap a la cúpula de vidre, molt bruta. Una multitud s’hi aglomerava al davant.


  —El bitllet —em va demanar un home que duia una armilla i una gorra de color groc pàl·lid, amb la mà estesa cap endavant i una cara d’avorrit més que evident.


  Em va costar una mica deixar anar el bitllet quan l’hi vaig entregar. Havia trigat dos dies a viatjar des de Sazi fins a Junipera, tot i haver cavalcat damunt d’un buraqi. Tampoc no hi havia ajudat gaire el fet que la brúixola que havia robat a en Jin aprofitant que havia quedat inconscient estigués espatllada i m’hagués dut per un camí equivocat. M’havia hagut d’esperar fins a l’albada per trobar la ruta correcta un altre cop.


  Havia arribat a la ciutat a temps per malvendre el buraqi per la meitat del seu valor. Millor això que res. I el que era més important, amb allò n’havia tingut prou per comprar un bitllet directe a Izman. Veure aquell nom imprès amb tinta negra al paper groc que tenia a la mà era com tenir una història més entre els dits, a punt de volatilitzar-se d’un moment a l’altre. Havia amagat el bitllet sota el matalàs de l’habitació que havia llogat i havia comprovat una vegada i una altra que encara hi era, fins que finalment havia decidit que estaria més tranquil·la si el duia enganxat a la pell.


  El revisor em va mirar amb les celles arrufades i jo em vaig resseguir tímidament la roba nova amb els palmells de les mans. A plena llum del dia no m’era tan senzill fer-me passar per un noi, però ho havia d’intentar igualment. El blau que m’havia sortit a la galta havia adquirit una tonalitat groga verdosa que em sobresortia tot just rere el sheema vermell, i la roba nova m’anava baldera on més em calia. Els diners que m’havien sobrat, unes quantes monedes de Xitxa i la brúixola masegada que en Jin havia dut penjant de les alforges formaven part del farcell que duia lligat al voltant del cos per dissimular la cintura. Si algú m’examinava amb atenció, acabaria descobrint la meva disfressa, però fins i tot aquella imitació barata d’un noi era millor que mostrar-me com una noia que viatjava tota sola.


  Vaig posar-me la camisa per sobre del revòlver nou que havia comprat amb els diners del buraqi. No m’hauria servit per fer-me pas i aconseguir pujar al tren, però potser caldria tenir-lo a mà si havia de fugir dels de les gorres grogues. Aviat ho sabria.


  —Aquest bitllet és de primera classe —va dir, agitant-lo davant meu com si fos una mare brandant el dit per reprovar el mal comportament dels seus fills.


  —Oh —em vaig limitar a dir, i és que no sabia de què em parlava. Vaig fer mans i mànigues perquè els dits no em tremolessin—. Ah, sí?


  Per un moment, em vaig pensar que m’acusaria d’haver robat el bitllet. Fos el que fos allò de la «primera classe», estava segura que no es corresponia amb el meu aspecte, sobretot perquè tenia la galta inflada i un tall damunt la cella.


  —Ha d’anar al capdavant del tren, si té bitllet de primera classe.


  Em va tornar el bitllet i em va assenyalar la part davantera d’aquella bèstia de ferro, més enllà d’on s’arremolinava la majoria de la gent.


  —Oh —vaig tornar a dir. Vaig recuperar el bitllet i em vaig endinsar en la multitud, seguint de prop un home que transportava una gàbia tapada, d’on sorgien uns gralls que destacaven fins i tot per damunt de la cridòria general.


  L’home que m’havia venut el bitllet m’havia preguntat si volia un compartiment per a mi sola i jo li havia dit que sí, pensant que seria més segur. No m’havia plantejat res més, quan me n’havia dit el preu. En aquell moment, però, pensava que podria haver-me estalviat ben bé vint fouzes si hagués estat una mica més espavilada.


  Vaig veure una zona acordonada on s’esperava gent vestida amb khalats de tela fina i sheemes de colors vistosos. Tothom tenia bitllets de color groc com el meu. Jo duia roba nova, però no deixava de ser la típica vestimenta del desert, i totes les meves pertinences cabien dins la bossa que duia a l’espatlla. Res de l’altre món, com la vida que havia tingut fins aleshores: munició i una muda. Pura supervivència. Pel que feia a la resta dels passatgers, semblava com si als pesats baguls que carregaven n’hi cabessin ben bé dotze, de vides.


  Vaig sorprendre un home amb la barba trenada mirant-me de reüll i vaig tenir la sensació que les rialles reprimides de les dues noies de darrere meu venien provocades pel meu aspecte. No hauria sabut dir si l’home a qui vaig entregar el bitllet va alçar les celles en veure la fila que feia o si aquella era la seva expressió habitual. En tot cas, va acceptar el bitllet i el va estripar pel lloc corresponent amb molta cura abans de tornar-me’l. Amb el clatell encès per la vergonya, vaig pujar les escales metàl·liques tan de pressa com vaig poder sense que semblés que fugia.


  Tampoc no havia vist mai res semblant a l’interior del tren. Un llarg passadís amb moqueta del color de la sang fresca descrivia una línia recta al bell mig del vagó. Hi donaven un munt de portes de metall amb acabats refinats, cadascuna amb una finestra de vidre i cortines del mateix color vermell del terra.


  I jo que em pensava que a casa d’en Tamid eren rics.


  Les noies enriolades em van passar pel costat, esbufegant a través dels vels de mussolina amb què es cobrien el rostre. L’home que anava darrere d’elles va escopir un «perdoni» tan insolent que em va fer pensar que en realitat no estava demanant perdó. Vaig acotar el cap i em vaig fixar com les vores de coloraines dels seus khalats fregaven la moqueta flonja que cobria el terra del passadís.


  Em vaig quedar uns metres darrere del grup fins que vaig trobar un compartiment retolat amb el mateix número que apareixia al meu bitllet. Vaig obrir la porta amb cura, com aquella vegada que vaig intentar descobrir si la serp que havíem trobat darrere l’escola era morta o només estava adormida. La mare sabia extreure el verí de les serps. Amb tot, no crec que hagués sabut com actuar en la situació en què em trobava en aquell moment.


  Vaig tancar el compartiment per dins, em vaig asseure al llit i em vaig desembolicar el sheema. Vaig allargar una mà per tocar el coixí, tan net que em semblava impossible, però vaig enretirar els dits sense voler. Aquell matí m’havia banyat. En uns banys de qualitat. M’havia posat oli als cabells i me’ls havia pentinat dins l’aigua fins que havien perdut l’aspecte deslluït que tenien habitualment. El vapor que s’enlairava fins al sostre dels banys me’ls havia arrissat. Tot i això, seguia tenint la impressió que el desert em perseguia, com si dugués la sorra incrustada a la pell després de quasi disset anys.


  Un xiulet em va perforar els timpans. Una alarma? Em vaig posar dreta d’una revolada i vaig retrocedir fins a l’altra punta del compartiment, amb l’arma preparada a la mà, apuntant cap a la porta. Vaig esperar per si s’obria en qualsevol moment.


  El cor va tenir temps de bategar-me dues vegades abans que passés res, malgrat que a fora hi havia molt d’enrenou. Aleshores, la cambra es va sacsejar cap a una banda. Vaig caure cap a la dreta i vaig quedar asseguda al llit un altre cop. Em va anar de ben poc que no premés el gallet per accident. Em vaig agafar al llit mentre el tren feia uns quants sotracs més i, tot seguit, ens vam començar a desplaçar una mica més suaument.


  En realitat no havia previst com seria, allò d’anar amb tren. M’imaginava que em sentiria com si muntés a cavall, però saltava a la vista que m’havia equivocat de mig a mig. Em vaig asseure al llit, vaig notar com acceleràvem, i al cap d’una estona em vaig posar dreta. L’única cosa que es veia per la finestra era el fum negre que omplia l’estació.


  Amb una estrebada violenta, la negror va desaparèixer i el fum va desviar-se cap amunt, cap al cel del desert. Ja podia mirar per la finestra.


  Vaig prémer el front contra el vidre. Per primera vegada a la vida, el desert no em va semblar interminable. L’horitzó s’acostava ràpidament i el blau de la galta em va fer una mica de mal quan un somriure em va tensar la pell.


  Anava cap a Izman.


  Em vaig estirar al llit, bressolada pel moviment suau del tren. El compartiment es va enfosquir quan el sol va passar a l’altra banda del vagó, i va arribar un punt en què l’estómac em va començar a rondinar.


  Vaig ignorar-lo tanta estona com vaig poder, però sabia que el viatge a Izman duraria una setmana. Tard o d’hora hauria d’abandonar el compartiment.


  Quan en vaig sortir, el tren anava a tota màquina. Als passadissos em vaig creuar amb unes dones ben vestides; també hi havia homes drets, rient i donant-se copets a l’espatlla amb les mans tan plenes d’anells que em va semblar increïble que les poguessin alçar. Em vaig sorprendre passant la mà pel gruixut paper pintat de color vermell que cobria les parets mentre caminava pel comboi. Em vaig ficar la mà a la butxaca, conscient que no era un gest típic de la gent que viatjava en primera classe.


  Vaig deixar enrere els vagons dormitori i vaig entrar en un altre que semblava un bar. No era un local com aquell tan fosc i polsegós de Sazi, sinó que estava ben il·luminat, malgrat que el sostre havia quedat ennegrit pel fum de les pipes. Un grup d’homes que jugaven a cartes van esclafir a riure quan els vaig passar pel costat. Més enllà hi havia un vagó restaurant. Vaig vacil·lar un moment mentre travessava la porta i de seguida va aparèixer un home uniformat que em va convidar a seure en una taula.


  La pell negra que recobria el respatller va cedir sota el meu pes quan vaig ocupar el seient del costat d’una finestra: una cadira que grinyolava cada cop que em movia. La dona de la taula del costat va aixecar el cap en sentir el soroll que vaig fer mentre mirava d’acomodar-me, tot i que vaig intentar moure’m tan poc com vaig poder. Estava sola, envoltada de desconeguts, i no de la gent que coneixia de tota la vida. Encara m’hi havia d’acostumar. Valia més no cridar gaire l’atenció. Si algú es fixava en mi, segurament es preguntaria què hi feia un noi tan malgirbat, amb el cap embolicat amb un sheema, entre gent tan refinada.


  Em van posar al davant tot de plats pintats de molts colors plens de menjar. Em vaig apartar el sheema de la boca, vigilant que ningú no es fixés gaire en mi, però de fet tothom estava concentrat en el seu plat. Vaig mantenir el cap cot mentre m’entaforava la forquilla a la boca. Me l’havia omplert massa, i vaig estar a punt d’ennuegar-me: la quantitat d’espècies que hi havia en aquell mos devia costar el sou d’un mes a Niudepols. Vaig mastegar i vaig empassar-me el menjar abans de buidar la copa d’arak que m’havien servit.


  El segon mos, més contingut, va ser millor; potser perquè ja sabia què m’hi trobaria. Ben aviat vaig començar a endrapar amb fruïció. Encara estava escurant el plat amb la forquilla quan me’l van retirar.


  Però després del primer plat en va venir un altre, i després un altre. Quan ja estava llepant les darreres gotes de mel que m’havien quedat als dits del baclaua, no podia dir ni fava. I estava esgotada.


  Fer una becaina durant les hores més caloroses de la tarda no era un luxe que ens poguéssim permetre a Niudepols. Amb tot, ho havia vist fer a Sazi, quan els rics desapareixien dels carrers per refugiar-se en estances més fresques. Semblava com si dins el tren també seguissin aquella tradició. Els passatgers van començar a retirar-se als compartiments o a acomodar-se sobre les tapisseries del vagó restaurant per tancar els ulls una estona.


  Jo vaig tornar al meu compartiment i vaig tancar la porta d’un cop de peu. Em vaig treure les botes i em vaig deixar caure damunt dels llençols nets. Al cap d’una setmana seríem a Izman. Un cop allà, hauria d’empescar-me la manera de menjar, vestir i comportar-me com ho feia la gent de la gran ciutat. Fins aleshores, però, podia fer el que realment volgués.
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  Capítol 9


  Em vaig despertar a les fosques. La llum feble que encara es veia a l’altra banda de les cortines del compartiment em deia que el sol s’acabava de pondre. La nit encara no havia deixat caure tot el seu pes sobre el desert. La gent devia estar a punt de despertar-se per anar a sopar.


  Encara tenia el dinar a l’estómac i els sotracs del tren no m’ajudaven gaire a pair-lo. El compartiment era petit i hi feia calor, fins i tot després que el sol s’hagués post. Necessitava aire fresc. Vaig intentar obrir la finestra, però després de passar una estona furgant-ne les juntures, vaig arribar a la conclusió que no es podia obrir.


  M’havia comprat roba nova a Junipera. Em vaig posar una camisa neta, més fresca, i vaig sortir al passadís. Hi regnava la calma. La gent encara dormia profundament, tot i que els sons sufocats que s’escapaven a través d’algunes portes feien sospitar que alguns havien decidit fer alguna cosa més que descansar. Vaig obrir la finestra més propera perquè entrés una mica d’aire fresc.


  Com que el passadís era buit, em vaig treure el sheema i vaig quedar amb la cara descoberta, enganxant el front contra el vidre. Em vaig quedar allà, respirant fondo i intentant pair aquell àpat tan abundant que encara em voltava a la panxa. La velocitat de l’aire em feia prendre consciència que m’estava dirigint cap a Izman, cap a l’aventura, més de pressa que mai, i per fi vaig tenir la sensació d’estar-me movent.


  Una porta es va obrir darrere meu. M’estava tornant a embolicar la cara amb el sheema, quan, de sobte, vaig reconèixer un rostre.


  Em vaig quedar petrificada, com una guineu enxampada dins un galliner.


  Coneixia la noia que acabava de sortir al passadís, mirant avall mentre es cordava el darrer botó d’un khalat rosa i groc, amb els cabells negres despentinats damunt de les espatlles: era la Shira. Trobar-me algú tan conegut en aquell lloc va ser com topar de sobte amb una punxa rovellada.


  Ella no em va veure. Va fer una altra passa sense mirar endavant, esperant que el món s’apartés al seu pas com de costum. Va avançar quasi directament cap a mi i aleshores sí que va alçar el cap. La tenia tan a prop que vaig poder veure la punteta del comentari mordaç que es començava a formar als seus llavis, primer separats per la sorpresa i després tensos per donar forma a un somriure de xacal.


  —Cosina.


  Encara no havia acabat de pronunciar aquella paraula que ja l’estava apuntant a la cara amb el revòlver.


  —No cridis —li vaig ordenar mentre començava a buscar una escapatòria.


  —Per què hauria de cridar? —va replicar en to burleta, posant-se les mans a l’esquena i recolzant-se a la paret amb posat ociós—. No em dispararàs pas.


  —Què t’ho fa pensar? —vaig preguntar, movent el dit damunt del gallet.


  —Perquè és pecat matar els que són sang de la teva sang —va dir amb una ganyota—. Ho veus? Jo sí que estava atenta durant les pregàries.


  —Què hi fas aquí, Shira? —Vaig donar un cop d’ull enrere per damunt de l’espatlla, sense perdre-la de vista gaire estona, perquè no tingués temps d’intentar res. Algú podia sortir i trobar-nos allà en qualsevol moment. Ella va alçar els ulls cap al sostre.


  —De veritat et pensaves que eres l’única que volia buscar-se la vida fora d’aquella ciutat de mala mort? —va preguntar. La veritat era que mai no m’havia parat a pensar en els plans de la Shira. Devia suposar que volia el mateix que tots els que es conformaven a quedar-se a Niudepols—. En Fazim i jo parlàvem sovint sobre un futur en què ens faríem rics i tindríem tot el que voldríem. Però sembla que, per a ell, no era important aconseguir-ho amb mi. —Jo encara tenia una marca al canell al lloc per on m’havia agafat en Fazim—. Per això he decidit marxar a fer fortuna sense ell. I aquell jove comandant tan encantador que et va fer una cara nova va ser molt amable enduent-se’m. Jo ja sabia que series aquí, cosina.


  —Com podies saber-ho?


  Va alçar una espatlla amb coqueteria abans de respondre.


  —Bé, no pots dormir a un metre d’una persona sense assabentar-te de coses.


  Era cert. Jo sabia que a la Shira li agradava anar vestida de groc, que odiava el gust de les llimones confitades i que es tocava els cabells cada cop que deia una mentida. I la Shira sabia que jo aniria a Izman si mai aconseguia sortir de Niudepols. Amb tot, era impossible que hagués esbrinat que jo seria en aquell tren. Encara que només en sortís un cada mes.


  —Bé, i què en treus de saber-ho? —vaig preguntar.


  —Ara t’ho ensenyo, cosineta.


  Va somriure com si totes dues haguéssim estat parlant d’alguna cosa molt divertida i, tot seguit, va agafar una alenada d’aire i va xisclar.


  Abans no pogués sortir corrents, la porta del compartiment més proper es va obrir de sobte i en va sortir en Naguib. Era la mateixa porta d’on acabava de sortir la Shira. En Naguib semblava més jove sense la jaqueta de l’uniforme i amb el primer botó de la camisa descordat. En veure’m, va fer uns ulls com unes taronges.


  —Ajuda! L’he trobat! —va xisclar la Shira—. El traïdor no pot ser gaire lluny. Socors!


  Vaig malgastar un segon preciós desitjant que se m’acudís una bona mentida.


  La llengua se’m va entortolligar.


  Les cames no em responien.


  Vaig agafar la Shira i em vaig moure al mateix moment que el tren se sacsejava cap a un costat. El sotrac la va fer caure enrere, sobre el jove comandant, i ell la va agafar amb poca traça.


  Vaig travessar la porta que comunicava amb el vagó següent sense fer cas dels crits que sentia darrere meu. Vaig córrer pel vagó, apartant els passatgers que anaven sortint dels compartiments, i vaig travessar una altra porta, tot intentant trobar un pany que em permetés passar un baldó. Qualsevol cosa per evitar que em seguissin.


  Però res.


  Renegant en veu alta, em vaig tombar un altre cop i vaig continuar corrent fins que vaig arribar als vagons de segona classe. Encara sentia els meus perseguidors i sabia que en qualsevol moment se m’acabaria el tren. Havia de pensar cap a on dirigir-me si no volia anar a parar a la sorra.


  Però ja m’amoïnaria per això quan arribés el moment.


  Em vaig aferrar a la maneta de la porta que hi havia al final del comboi, però estava tancada amb clau. Vaig intentar forçar-la mentre mirava enrere per si veia algun uniforme.


  Vaig envestir la porta amb l’espatlla unes quantes vegades.


  Els crits se sentien cada vegada més a prop, tot i que costava determinar-ne la procedència exacta a causa del soroll del tren.


  Al final, la porta va cedir. De sobte, l’aire nocturn, les vies i la sorra van aparèixer davant meu. Em vaig aferrar al marc de la porta just a temps per no caure del tren.


  Al lloc on fins aleshores havia trobat una passarel·la que permetia canviar de vagó hi havia només un espai buit amb un acoblament metàl·lic estret que unia els dos combois. La llum procedent del vagó que acabava de deixar enrere em va permetre veure com els travessers de les vies passaven a tota velocitat per sota els meus peus. L’aire m’assotava la roba i uns dits invisibles intentaven fer-me tornar al lloc d’on havia sortit: la sorra.


  A l’altra banda hi havia una altra porta. Podia arribar-hi d’un salt.


  Segurament.


  Només hi havia una manera d’esbrinar-ho.


  Vaig saltar i vaig impactar contra la porta amb tot el meu pes. La porta va cedir amb un cop sec i vaig caure al terra del vagó, masegada i sense alè, i amb els peus penjant, però viva, al capdavall.


  Vaig grimpar amb desesperació i vaig tancar la porta d’una revolada. Aquest cop sí que hi havia un baldó. El vaig passar per evitar que es pogués obrir la porta des de l’altra banda i vaig posar-me dreta de pressa.


  Allà no hi havia compartiments, només fileres de lliteres al llarg de tot el vagó. Un munt de passatgers van treure el cap per mirar-me. Semblaven presoners sense cap esperança, observant-me entre els barrots de ferro de les seves celles. Segur que algun d’ells em delataria tan bon punt els soldats apareguessin per la porta.


  Vaig anar passant entre els llits. Uns quants homes asseguts a terra bevien i jugaven a daus fent servir una llitera de taula, i hi havia cartes plenes de taques i grapats de monedes escampats sobre els llençols. Vaig obrir-me pas entre la gentada, buscant un amagatall. Quatre dones estaven arrupides compartint una llitera, pentinant-se les unes a les altres i menjant dàtils. Un nen descalç se’ls va atansar corrents per intentar agafar-ne un, però va rebre un cop de raspall als artells i es va posar a plorar.


  Em vaig adonar que duia el sheema abaixat a l’alçada del coll, o sigui que tornava a tenir aspecte de noia. Una noia vestida com un noi. M’estava tornant a tapar la cara quan vaig sentir que un braç m’agafava per la cintura i una mà em tapava la boca. El meu segrestador em va apartar de la multitud i em va acorralar contra una de les parets del vagó, entre dues lliteres. Vaig alçar la mirada i em vaig trobar uns ulls coneguts d’aspecte estranger.


  —Tu —va dir en Jin—. Ets ben estranya, eh?


  El pànic va desaparèixer de sobte. En Jin no semblava gaire content de veure’m, però en qualsevol cas, era millor que m’hagués atrapat ell que no pas un soldat. El vaig empènyer perquè em tragués la mà de la boca.


  —Em prendré la llibertat d’agafar-m’ho com un compliment. Què hi fas, aquí?


  —T’estava buscant per tot aquest maleït tren —va dir amb cert alleujament.


  —Bé, és evident que no havies buscat pels vagons del davant, doncs —vaig replicar.


  —Els del davant? —va exclamar amb una cella alçada, abans d’adonar-se del significat de les meves paraules—. Has comprat un bitllet de primera classe? Per què? Com?


  No tenia cap mena d’intenció d’admetre que havia estat per error.


  —Venent l’Iksander —vaig respondre.


  —L’Iksander? —En Jin va deixar d’agafar-me amb tanta força.


  —El buraqi —vaig explicar, mirant per damunt de la seva espatlla. Era qüestió de temps que apareguessin els uniformes daurats i blancs.


  —Li has posat Iksander? —va preguntar. Alguna cosa en la seva expressió em va fer pensar que intentava entendre’n el motiu.


  —L’havia d’anomenar d’alguna manera, i aquest nom és tan bo com qualsevol altre. El meu oncle li va posar Blava a una de les seves eugues. No puc parlar per tu, però jo no n’he vist mai cap, de color blau.


  No sé per què em vaig posar tan a la defensiva.


  —O sigui que li has posat el nom d’un príncep a qui un djinn va convertir en cavall fa dos-cents anys?


  —Per què és tan important, els anys que hagin passat? —vaig preguntar, exasperada—. Sigui com sigui, tampoc no li quedarà, aquest nom. El vaig vendre. A aquell comerciant que es fa dir Oman Dits de Seda, tot i que a mi em van semblar més aviat llefiscosos per la suor. El cas és que no va ser gaire honrat, perquè un comerciant honrat m’hauria delatat pel sol fet de ser una noia.


  —O un Bandit d’Ulls Blaus —va dir en Jin amb aire burleta—. T’hauria de delatar jo mateix.


  —Bé, doncs ara en tindràs l’oportunitat, perquè l’exèrcit és al tren i m’està perseguint. O, ben mirat, potser t’està perseguint a tu, però jo me l’he trobat abans.


  En Jin va alçar el cap de sobte per mirar cap a la banda d’on jo havia vingut.


  —D’acord —va fer—. Dóna’m la meva brúixola i sortirem tots dos d’aquí.


  —La brúixola? —No sabia ben bé què podia esperar després que m’hagués estat seguint durant tres dies pel desert, però, sens dubte, allò em va agafar desprevinguda.


  —Ets massa llesta per fer veure que ets beneita, Bandida.


  Em va escorcollar amb la mirada, com si li estigués amagant la brúixola davant dels morros.


  —Potser et penses que faig la beneita, però en realitat estic pensant que ets ben burro de demanar-me una brúixola atrotinada.


  Va tancar amb força la mà agafant-me un canell.


  —Tots dos sabem que te la vas endur. Torna-me-la i m’oblidaré que vas intentar enverinar-me. Ni tan sols et reclamaré la meva meitat dels diners que t’han donat pel buraqi que em vas robar.


  —No et vaig enverinar, et vaig drogar —vaig replicar. Tot seguit, vaig intentar alliberar-me, però ell tenia més força que jo—. I el buraqi era meu. Tu me’l vas robar primer. Si no m’haguessis donat tan mal exemple, potser no t’hauria pres aquella brúixola espatllada.


  —Espatllada? —va preguntar. Va prémer més fort i em va començar a fer mal.


  —Sí —vaig respondre, intentant que no se’m notés el dolor que sentia. En Jin ja no somreia—. Vaig estar cavalcant tota la nit en la direcció equivocada seguint l’agulla d’aquella brúixola, fins que per fi va sortir el sol i vaig trobar el camí correcte.


  Vaig notar que es relaxava una mica.


  —Doncs si no et serveix de res, tampoc no et farà res que la recuperi.


  —I per què me l’hauria d’haver quedat, si no em servia per a res?


  —Amani. —Se’m va acostar fins que vaig notar l’escalfor del seu cos—. On és?


  Vaig serrar les dents.


  —S’acosten els soldats.


  —Doncs val més que m’ho diguis ara mateix, Bandida.


  No vaig respondre de seguida. Les nostres voluntats s’enfrontaven en aquell punt. Jo volia dir-li una mentida, que l’havia deixada amb el buraqi. Volia fer-lo patir per despit, perquè no se m’havia volgut endur de Niudepols. Perquè quan érem a Sazi m’havia dit que no arribaria a Izman. Perquè havia intentat retenir-me quan jo estava lluitant per aconseguir la llibertat.


  —Amani —va repetir amb veu més baixa. El meu nom va sonar amb un deix de desesperació—. Sisplau —va afegir. Aquella paraula va aconseguir anul·lar la ràbia que sentia.


  —La tinc a sota la roba —vaig admetre, per fi.


  Ell em va deixar anar.


  Em vaig alçar la camisa, massa conscient que m’estava mirant quan vaig revelar la pell nua dels meus malucs per arribar a la faixa que duia al voltant de la cintura amb la finalitat de dissimular la forma del meu cos. Vaig introduir la mà entre la roba i la pell i vaig agafar aquell objecte de metall i vidre. Vaig tornar a deixar caure la camisa alhora que treia la mà. La brúixola era un artefacte de llautó atrotinat. El vidre estava molt ratllat i escantonat per una banda. L’agulla oscil·lava sobre un fons del mateix color blau cel dels meus ulls, amb estels pintats de color groc. Suposava que devia tenir alguna mena de valor.


  Li va canviar l’expressió de sobte quan va posar la mà damunt la brúixola. Durant un instant, la teníem agafada tots dos. Va relaxar-se i va inclinar el front fins que va tocar el meu. Allò em va agafar per sorpresa. Vaig notar l’olor del desert al seu cos.


  —Gràcies —va dir.


  Tenia els ulls clucs; jo, en canvi, els tenia oberts de bat a bat. De tan a prop, podia apreciar fins i tot la cicatriu més petita que tenia al llavi superior. Notava com la nostra respiració es barrejava. No m’hauria costat gens inclinar-me una mica cap endavant i posar els llavis damunt d’aquella cicatriu.


  Es va sentir un estrèpit i un crit a l’altre extrem del vagó. En Jin va obrir els ulls de cop. Tot el que li havia estat dient sobre els soldats per fi se li va plasmar al rostre.


  —Som-hi —va dir mentre em guiava entre les lliteres—. Va.


  A l’altra banda del vagó van aparèixer el blanc i el daurat dels uniformes, que contrastaven clarament amb la vestimenta llòbrega dels passatgers de tercera classe.


  Massa tard.


  No hi havia temps per fugir, i encara menys per pensar. Ens havíem d’amagar, però no hi havia cap racó… excepte el mateix lloc on érem. El vaig estirar cap a mi. Vaig fregar amb els dits el contorn del sol que duia tatuat damunt del cor. És l’única cosa que recordo abans de fer-li un petó.


  La sorpresa va fer que tensés la mandíbula, i em va agafar el braç amb força, fins al punt de fer-me mal. Abans no me’n pogués adonar, el seu cos es va fondre amb el meu i em va empènyer contra la paret del vagó.


  Jo era una noia del desert. Em pensava que sabia què era passar calor.


  M’equivocava.


  El contacte em va cremar tant que vaig mirar d’apartar-me per por d’incendiar-me. Amb tot, en Jin m’havia atrapat la cara amb les mans. No podia fugir enlloc.


  No em podia moure.


  Ni ganes.


  Tampoc no és que hi hagués donat gaires voltes, però en aquell moment no em quedava cap altre pensament dins el cap. Em vaig limitar a sentir la força dels seus dits al voltant del meu coll.


  El seu alè va vibrar a través meu fins que vaig ser incapaç de sentir res que no fos desig.


  Més que desig.


  Necessitat.


  Amb el polze va fregar la zona on en Naguib m’havia colpejat. Se’m va escapar una aspiració involuntària. En Jin es va apartar i el moment es va trencar. L’aire fred es va escolar entre els nostres cossos i va omplir els espais de pell que les seves mans havien ocupat fins feia un instant. En aquell moment les repenjava ben planes a la paret, a banda i banda del meu cap.


  Ja no em mirava a mi, sinó al revòlver que jo duia a la cintura. Vaig veure passar fugaçment un uniforme a través de l’espai que s’obria sota el seu braç. No premia el seu cos contra el meu. Vaig recordar que no em desitjava, sinó que es limitava a amagar-me.


  Jo respirava com si sempre m’hagués faltat l’aire. En algun lloc al fons dels meus pulmons, vaig recuperar les paraules.


  —Encara no han marxat tots.


  En Jin no em va mirar.


  —No —va dir. Encara tenia els braços plantats allà, recolzats contra la paret del vagó. Es va inclinar damunt meu una mica més i jo em vaig apropar a ell—. Encara no.


  Algú li va donar un copet a l’esquena i vaig tornar a tocar de peus a terra.


  —Quant et cobra, nano? —va preguntar un dels passatgers. El comentari va ser rebut amb rialles des de la llitera de dalt.


  A l’altra banda del vagó, un cap que podria haver estat el d’un soldat es va tombar cap a nosaltres en sentir-ho. En Jin em va agafar una mà.


  —Sortim d’aquí.


  La porta per on havia entrat encara era oberta. Estava a punt de dir-li que no era bona idea tornar per aquell camí, que no trobaríem cap amagatall. Aleshores va envoltar-me la cintura amb els braços i no em va deixar temps de dir res abans de saltar.
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  Capítol 10


  Per un breu instant em vaig sentir com si volés.


  De cop i volta, les vies van entrar dins el meu camp de visió, i per poc no m’hi esberlo el crani. Vaig topar amb les costelles directament a terra.


  Vam caure pesadament a la sorra. Em vaig quedar sense aire als pulmons. Vam rodolar mentre en Jin m’agafava amb força i el tren em xerricava a cau d’orella, ofegant qualsevol cosa que hagués volgut cridar per respondre-li. Al final ens vam aturar en un banc de sorra.


  Em vaig treure en Jin del damunt i vaig notar un dolor que se’m va estendre des de l’espatlla fins als malucs. Ell va renegar, agafant-se el costat on havia rebut l’impacte. Jo, en canvi, estava disposada a arrencar a córrer darrere el tren per tornar-hi a pujar. Ja m’havia posat dreta quan la nit i el fum negre es van empassar el darrer vagó, i per un segon d’insensatesa vaig pensar en la possibilitat de perseguir-lo i agafar-m’hi, de viatjar diversos dies penjada de la cua d’un tren.


  Però el tren va marxar, carregat de centenars de passatgers que es dirigien a Izman. Sense mi. Vaig notar que alguna cosa se’m trencava a dins i em vaig envoltar les costelles amb els braços, com si amb allò pogués evitar mals majors.


  —Estàs bé? —va preguntar en Jin, encara amb les mans al costat—. Amani?


  La manera com va pronunciar el meu nom, amb una llarga exhalació, em va encendre com una espurna en una bóta de pólvora. Vaig brandar un puny directament cap a la seva cara.


  En Jin em va agafar en canell abans que els meus artells quedessin a una distància incòmoda del seu nas. Em va clavar una estrebada i això em va fer perdre l’equilibri.


  —Et donaré un consell. —Era a prop meu, tant com quan m’havia fet un petó, o, més ben dit, quan l’hi havia fet jo—. No intentis pegar un home que et mira directament als ulls. Tens ulls de traïdora, Bandida.


  Li vaig clavar un cop de puny a la panxa, amb la mà que tenia lliure, amb tanta força que els dits em van petar. En Jin es va doblegar, tossint.


  —Gràcies pel consell —vaig dir-li, desitjant poder assaborir aquella sensació de victòria sense que la mà em fes tant de mal.


  —De res. —Es va posar les mans a la panxa, on havia rebut el cop, però semblava que rigués. Vaig haver de reprimir-me per no tornar-li a pegar aprofitant que estava acotat. En comptes d’això, em vaig alçar la camisa i vaig treure el revòlver que duia lligat a la cintura—. Hauríem de començar a caminar. Segurament no estem ni a un dia de Massil. Només cal que seguim les vies. Si ens hi posem ara, podríem arribar-hi abans que el sol sigui a dalt de tot.


  —Què et fa pensar que voldré venir amb tu?


  Si no hagués estat perquè a ell el perseguia tot un exèrcit, jo encara seria camí d’Izman. Per descomptat, si no hagués estat per ell, encara seria a Niudepols. Però aleshores aquell detall no em va interessar. Vaig tornar a guardar-me el revòlver al cinturó; allà no calia que me l’amagués. Al contrari, convenia que es veiés que anava armada.


  —Tens un pla més bo? —va dir en Jin, assenyalant amb un moviment de braç la buidor del desert, com si m’estigués oferint un banquet infinit—. Tot i que potser prefereixes vagar pel desert i acabar devorada pels voltors abans que caminar durant un dia amb mi.


  No s’equivocava. El no-res s’estenia al nostre voltant fins on ens arribava la vista, amb l’única excepció de les vies, que semblaven una cicatriu de ferro sobre la sorra. Només hi havia dos sentits en què podia caminar si volia conservar la vida: endavant amb ell, o de tornada cap a Junipera.


  I no estava disposada a desfer el camí.


  —Ara no et pensis que ho faig per tu —li vaig etzibar. Em vaig passar els dits pels cabells, per alliberar-los del sheema, on m’havien quedat atrapats. Vaig començar a caminar—. No crec que valgui la pena arriscar ni un pèl per la teva companyia.


  Vam caminar en silenci mentre la nit anava conquerint el cel. La ràbia que sentia em feia anar tres passes endavant d’en Jin, però fins i tot aquell foc va començar a apagar-se a mesura que avançava la nit. No parava de dir-me a mi mateixa que ens hauríem hagut de decantar per alguna altra alternativa. Ens podríem haver quedat al tren. Podríem haver trobat un amagatall. Alguna cosa.


  Al cap d’unes hores de donar-hi voltes, però, no se m’acudia cap altra solució que no fos la de saltar del tren.


  Em costava estar enfadada amb algú que m’havia salvat la vida.


  Ja feia quasi tota la nit que caminàvem quan vaig veure una silueta. Vaig pensar que era un miratge provocat per la llum grisa prèvia a l’albada. Aquells moments incerts entre la nit i el dia, en què ni Déu ni la Destructora dels Mons tenien un domini clar, eren els més perillosos. Però no era allò, no: algú caminava cap a nosaltres, seguint les vies.


  Em vaig deixar caure damunt la sorra per instint, fonent-me amb el paisatge per passar desapercebuda. En Jin es va ajaure al meu costat un segon després, sense dubtar-ho ni un moment.


  —Què passa? —va preguntar, amb prou seny per no alçar la veu mentre se m’apropava arrossegant-se amb els colzes.


  —S’acosta algú —vaig dir, assenyalant cap endavant amb la barbeta. L’única cosa que albirava era la silueta d’algú que anava a peu i que venia cap a nosaltres. Potser era un nòmada solitari que havia sortit de Massil de la mateixa manera que nosaltres ens havíem proposat entrar-hi. O també podia ser que algú del vagó de tercera classe hagués dit als soldats que havien vist com una noia vestida de noi saltava del tren acompanyada d’un foraster.


  Era evident que en Jin havia pensat el mateix que jo.


  —Som-hi.


  Va començar a avançar amb els colzes per mantenir-se pla damunt la sorra, allunyant-se de la via. Havíem estat caminant entre els rails, d’una travessa a la següent per no deixar petjades. Vaig arrossegar-me darrere d’en Jin, mirant d’esborrar amb una bota el rastre que deixaven els nostres cossos. Després d’haver escalat una duna, vaig rodolar cap a l’altre vessant i em vaig quedar ben estirada per mantenir-me invisible des de la via. Vaig preparar el revòlver per si de cas. En Jin ja duia un ganivet a la mà.


  Ens vam quedar ajaguts a la sorra, l’un al costat de l’altre, en silenci. Notava com el desert es movia sota la meva panxa cada cop que respirava. Vaig parar l’orella per intentar sentir les passes, però aquell era el problema de la sorra: esmorteïa la majoria dels sons. Si aquell desconegut s’ho proposava, no el sentiríem grimpar per la duna fins que el tinguéssim a sobre. Teníem l’avantatge de ser dos contra un, però el factor sorpresa podia fer que un home sol es tornés perillós igualment.


  Em vaig adonar que el més probable era que no fos un soldat. Els soldats no acostumaven a anar sols. Amb tot, allò només excloïa una possibilitat entre cent, cadascuna més perillosa que l’anterior. Podia ser un mudapell afamat. O un àvid bandit del desert. O un djinn.


  No. Aquella idea era ridícula. No podia ser un esperit, perquè el ferro de les vies l’hauria mantingut allunyat. I feia molts anys que ningú no havia vist cap djinn. Ja no vivien entre nosaltres com abans.


  Però els djinns eren immortals, i allò era el desert. El desert en la seva màxima esplendor. Segons la llegenda, hi campaven éssers que no trepitjaven la civilització des de feia dècades.


  La incertesa em feia venir ganes d’enfilar-me a la duna per donar un cop d’ull. Vaig reptar a poc a poc, amb molt de compte, fins a la seva cresta. En Jin em va xiuxiuejar una advertència amb un fil de veu. Em vaig posar el canó del revòlver davant dels llavis per fer-lo callar i, de passada, per recordar-li que anava armada i que segurament tenia més punteria que qui anava per la via, fos qui fos. No va allargar la mà per aturar-me quan vaig recórrer els darrers centímetres que em faltaven per arribar al capdamunt.


  Els rails estaven tan buits com l’ampolla de licor d’un borratxo en un dia de pregàries.


  —No hi ha ningú. Ha passat de llarg.


  O bé s’havia esvaït en una columna de foc sense fum, com els djinns de les històries que s’explicaven.


  —Tens impulsos suïcides o què? —Per la veu, en Jin semblava quasi impressionat. Va parlar a un volum gairebé normal, quan es va haver incorporat.


  —Si en tingués, hauria fracassat estrepitosament, perquè encara sóc viva —vaig dir, mentre tornava a enfundar el revòlver.


  —Doncs no sé com t’ho has fet. —En Jin es va fregar la cara amb les mans, cansat. Jo també estava esgotada, me’n vaig adonar de sobte—. Mai no et van explicar la història de la impulsiva Atiyah i el djinn Sakhr, quan eres petita?


  —Suposo que vols dir el djinn Ziyah —el vaig corregir, mig distreta.


  —Què?


  —Que es diuen Atiyah i Ziyah, així rima. Això de Sakhr t’ho has tret de la màniga —vaig dir.


  Tothom coneixia la història d’Atiyah, la noia impulsiva que sempre s’estava ficant en problemes, i el seu amant djinn, en Ziyah, que patia tant per ella que li va dir el seu nom. El seu nom de veritat. Un nom que ella pogués pronunciar per invocar-lo si necessitava ajuda. Un nom amb què ella podia disposar d’ell a voluntat. Un nom que podia xiuxiuejar davant de qualsevol porta tancada perquè s’obrís al regne secret del djinn.


  —Creus que és tan important, el nom del djinn?


  —No, però suposo que cal pronunciar-lo bé. A la història, ella mor perquè en pronuncia malament el nom, no perquè sigui impulsiva. En qualsevol cas, per què estem parlant d’això? —vaig preguntar.


  Tots dos ens vam quedar callats.


  —De debò que val tant la pena jugar-se la vida per reunir-te amb la teva tia d’Izman? —va preguntar finalment.


  —No ho sé. No la conec.


  En Jin es va aturar en sec mentre es passava les mans pels cabells. S’havia arromangat la camisa fins als colzes i vaig veure com se li tensaven els músculs dels avantbraços mentre em mirava.


  —M’estàs dient que te’n vas a Izman a trobar-te amb algú que no coneixes?


  —Me’n vaig a Izman perquè ha d’existir una vida millor que la que ja conec.


  —Doncs no és veritat —va sentenciar en Jin—. A les ciutats la vida és encara pitjor. No és com a Niudepols, on tothom sap com et dius i si et maten és per una bona raó. Allà et poden matar sense cap motiu. I això seria una llàstima. Ets massa excepcional perquè el teu cadàver acabi en una claveguera.


  Es va posar dret i em va oferir una mà, però el vaig ignorar. I vaig ignorar també el que havia dit sobre mi, allò que era excepcional.


  —Parles igual que el meu pare —vaig dir, mentre m’aixecava sense la seva ajuda.


  —El teu pare? —va preguntar, abaixant la mà.


  —Sempre deia que la ciutat era per als lladres, les putes i els polítics —vaig dir, imitant el to monòton de la veu del pare i gesticulant davant d’una beguda imaginària—. Que estaria molt millor a Niudepols, on la meva família pogués vetllar per la meva seguretat. Vols saber què entenia el meu pare per «vetllar per la meva seguretat»?


  —Què li va passar? —va preguntar en Jin. Vaig notar un matís de tensió a la seva veu que no vaig saber interpretar.


  —La meva mare el va matar —vaig respondre. En Jin es va quedar bocabadat—. I no et molestis a dir que et sap greu. Era un malparit i, a més a més, no era el meu pare de debò.


  Vaig tornar a pensar en el soldat d’ulls blaus que acompanyava el comandant Naguib i em vaig preguntar quants nens mig gal·lans hi devia haver al desert. Cap altre, que jo sabés, però tampoc és que hagués viatjat gaire lluny, fins aleshores.


  —Anava a dir que més aviat semblava que s’ho mereixia —va dir en Jin—. I la teva mare?


  El seu to de veu revelava que ja sabia la resposta.


  —Què els sol passar, als assassins?


  De vegades, en somnis, encara la veia penjant d’una soga. Vaig dreçar les espatlles, preparada per sentir que s’ho mereixia, tal com tothom havia dit fins llavors.


  —Això sí que em sap greu —va dir—. És molt dur perdre una mare.


  Vaig tenir la sensació que potser en sabia alguna cosa, sobre mares mortes.


  —No m’hi lliga res, a Niudepols —vaig admetre—. Només em queda la meva tia Safiyah, que viu a Izman. Per això vaig pensar: «Per què no marxo cap a Izman?».


  No va respondre de seguida. Darrere els seus ulls s’estava lliurant alguna mena de batalla.


  —D’acord —va dir, amb una llarga exhalació resignada—. Doncs ja sé què farem. —Es va agenollar i va començar a dibuixar un triangle tort a la sorra. Vaig suposar que representava Miraji—. Anirem a peu fins a Massil. Aquí. —Va indicar un punt a la part de baix del triangle—. Els trens són l’única manera de travessar les muntanyes en aquesta època de l’any. I no crec que et quedin prou diners per esperar que arribi el següent.


  Em va mirar buscant una confirmació mentre dibuixava una línia malgirbada que passava per Massil i arribava fins a Izman.


  —Els bitllets de primera classe són cars —vaig admetre.


  —Sí —va prosseguir—, però hi haurà caravanes preparant-se per travessar el mar de Sorra. Cap a les ciutats portuàries de la costa nord-oest.


  —Cap allà és on apuntava la teva brúixola —vaig dir.


  El barret que li tapava la cara em va amagar qualsevol resposta.


  —I hi contractaran gent.


  —Per què? —vaig preguntar.


  —Per protegir la caravana —va respondre, arronsant les espatlles—. Necessiten homes armats. El teu desert no és el lloc més segur del món, ja ho saps. Durant la travessa des de Massil fins a Dassama només hi haurà sorra. —Va assenyalar un altre punt que havia fet a dalt de tot a l’esquerra del triangle. Cap al nord i cap a l’oest—. És una caminada d’un mes.


  —Però ens desviarem d’Izman —vaig protestar, fregant amb la punta del peu el vèrtex superior dret, més o menys on m’imaginava que devia ser la capital.


  Em va llançar una mirada d’exasperació que m’instava a callar i deixar-lo acabar.


  —Des de Dassama hi ha deu dies més de camí per les planures, però les caravanes fan negoci durant el trajecte, o sigui que pot durar més i tot. Aleshores arribarem al mar i només haurem de navegar dos dies per arribar a Izman. Podràs comprar-te el passatge amb el que et paguin a la caravana. Què me’n dius, Bandida?


  —Que sens dubte has fet bé de no dedicar-te a la topografia —vaig respondre, observant l’embolic de línies que havia traçat a la sorra per mostrar el nostre trajecte. Semblava fàcil, dibuixat d’aquella manera. Amb tot, jo havia après a no subestimar el desert—. I que és molt més dur que anar-hi amb tren. —El comentari va sonar com una acusació.


  —Sí, però no hi haurà tants soldats amb ganes d’assassinar-te. —En Jin es va alçar i es va espolsar la sorra de les mans amb la roba. Era un gest molt estranger: el feia la gent que no estava avesada que la sorra se li fiqués pertot arreu. La gent que encara intentava resistir-s’hi.


  —És a tu a qui busquen —li vaig recordar—. Jo només intento arribar sencera a Izman.


  Amb tot, havia d’admetre que era el millor pla que tenia. Em va semblar que ell coneixia Miraji millor que jo. I mentiria si digués que no tenia ganes de continuar al seu costat. I mentir és pecat.


  Però hi havia una altra cosa que no em podia treure del cap.


  —Suposo que vols fer-me creure que és casualitat que la millor manera de travessar el desert sigui justament la que indica la teva brúixola.


  —Jo vull moltes coses, Bandida. Sortir d’aquesta porqueria de país vostre, per exemple. I un bany fred, un àpat decent… —En Jin es va quedar callat i, per un moment, hauria jurat que els seus ulls es fixaven en mi—. Però ara cal que ens posem a caminar, si volem arribar a Massil abans de morir de set. Què me’n dius, Bandida? —va preguntar amb la mà estesa—. Continuem junts?


  La meva mà va encaixar bé amb la seva.
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  Capítol 11


  En Jin s’estava immòbil al bell mig del ring, amb l’esquena nua. Els músculs, brillants per la suor, pujaven i baixaven al ritme de la seva respiració. Va deixar que el contrincant l’envoltés. L’altre home se li va abraonar al damunt, però ell el va agafar i el va llançar a terra. Vaig sentir com li cruixia el nas just abans que la cridòria ofegués qualsevol altre so.


  —És tan bo pegant com rebent, això ho he d’admetre. —En Parviz, de la caravana Genolls de Camell, es va fregar la barbeta amb els artells mentre observava com el contrincant d’en Jin es netejava la sang del nas.


  Vaig esbufegar, engolant la veu perquè semblés més greu i encaixés amb la meva disfressa.


  Aquella nit havia de ser un noi. Per molts nassos que pogués trencar en Jin, ningú no ens contractaria per vigilar la caravana si veien que era una noia. I necessitàvem una caravana per travessar el mar de Sorra sense morir de set.


  Havíem caminat tot un dia i havíem esgotat totes les provisions per arribar a Massil. Els diners que ens quedaven ens van servir per entrar a la ciutat. Eren cinc fouzes per cada camell que travessava les antigues muralles i tres fouzes per cada persona. El cost d’una vida humana et deia tot el que calia saber d’un lloc, sobretot en aquella capital del comerç, on tot es comprava i es venia; on la vida humana era la mercaderia més barata que es podia trobar. Així me l’havia descrit en Jin mentre passàvem per sota d’un arc de pedra enorme que ens va permetre entrar a aquella ciutat que en altres temps havia estat esplèndida.


  Fins i tot jo coneixia la història de Massil. Un djinn savi i poderós hi havia governat feia molt de temps, en l’època que havia estat la ciutat més poderosa del mar Menor. El djinn s’havia enamorat de la filla d’un comerciant i li havia ofert tota la ciutat a canvi de la seva mà. La noia ja estava promesa a un altre comerciant, procedent de l’altra banda del mar Menor, però el pare era molt cobdiciós i frisava per posseir la ciutat. Així doncs, va fer una nina amb cera i màgia per tal d’enganyar el djinn mentre casava la filla amb el comerciant. Quan el djinn va descobrir l’engany, ja havia lliurat la ciutat a l’home. I els djinn només podien dir la veritat, o sigui que s’havia de mantenir fidel a la seva paraula. Incapaç de recuperar la ciutat, havia alçat una tempesta de sorra tan enorme que el mar es va anar omplint de sorra fins que tota l’aigua va ser engolida i no va quedar res més que una planura deserta fins allà on arribava la vista. Llavors, el djinn es va esvair i va deixar al comerciant cobdiciós aquella ciutat erma i inútil: Massil, el darrer bastió de la civilització abans de la travessa pel mar de Sorra.


  La multitud va rugir quan en Jin va enfonsar el puny a la cara del seu contrincant amb un cruixit i el va fer caure a terra un altre cop.


  Pel que es veia, no eren més civilitzats que a la resta dels llocs.


  —L’hauries de veure en una situació real —vaig dir a en Parviz—. He vist com trencava la mà a un home com si res —vaig afegir, fent espetegar els dits i recordant el soroll que havia fet el canell d’en Dahmad quan l’hi havia fracturat.


  Just en aquell moment, el contrincant d’en Jin se li va abraonar un cop més. En Jin el va esquivar fent un pas al costat i li va clavar una puntada de peu al genoll que el va fer caure pla damunt la sorra. En Parviz feia cara de comerciant, una expressió encara millor que la dels jugadors de cartes. Era evident que havia quedat bocabadat.


  —Caldrà que sàpiga lluitar bé, si sempre ha d’estar a punt per rescatar germans petits escanyolits —va dir una veu, uns cossos més enllà. Abans de cometre l’error d’alçar el cap i donar-me per al·ludida, ja sabia que el comentari anava per mi. Un noi amb les dents tortes havia passat la nit provocant-me. Vaig suposar que volia que intentés pegar-li perquè ell s’hi pogués tornar i impressionar el líder d’alguna caravana sense haver de saltar al ring i lluitar amb algú de la seva mida. Potser en Jin podria dreçar-li les dents a mastegots, però jo no volia arriscar-me que em trenquessin un braç.


  En Parviz es va girar cap a mi i em va assenyalar en Jin amb un gest.


  —És el teu germà?


  —Som de mares diferents. —La història que ens havíem empescat trontollava com un galliner vell, però era el nostre únic recurs per intentar aconseguir que ens contractessin a tots dos i poguéssim travessar el desert sense que els voltors se’ns rifessin al cap de dos dies.


  —Treballarem per la meitat de diners que demana la resta —vaig dir, en comptes de respondre la pregunta. Ja havíem rebut dues negatives aquella nit, ja fos pel fet que en Jin era foraster o per la meva estatura. Però el clan dels Genolls de Camell tenia fama de garrepa.


  —Faig de comerciant des de molt petit, des que vaig créixer fins a l’alçada d’un genoll de camell. —En Parviz va riure de la seva pròpia broma—. Sé comptar prou bé per adonar-me que per vosaltres dos hauré de pagar el mateix que per a un sol home, però tindré una boca més per alimentar. I dur pes mort és l’última cosa que em cal, Alidad —es va justificar, adreçant-se a mi utilitzant el nom fals que li havia donat—. Encara que tu quasi no pesis gens.


  En Parviz es va girar i el paio que m’havia estat provocant es va afanyar a intervenir.


  —Tens bon ull per als negocis, amic. Però jo podria vèncer qualsevol d’aquests paios a qualsevol hora del dia —va dir, descrivint un ampli arc amb un got de licor fosc que sostenia entre els dits.


  En un instant, vaig tenir el revòlver a la mà, preparada per executar un pla que encara no havia acabat de pensar del tot.


  Vaig prémer el gallet.


  El got que el provocador duia a la mà va esclatar de sobte, just abans que la bala quedés incrustada a la paret del fons.


  El ring va quedar en silenci. El provocador es va quedar mirant com un estaquirot la barreja de vidre trencat, licor i sang que li havia quedat a la mà. Entre la multitud, algú va esclafir a riure i el brogit de la conversa es va reprendre.


  —Fill de puta! —va cridar el provocador. Li sobresortia un esquerdill de vidre del dit gros—. M’has disparat!


  —No, he disparat al got. No t’amoïnis, el licor et netejarà la sang de la ferida. —Vaig tornar a enfundar el revòlver amb l’esperança de no rebre un tret com a resposta—. Com anava dient abans que m’interrompessin, són temps moderns. No em cal estar musculat per prémer un gallet.


  Els ulls d’en Parviz van fitar el provocador i després es van centrar en mi. Els comerciants eren conscients del valor de les coses, i reconeixien una ganga quan la tenien al davant.


  —Marxarem per la Porta Oest tan bon punt surti el sol. No feu tard.


  En Jin era al meu costat, passant-se la camisa pel cap, quan en Parviz va desaparèixer.


  —Acabes de disparar a algú?


  —He aconseguit que ens contractin, si és això el que em preguntes. —Em vaig gratar el clatell i vaig forçar un posat ingenu que no va reeixir, tenint en compte la manera com em mirava en Jin—. I només he disparat al got.


  En Jin em va passar un braç per l’espatlla i es va recolzar en mi.


  —Ja sabia que em cauries bé, Bandida.


  I aleshores va fer aquell somriure. Potser jo tenia ulls de traïdora, però en Jin tenia aquella mena de somriure capaç de fer que imperis sencers es rendissin a l’enemic. Un somriure que em feia sentir com si de sobte el comprengués a la perfecció, tot i no saber pràcticament res sobre ell. Amb aquell somriure, tenia la sensació que no m’havia equivocat de bàndol, que podíem aconseguir qualsevol cosa plegats. Tenia sis setmanes per descobrir si anava ben encaminada.
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  Capítol 12


  Vam marxar a l’alba amb els Genolls de Camell, tal com havíem quedat. Em pensava que coneixia el desert, però mentre contemplava com el sol naixent creava una franja daurada intacta en un cel radiant, em vaig adonar que allò era especial. El mar de Sorra era immens i sempre estava en moviment. Els Genolls de Camell el tractaven com si fos un punt mig entre una bèstia per domar i un tirà temible. De seguida em vaig sentir com a casa.


  El paisatge canviava d’un moment a l’altre, i el moviment de la sorra m’arrossegava de manera irresistible al pendent descendent d’una duna per atrapar-me a la següent. Algunes dunes semblaven infinites: per molt que hi caminéssim, era impossible coronar-les. El vent esquinçava la terra i escampava la sorra com si fos metralla. Els granets m’entraven als ulls i a la boca malgrat el sheema que duia posat. Al migdia, tot el desert va canviar i, al bell mig de la sorra, va aparèixer una enorme estructura de fusta de color vermell i blau, amb la pintura escrostonada per l’erosió del vent.


  —Què és allò? —vaig preguntar a en Jin, protegint-me els ulls del sol.


  —Són les restes d’un naufragi —va respondre ell. Amb la mateixa rapidesa que havia aparegut, la sorra se’l va tornar a empassar.


  Quan vam acampar la primera nit, tenia la pell encetada i tot el cos em feia mal de tant caminar, però estava contenta.


  La caravana dels Genolls de Camell la formaven més de seixanta persones, a més de dues dotzenes de camells carregats de provisions i béns per comerciar. Feia anys que viatjaven junts i es notava: quan tocava acampar, es movien com un sol home.


  —O sigui que aquest és l’aspecte que té el mar de veritat? —vaig dir a en Jin mentre agafava el meu plat per asseure’m al seu costat, en una duna que quedava a les fosques, una mica apartada del foc. En Jin havia estès el rumor que, de petit, jo havia estat víctima d’un incendi i que per això em feia vergonya dur la cara destapada. Em vaig afluixar el sheema tot just per poder menjar sense treure-me’l.


  —No cal caminar quan vas pel mar —va dir mentre atacava el menjar amb un tros de pa àzim.


  —Així doncs, què fan els mariners durant tot el dia? Passar l’estona i criar greix? —Vaig tocar-li la panxa, que era tot múscul.


  Em vaig alegrar com una beneita quan ell va riure. Abans no pogués respondre, el vell Daud va alçar la veu des de la vora del foc.


  —Seieu, nanos, que us explicaré una història.


  El narrador tenia la veu profunda com la nit del desert i veloç com el foc. Era una bona veu per explicar històries.


  —A veure si és capaç d’explicar-te bé allò de l’Atiyah i en Sakhr —va xiuxiuejar en Jin, burleta. Jo sabia que ho havia dit malament només per fer-me enfadar.


  —Potser hauria d’explicar la del foraster que va temptar la sort —vaig xiuxiuejar per tornar-m’hi.


  —Durant els primers dies del món, Déu va mirar-se la Terra i va decidir omplir-la. A partir del seu propi cos, fet de foc, va crear la vida immortal. Primer va fer els hàbils djinns; després, els gegants rokhs, que s’elevaven pel cel saltant d’un cim a un altre, i finalment els salvatges buraqis, que galopaven d’una banda a l’altra del desert. Llavors tota la Terra va quedar plena.


  —Em pregunto si Déu em podria salvar de sentir aquesta història un cop més —va dir tot de sobte una noia que es va asseure entre en Jin i jo, sense avisar. Ja la coneixia: era la Yasmin, la filla d’en Parviz, la princesa de la caravana.


  L’Isra, la seva àvia, ens va passar per davant i va allargar la mà per sobre del meu cap per clavar-li un calbot que va fer voleiar la trena amb què duia lligats els cabells.


  —Queda’t quieta i escolta, princesa Bocagrossa —li va dir. Vaig pensar que el nom li esqueia.


  La Yasmin va treure la llengua a la seva àvia quan la dona es va haver girat, i després es va inclinar cap a mi.


  —El vell Daud explica la història per a vosaltres, sabeu? —ens va informar en veu baixa—. És una advertència perquè conegueu el tipus de perills que s’amaguen en la foscor. —Va moure els dits d’una manera còmica i va estar a punt de tombar el plat de llauna que tenia sobre els genolls. El va agafar just a temps i va girar els ulls en blanc amb gest avorrit mentre s’omplia la boca de menjar—. Són els perills de què ens heu de protegir, se suposa. Tot i això, fa molts anys que no es veu cap ghoul, per aquí. —«Igual que a Niudepols», vaig pensar. Jo tenia vuit anys el darrer cop que havia vist un malsomni—. Són els mortals, els que causen la major part de problemes avui dia.


  L’Isra va alçar la mà, amenaçant-la amb un altre calbot des de l’altra banda del foc. La princesa de la caravana va respondre amb una ganyota, però finalment va callar i va deixar que el vell Daud continués explicant la història.


  Tothom coneixia la història del Primer Mortal, però la Yasmin no s’equivocava: semblava com si el vell Daud ens anés llançant mirades carregades d’intenció durant el relat. Així doncs, em vaig dedicar a escoltar mentre ens parlava d’una època daurada en què els Éssers Ancestrals eren els únics que vagaven per la Terra. De com, al cap de moltíssim temps, la Destructora dels Mons havia emergit de les profunditats de la Terra, acompanyada d’una immensa serp de color negre que es va empassar el sol i va sumir el cel en una nit interminable. També va portar mil criatures noves: els monstres que ella anomenava «fills», però que els Éssers Ancestrals van batejar amb el nom de «ghouls». I quan la Destructora dels Mons va matar el primer Ésser Ancestral, aquest va explotar i va formar el primer estel d’aquell cel que s’acabava d’ennegrir. Déu havia donat als Éssers Ancestrals la vida eterna, de manera que quan van saber què era la mort es van espantar. Allò va suposar l’inici de la primera guerra, i quan els Éssers Ancestrals van caure derrotats, el cel nocturn es va omplir d’estels. Els djinns, els més brillants entre els Éssers Ancestrals de Déu, temien tant la mort que es van reunir, van recollir terra i aigua, i van utilitzar el vent per donar forma a un ésser que, amb una espurna de foc, va cobrar vida. Així és com van crear el Primer Mortal, perquè fes el que ells més temien, una cosa que era imprescindible en qualsevol guerra: morir.


  Aleshores el Primer Mortal va agafar una espasa i va decapitar la immensa serp que s’havia empassat Déu en forma de sol. El sol va quedar alliberat de la gola del monstre i aquella nit interminable es va acabar.


  Els Éssers Ancestrals van contemplar aquell mortal que havien creat i es van meravellar en veure que no li feia por la mort. S’atrevia a lluitar perquè el seu destí era morir. I allà on la Destructora dels Mons havia escampat la por, el Primer Mortal tenia el coratge d’enfrontar-s’hi. Els immortals mai no havien necessitat la por fins aleshores. Els mortals, sí.


  Així doncs, els Éssers Ancestrals van crear un altre mortal, i després un altre. Els creaven com a versions barroeres dels éssers immortals: homes en comptes de djinns, cavalls en comptes de buraqis i ocells en comptes de rokhs. En van anar creant fins que van formar un exèrcit. Davant el poder de la mortalitat, la Destructora dels Mons va acabar derrotada. El seu domini sobre la Terra es va acabar i les criatures que havien arribat amb ella es van quedar soles, vagant pel desert nocturn.


  La història s’havia acabat i l’aire va quedar impregnat de l’encís silenciós que havien teixit les paraules del vell Daud. De sobte, tornàvem a ser al món real, aquell món pel qual el Primer Mortal havia lluitat i havia mort, farcit de les converses superficials del campament, del fum de les pipes i dels crits de l’Isra, que renyava la Yasmin per haver-se posat un khalat massa llampant que havia trobat entre la roba.


  —Faré la teva guàrdia —vaig oferir a en Jin quan la Yasmin per fi va anar a reunir-se amb la seva àvia mentre girava els ulls en blanc. Els integrants de la caravana va començar a adormir-se al nostre voltant. Em sentia viva, com si el desert m’omplís. Com si m’hagués encès—. De tota manera, no crec que pugui dormir.


  —Em sembla que prefereixo quedar-me despert, després del que hem sentit —va dir en Jin mentre m’oferia alguna cosa per beure—. M’ha ficat la por al cos i no vull que se’m cruspeixi un ghoul mentre dormo.


  —A Niudepols diuen que això només els passa als pecadors —vaig dir abans de fer un glop de l’ampolla i tornar-l’hi.


  —I als que no som creients —va afegir en Jin—. Com jo.


  —No creus en Déu?


  —He viatjat molt —va dir en Jin—. I he sentit un munt de coses que la gent troba certes. Quan tothom està tan segur de les seves creences, és difícil determinar qui té raó.


  Mai no m’havia plantejat si jo creia en Déu. Em creia les històries de les Sagrades Escriptures, de la mateixa manera que em creia les històries sobre el Primer Mortal o el Príncep Rebel Ahmed. Mai no m’havia importat gaire si eren certes. Ja em semblaven prou certes les idees que transmetien, sobre herois i sacrificis i les coses que tothom volia ser.


  —A Miraji dieu que Déu va crear els immortals, el djinns, a partir del foc, i que també va crear els primers mortals. A la península Jònica expliquen que els immortals són déus que van crear els mortals per divertir-se. Els albinencs creuen que totes les coses van sortir directament del riu i dels arbres, que el cor del món va crear tant els mortals com els immortals. Els gal·lans consideren que els Éssers Ancestrals i els ghouls són la mateixa cosa, armes de la Destructora dels Mons, i que un déu que no coincideix amb el vostre va crear la humanitat per destruir-los i purificar la terra.


  Als immortals els podia matar el ferro. Igual que als ghouls. Però la idea d’assassinar un djinn no m’encaixava de cap manera. La relació entre els humans i els immortals era complicada. Hi havia un miler d’històries sobre mortals que enganyaven djinns, que en descobrien els veritables noms i els feien servir per atrapar-los. Però els immortals eren forces de la natura. Criatures de Déu. Tan antigues com el món. I les nostres vides, tan breus, no eren res comparades amb les seves, que no s’acabaven mai. Només la Destructora dels Mons podia matar els immortals. I la humanitat va ser creada per salvar-los.


  —És per això que els gal·lans utilitzen les nostres armes?


  —Avui dia, les utilitzen sobretot per lluitar contra altres humans —va respondre—. Van eliminar tots els Éssers Ancestrals del seu país ja fa molt de temps. Ara estan enfeinats arreu del món.


  —Com ara a Xitxa. —Els ulls se’m van desviar cap al coll obert de la seva camisa, on tenia el tatuatge. Fins aleshores no m’havia adonat que una part de mi encara estava enrabiada amb ell per haver fet volar la fàbrica de Niudepols. No sé si allò va fer mal als gal·lans, però el que sí que va aconseguir va ser acabar de condemnar tot el Darrer Comtat a la misèria. Sens dubte, hi havia un munt de gent que només es mereixia morir de gana, però també hi havia persones com en Tamid, que no havien après mai a odiar aquell lloc. I la meva cosina Olia, que de tant en tant em mirava quan la tia Farrah estava d’esquena i llavors girava els ulls en blanc com jo per demostrar-me complicitat. I la meva cosina petita, la Nasima, que encara no sabia que s’havia d’avergonyir per haver nascut nena. Aquella gent no es mereixia morir de gana.


  De la mateixa manera, però, Xitxa, el país d’en Jin, no es mereixia patir una invasió com la que havien perpetrat els mirajins.


  En Jin es va aixecar el coll de la camisa.


  —Als gal·lans, els seus veïns els havien mantingut a ratlla durant un miler d’anys. Quan la lluita era de màgia contra espases, era més justa. Però ara els gal·lans duen armes de foc i a tot arreu cada cop hi ha menys màgia, independentment de les creences de cadascú.


  —I tu, en què creus? —vaig preguntar.


  —Crec que els diners i les armes són molt més útils que la màgia en una guerra, avui dia.


  —Si això que dius fos cert, series ric i viuries en alguna ciutat amb un llit tou i cinc esposes. I no aniries volant fàbriques en un racó deixat de la mà de Déu, xitxà.


  —Cinc esposes? —es va alarmar, esbufegant davant del coll de l’ampolla—. No t’hi vulguis trobar, amb tanta feina. —Jo no vaig dir res. Havia descobert que, si li donava prou temps, en Jin m’acabava explicant la veritat—. Sempre he pensat que la Terra crea els seus Éssers Ancestrals de la mateixa manera que crea els seus mortals. Als boscos verds i als camps d’occident, la màgia creix de les profunditats de la Terra. Al les zones fredes del nord, sorgeix del gel. I aquí, de la sorra. El món crea les coses més adequades per a cada lloc. Peixos al mar, rokhs als cels de les muntanyes, i noies amb el sol a la pell i una punteria perfecta en un desert com aquest, que no permet cap feblesa.


  Mai no havia sentit ningú descrivint-me d’aquella manera. Ell va desviar la mirada massa aviat perquè m’hi pogués submergir.


  —És clar que el meu germà et diria que els Éssers Ancestrals són només manifestacions a la Terra de l’únic Déu Creador. Això és el que sostenen els nous filòsofs.


  —Tens un germà? —Tan bon punt ho vaig preguntar, em vaig adonar que se li havia escapat. No m’ho havia volgut explicar, allò. Però ara no hi havia res a fer, ja me n’havia parlat—. I on és?


  En Jin es va posar dret i es va espolsar la sorra de les mans.


  —Ben mirat, em sembla que acceptaré la teva oferta de fer-me la guàrdia.
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  Capítol 13


  El desert era immutable. Durant sis setmanes només vam veure sorra i cels blaus. Les butllofes dels peus se’m van tornar d’un color vermell intens i me’n van aparèixer de noves. El neguit que havia retingut tota la vida al fons de les entranyes no es deixava domar amb facilitat. Em trobava de camí cap a Izman i mai de la vida no m’havia sentit tan desperta.


  A la nit, mentre la resta del campament dormia, jo em treia el sheema, respirava i m’asseia al costat d’en Jin per fer-li companyia mentre muntava guàrdia, fins que, morta de cansament, em posava a dormir abans que em toqués rellevar-lo. Ell m’ensenyava paraules d’altres llengües que havia après navegant. Passat el primer mes, jo ja sabia amenaçar un home i insultar la seva mare en xitxà, albenc i gal·là. En Jin em va mostrar com li havia trencat el canell a en Dahmad, una clau que havia après d’un mariner japonès en un port albinenc. Un cop li vaig preguntar per què tenia el nas trencat i em va explicar que una noia mirajina li havia pegat i que el seu germà l’hi havia tornat a encaixar. Ho feia de tant en tant, això d’esmentar el seu germà, com si s’oblidés de guardar el secret quan estava amb mi. A banda d’això, parlava amb total llibertat sobre la majoria de les coses. Em va descriure els llocs on havia estat, les platges estrangeres on havia desembarcat i les històries de tot el que havia fet, fins al punt que vaig tenir unes ganes boges de veure els Palaus Daurats d’Amonpour i notar el balanceig d’un vaixell sota els meus peus. Les històries d’Izman me les havia explicades la mare. Amb tot, el món era molt més gran del que ella m’havia dit. I vaig pensar un parell de cops que jo podia anar on volgués d’aquest món.


  Vaig saber que arribàvem al final del desert quan vaig veure, a la ratlla de l’horitzó, un paisatge diferent del de les dunes.


  —És la vall de Dev —em va dir en Jin mentre plantàvem la tenda, que vam instal·lar una mica apartats de la resta—. Un garbuix de muntanyes i congostos que arriben fins a la frontera occidental de Miraji. Diuen que va ser excavada durant la guerra contra la Destructora dels Mons. Abans que existissin els humans.


  —Doncs devia ser una batalla de mil dimonis.


  Ens devien quedar dos dies de camí. No n’hi havia per a tant. Vaig alçar els ulls cap al cel nocturn. La sorra s’arrissava, formant un corrent blavós interminable sota la llum dels estels. Si no hagués estat per la ferotge explosió de constel·lacions que ens cobria el cap, hauria costat distingir on començava el cel.


  —Ja fa gairebé dos mesos que caminem. Els estels s’han mogut de lloc.


  —El capità d’un dels vaixells on vaig treballar era capaç de navegar orientant-se només amb els estels.


  —En canvi, tu necessites una brúixola espatllada.


  Com sempre que treia el tema de la brúixola, no obtenia cap més resposta que una ganyota amb el llavi, amb prou feines perceptible.


  —Vols que agafi el teu torn de guàrdia? —li vaig preguntar. Era un costum que havíem mantingut des de la primera nit.


  —Ets sobrenatural —va dir en Jin, que tot seguit es va passar les mans pel rostre—. Aquest desert esgotaria l’energia de qualsevol home.


  —Ja, però resulta que no sóc un home —vaig dir—. I només intentava ser amable, o sigui que…


  —No, un moment. —Els dits d’en Jin es van entrellaçar amb els meus abans que jo pogués reaccionar i em van estirar cap avall perquè m’assegués al seu costat. Això em va sobresaltar de mala manera. Immediatament, em va deixar anar tan de pressa com m’havia agafat—. Em sap greu. És que estic fins al capdamunt de veure sorra pertot arreu.


  —Suposo que jo hi estic avesada. —Vaig mirar les dunes. Era com si s’estenguessin fins a l’infinit, però la presència de les muntanyes feia que l’horitzó semblés més proper—. Al cap d’un temps la sorra se’t sedimenta al fons de l’ànima.


  —També en portes a la pell. —Va allargar una mà i, abans que me n’adonés, em va posar una mà plana damunt la galta, càlida i una mica aspra. Em va resseguir la galta amb el polze. Uns granets de sorra enganxada se’m van desprendre de la pell com una cascada, seguint el seu gest, i m’hi van deixar un pessigolleig estrany i bullent—. Amani —va dir, sense apartar la mà—, hauràs d’anar amb compte quan arribem a Dassama. Fa molts anys que els soldats gal·lans l’utilitzen de campament. N’hi ha tants com mirajins viuen dins les seves muralles.


  —I quan no vaig amb compte, jo? —vaig preguntar, intentant treure transcendència a la conversa. Tot i això, era plenament conscient de la mà que em tocava la galta.


  —Mai no vas amb compte —va dir en Jin, murri, dibuixant sanefes irregulars sobre la meva galta i seguint el polze amb la mirada, com si les estigués memoritzant—. Merda, si ara mateix algun viatger mirés cap aquí, la teva identitat falsa se n’aniria en orris.


  El tacte de la seva mà a la meva galta em descompassava la respiració.


  —Em sembla que ara ets tu, qui no va amb compte.


  Va semblar com si en Jin s’hagués adonat del que estava fent. Va apartar la mà d’una revolada i va deixar en el seu lloc una mena de dolor fred.


  —A més a més —vaig continuar—, estaràs amb mi. En quants embolics es pot ficar, l’Atiyah, si va acompanyada d’en Sahkr?


  La llegenda d’Atiyah i Ziyah era una gran història d’amor. La d’Atiyah i Sahkr era la nostra manera de referir-nos-hi en broma.


  Ell no va riure. Jo havia aconseguit aprendre el significat dels silencis d’en Jin. M’estava amagant alguna cosa. Tot d’una, vaig recordar el poc temps que ens quedava abans que els nostres camins se separessin. Potser sí que la meva tia Safiyah era parenta de sang, però a en Jin el coneixia. I no volia allunyar-me’n. Ell feia que el món fos més gran. Em moria de ganes d’anar als països que ell havia visitat. I, més que cap altra cosa, desitjava que em demanés d’acompanyar-lo. Amb tot, el temps que ens quedava per passar junts s’esgotava.


  Sota la primera llum del matí, les muntanyes semblaven encara més a prop. Només de pensar en el futur, l’estómac em feia un bot. L’emoció d’estar prop de Dassama, d’arribar al final del desert i de veure la primera civilització des de feia setmanes s’anava apoderant de la caravana a mesura que el dia avançava. L’estoïcisme dels viatgers que caminaven fatigosament per la sorra va començar a trontollar. Els nens més petits corrien amunt i avall de la corrua de camells, intentant convèncer qui els escoltés que els donés uns quants louzis per poder comprar-se algun capritx en arribar a Dassama. Homes i dones començaven a expressar en veu alta el desig de beure un got d’alguna cosa fresca. L’Isra esbroncava en Parviz. Li deia que aquest cop les provisions havien escassejat i que haurien de tornar a reunir-ne tan bon punt arribessin a la ciutat. La Yasmin entretenia els seus cosinets amb un joc que havia anomenat «Quan arribi a la ciutat».


  —Quan arribi a la ciutat, em trauré els peus i me’n posaré uns altres que no em facin tant mal —va dir el petit Fahim, tirant-se enrere dramàticament i deixant que els braços li pengessin als costats com una nina de drap.


  —Quan arribi a la ciutat —va ficar cullerada la seva germana, alçant-lo pel coll de la camisa—, em cruspiré cent pastissets yazdi.


  —Cent?! —va exclamar la Yasmin, fingint sorpresa amb els ulls molt oberts—. I com t’hi cabran, a la panxa, després de menjar cent dàtils i cent pollastres?


  Tot seguit, es va posar a recitar la llista de plats que la nena ja havia promès cruspir-se. Vaig fer mans i mànigues perquè el meu estómac no li respongués amb un rau-rau.


  —I tu, Alidad? —em va preguntar la Yasmin per fer-me participar en el joc—. Què faràs quan arribem a Dassama?


  Jo, sincerament, l’únic que volia era fer un bany tan llarg que la pols que tenia enganxada a la pell convertís la banyera en una versió en miniatura del mar de Sorra. D’altra banda, no podia fer-ho sense posar en evidència el meu secret.


  Però més que Dassama, la ciutat que m’ocupava els pensaments mentre ens atansàvem al final del desert era Izman.


  La mare havia parlat tan sovint d’anar a trobar la seva germana a Izman que, a casa, aquelles paraules s’havien convertit en una mena de pregària que fèiem quan el pare no hi era. Tot i això, jo ni tan sols sabia si encara desitjava anar-hi. No sabia si ho havia desitjat mai, o bé si els desitjos de la meva mare havien estat tan fervents que ens havien arrossegat totes dues durant aquells anys.


  I, coi, potser la meva tia Safiyah seria tan dolenta com la tia Farrah. Però encara que no fos així, tampoc no estava convençuda de voler entregar-me a algú que pogués reclamar drets sobre la meva vida.


  Per acabar-ho d’adobar, no tornaria a veure en Jin mai més.


  Amb els ulls clavats en l’esquena d’en Jin, que anava més endavant, em vaig adonar que la part del davant de la caravana s’havia aturat.


  —Què passa? —va preguntar la Yasmin, posant una mà sobre el cap d’en Fahim per evitar que se li escapés corrent.


  Un murmuri es va escampar per la processó a mesura que els viatgers aixecaven el cap, intentant distingir els que anaven al davant, amb la mà sobre els ulls per protegir-se dels últims rajos de sol. Volien veure alguna cosa, però una caravana exigia acatar ordres. Cosa que no es podia dir de mi.


  Vaig arrencar a córrer cap al principi de la caravana, que havia arribat al cim d’una duna. En Parviz estava una mica més amunt, dret al costat d’en Jin, que duia el sheema abaixat. Vaig escalar la muntanya de sorra. Els camells s’havien assegut sobre els genolls per reposar una estona, sense entendre per què ens havíem aturat.


  Vaig arribar al capdamunt d’aquella duna altíssima i em vaig posar al seu costat. Al principi, jo tampoc no me’n sabia avenir.


  Allà sota, on hi hauríem d’haver trobat Dassama, només hi havia ruïnes. La posta de sol banyava unes muralles antigues, mig enderrocades, i projectava les seves ombres allargassades sobre la sorra. Tot d’una, em vaig adonar que no eren ombres.


  La boca se’m va assecar.


  —Com pot ser que… —va dir en Jin, amb cautela, quan vaig arribar al seu costat— …la sorra s’hagi cremat?


  Com més ens hi apropàvem, pitjor era l’aspecte de la ciutat. Allà on la pedra no estava ennegrida, havia quedat completament destruïda. En alguns punts, fins i tot la sorra estava fosca o socarrimada. Vam recórrer en silenci els carrers estrets plens de runa i les cases cremades. Allò no havia estat un incendi. Hi ha gent que sobreviu als incendis. També se’n pot fugir, o es poden extingir les flames amb sorra.


  En Jin va ser el primer que va dir el que ens passava pel cap a tots dos, massa fluix perquè la resta de la caravana el sentís.


  —No hi ha cossos.


  —Els cossos cremen més fàcilment que la sorra. —Vaig xutar una pedra, que es va desintegrar a l’acte—. Cap foc no es propagaria d’aquesta manera llevat que la ciutat estigués amarada de benzina.


  —Una bomba —va dir en Jin. No era una pregunta, però no volia dir que tingués raó.


  —Per les marques no ho sembla —vaig dir.


  En Jin em va mirar de reüll.


  —I tu com ho saps, això?


  —Au, va, noi de Xitxa —vaig dir, intentant treure ferro a la situació. El vent que em fuetejava la cara amb el sheema tenia gust de cendra i em feia venir arcades—. M’estàs dient que de petit mai no vas jugar a fer esclatar objectes amb pólvora?


  En Jin va deixar anar un riure sorneguer.


  —No tothom ha crescut al costat d’una fàbrica d’armament.


  Vaig arronsar les espatlles.


  —Quan una bomba esclata, sempre hi ha un centre. Aquí, els edificis estan cremats pels quatre costats i a tot arreu.


  Era com si alguna cosa hagués caigut sobre la ciutat, hagués provocat un incendi i les flames s’haguessin estès per totes les cases. Una sensació de familiaritat em va brunzir a l’orella, però no vaig entendre per què. Vaig tombar per una cantonada enrunada i em vaig aturar en sec.


  —A més a més, una bomba no pot decidir que les cases d’oracions se salvin.


  Enmig de la desolació, un edifici coronat per una cúpula era l’únic que havia quedat dret. Els murs conservaven un blanc resplendent, fresc: a prop no hi havia ni rastre de brases.


  —Què ho ha fet, això? —vaig xiuxiuejar.


  En Jin va brandar el cap.


  —Alguna cosa sobrenatural.


  —Tenim un altre problema. —Havíem deambulat cap al centre de la ciutat i, en arribar-hi, li vaig assenyalar amb el cap un bunyol de pedra i metall fos que hi havia al centre de la plaça—. Em penso que això devia ser el pou.


  Quan els viatgers van veure el mateix que jo, els va envair una por evident. Ningú no valorava tant l’aigua com la gent del desert.


  —Quanta ens en queda? —va preguntar en Jin, alçant la veu per adreçar-se a en Parviz.


  —En tenim per a un dia més —va respondre en Parviz, desolat—. Dos, si la racionem. Trigarem sis dies a arribar a Saramotai.


  Vaig reconèixer aquell nom, era el següent oasi per on havíem de passar després d’aturar-nos a aplegar provisions a Dassama.


  —Però només dos si anem cap a Fahali —va dir en Jin—. En aquest cas, hauríem de desviar-nos cap a l’oest en lloc de seguir cap al nord.


  —No ens ve de pas —va replicar en Parviz, amb massa precipitació.


  —M’estàs dient que és millor morir de set que no pas fer volta? —va preguntar en Jin, amb els braços plegats. Tot i que tenia els ulls fixos a terra, la seva mirada era distant, com si l’ocupessin coses més importants que morir de set amb tots nosaltres—. A més a més, no sento cap altra proposta millor.


  En Parviz va llançar una mirada al seu germà, un home que es deia Oman l’Alt. L’anomenaven així per diferenciar-lo dels altres tres Omans que viatjaven a la caravana. Els dos homes es van comunicar en silenci, sense creuar ni una paraula. L’Oman l’Alt va brandar el cap lleugerament. Vaig mirar en Jin per veure si també s’hi havia fixat, però ell estava abstret en els seus pensaments.


  —Hi ha alguna cosa que hauríem de saber? —vaig preguntar—. Sobre Fahali?


  —És una ciutat perillosa —es va limitar a dir en Parviz.


  —El desert també és perillós —vaig replicar jo. Ens estava amagant alguna cosa, però no sabia què—. No és per això, que ens pagues?


  Es va produir un silenci incòmode. Tot seguit, en Parviz va assentir, amb l’expressió tensa.


  —Cap a Fahali, doncs. Preguem perquè conservis la bona punteria, jove Alidad.
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  Capítol 14


  Des de Fahali es veien les muntanyes, com unes dents esmolades sota la boira de la tarda. Amonpour era a l’altra banda, més enllà de la vall de Dev. Sabíem que a la frontera trobaríem soldats.


  Efectivament, els guàrdies de la ciutat ens van aturar a l’entrada. Eren uns mirajins d’aspecte avorrit, amb uniforme groc pàl·lid, que ens van escorcollar les alforges com si els fes mandra mentre feien petar la xerrada amb en Parviz. La majoria dels viatgers de la caravana es va asseure a la sorra, repenjats a la muralla, esperant que acabessin d’escorcollar-nos l’equipatge.


  Des que havíem sortit de Dassama, amb prou feines havíem reposat pel camí. De fet, només ens havíem aturat a les hores més fosques de la nit, quan el risc més gran era que ens matés un ghoul, i no la set, si continuàvem avançant. Vaig recordar el que en Jin havia dit la primera nit que havíem passat a les dunes: que el desert no permetia cap feblesa.


  I nosaltres encara érem vius. Érem mirajins i havíem sobreviscut. Encara que les cames em fessin figa, mai no m’havia sentit tan orgullosa de ser una noia del desert entre els Genolls de Camell.


  Una moneda dansava distretament pels artells de la Yasmin, reflectint la llum del sol. Les cabòries li rondaven pel rostre més de pressa que la llum reflectida a la moneda, però es van esvair de seguida. La noia va tancar el palmell amb força al voltant del mig louzi. En Parviz, amb l’esquena encarcarada, va apartar la vista una vegada més mentre el guàrdia li furgava l’equipatge. Vaig acostar la mà al revòlver sense saber ben bé de què tenia por.


  Vaig mirar al meu voltant, buscant en Jin. El vaig localitzar a més de vint passes de distància. S’estava allunyant de la caravana, tapant-se el rostre amb el barret. Ignorant la fatiga i les cames entumides, em vaig posar dreta com vaig poder i vaig córrer a atrapar-lo.


  —Ei!


  Vaig acostar-m’hi i li vaig clavar una empenta a l’espatlla just abans que es fes fonedís per una cantonada. En un sol moviment em va agafar el canell i va fer el gest de desenfundar el revòlver, però llavors es va adonar que era jo. El moviment havia estat més nerviós que el d’un captaire descalç sobre la sorra calenta.


  —T’ho hauries de pensar dos cops abans de seguir d’amagat un home com jo, Bandida.


  Em va deixar anar la mà, com si volgués oblidar l’escena, però jo no vaig mossegar l’ham.


  —I tu t’ho hauries de pensar dos cops abans de creure que pots fugir de mi. —Érem prou lluny dels Genolls de Camell perquè no ens sentissin, però igualment li parlava en veu baixa—. Amagues alguna cosa.


  En Jin va esclafir a riure, però com si en realitat no ho trobés graciós. Com si ni tan sols sabés per on començar. Es va passar les mans pels cabells i el sheema li va caure enrere. Per primer cop en moltes setmanes li veia la cara completament al descobert, sota la llum del dia.


  —Hi ha moltes coses que no saps, Amani.


  Segurament era veritat. En Jin no em donava gaires explicacions. De vegades, però, els murs que havia construït al seu voltant s’esquerdaven i em deixaven entreveure alguna cosa a l’altra banda, com quan se li escapava esmentar el seu germà o la mare morta. Tot i això, s’encarregava de taponar l’esquerda de seguida.


  —I què és el que no sé sobre Dassama?


  El record de la sorra socarrimada havia quedat suspès entre tots dos en un equilibri precari i frustrava tots els seus intents de fer-ne broma. Havíem vist una ciutat sencera devorada per les flames. Des d’aquell moment, amb prou feines m’havia dirigit quatre paraules. Era com si m’estigués evitant.


  —Amani…


  Va allargar una mà cap a mi, però va apartar-la just a temps per dissimular un gest que no hauria semblat propi d’un germà a ulls dels viatgers. Vaig mirar darrere meu. Encara els estaven escorcollant a l’entrada. Uns mocadors virolats van caure dels braços d’un dels guàrdies i l’Isra va començar a esbroncar-lo mentre els tornava a recollir de terra.


  —No cal que continuïs travessant el desert, si no vols.


  Vaig tornar a centrar tota la meva atenció en en Jin. M’havia agafat completament desprevinguda. Ell m’observava de prop, calibrant la meva reacció.


  —Què vols dir? —li vaig preguntar, prudent.


  —Hi ha un tren que surt d’un punt de vigilància situat a unes quantes hores a peu de Fahali. Va directe a Izman. Si ho volguessis, d’aquí a menys dies dels que es poden comptar amb els dits podries estar bevent arak a l’ombra del palau.


  Un tren. Igual que aquell d’on m’havia tret setmanes enrere, a l’altra punta del desert. Un trajecte directe a la capital, després de setze anys desitjant-ho amb totes les forces. I m’ho estava oferint a mi. Mai més no tornaria a veure en Jin. En realitat, era això el que m’estava oferint: fugir. Que girés l’esquena a Dassama, a tot el que ell sabia, i em dirigís cap a la vida que sempre havia somiat. O que em pensava que sempre havia somiat.


  —I si no és això, el que vull? —vaig preguntar. Tenia ulls de traïdora, de cap manera podia mal interpretar les meves paraules.


  En Jin va respirar fondo. No vaig saber endevinar si ho feia d’alleujament o de resignació. Quan va agafar aire, vaig veure com el sol de Xitxa que duia tatuat damunt del cor sortia per l’horitzó del coll de la camisa.


  —A Sazi et vaig explicar que el sultà estava fabricant armes per als gal·lans. Però no em referia només a revòlvers.


  —Què vols dir?


  Als afores de Niudepols no s’havia fabricat res més que armes durant tota la meva vida. En Jin va moure la mandíbula, com si estigués sospesant les paraules. Jo l’havia vist enfrontant-se amb la mort una dotzena de vegades, i sempre havia aconseguit esquivar-la saludant amb el barret, burleta. Ara, però, es tractava d’alguna cosa diferent. Alguna cosa més greu que els embolics en què es ficava de tant en tant.


  —Corrien rumors que hi havia una altra arma —va dir, finalment—. Deien que s’estava fabricant en un indret remot del sud. Una bomba que, com si fos la mà de Déu, podia enderrocar ciutats senceres. Països, fins i tot.


  Països sencers com el seu. M’havia explicat altres coses sobre els gal·lans: que estaven construint un imperi a les fronteres dels països del voltant quan la màgia s’hi apagava. Una arma com la que havia destruït Dassama els permetria envair països sencers.


  —Ens pensàvem que era un rumor per atemorir la gent —va continuar en Jin—, però, ben mirat, és millor prevenir que morir. —Va treure l’aire a poc a poc. A mi, en canvi, em faltava l’alè—. Em van enviar allà on s’acaba la civilització per veure què hi trobava. I vet aquí que vaig trobar una fàbrica d’armament monstruosa. Vaig suposar que, encara que no pogués fer que la partida s’igualés, sí que podia fer alguna cosa que paralitzés els gal·lans durant un període de temps, encara que fos curt, i frenar el subministrament d’armes de foc als seus exèrcits de l’altra banda de l’oceà. Quan vaig fer volar la fàbrica pels aires, em pensava que la gran arma destructora de ciutats també explotaria. Però veient l’oasi socarrimat, és evident que en Naguib va aconseguir endur-se-la abans. Si el sultà ha construït una arma com aquesta per als gal·lans, no hauran de gastar ni una sola bala perquè el món es rendeixi als seus peus.


  I jo que em pensava que sabia què era la por. Havia crescut a Niudepols, on havia sentit una por inquieta, de la mena que fa venir ganes de fugir. Aquesta d’ara, però, s’erigia a poc a poc des del fons de les entranyes i em deia que no tenia escapatòria. Era una por que em paralitzava.


  —I Dassama era…


  —Un camp de proves —va tallar-me ell en to greu—. Segurament, el comandant Naguib es va endur l’arma fins a Izman per entregar-la, però primer devien necessitar un terreny on provar-la. Un lloc on els gal·lans poguessin comprovar-ne els efectes i veure’ls amb els seus propis ulls.


  Per tant, el sultà els havia cedit una de les seves ciutats, habitada pels seus súbdits, perquè provessin la bomba que havia de destruir la resta del món.


  —Dassama era una gran base dels gal·lans, però es deia que la rebel·lió els estava fent perdre el control de la ciutat.


  Vaig recordar la nit que ens havíem conegut, a Balamort. «Una nova albada, un nou desert». La rebel·lió. El sultà estava aliat amb els gal·lans. Depenia d’ells per conservar el poder. Mai no m’havia passat pel cap que el Príncep Rebel tingués la intenció de desempallegar-se tant dels gal·lans com del sultà. Però m’imaginava que els gal·lans sí que s’ho havien ensumat.


  —I creus que l’arma és aquí? —vaig preguntar—. A Fahali?


  —És l’única ciutat propera a Dassama —va dir en Jin—. Es diu que la presència de gal·lans s’ha duplicat en els darrers mesos per buscar el Príncep Rebel. —Va somriure, com si hagués fet una broma que només ell entenia.


  Hauria estat mesquí per part meva escridassar-lo per això. Per no haver-m’ho explicat. Per haver girat cua i haver-se allunyat de la caravana sense dir res.


  —Si et dediques a buscar-lo sol aconseguiràs que ens matin a tots dos, saps? I posats a morir per culpa teva, potser hauria preferit dinyar-la fa unes setmanes i estalviar-me tota aquesta caminada!


  Potser sí que vaig ser una mica mesquina.


  —Amani, tu no formes part d’això si jo… —En Jin va callar de sobte. Li vaig seguir la mirada, que s’havia clavat darrere meu. Vaig distingir uns uniformes blaus. No em calia veure res més.


  En Jin em va agafar la mà just quan em disposava a córrer i em va empènyer cap a un costat, on hi havia un carreró estret. La frescor de l’ombra em va embolcallar i tots dos ens vam ajeure de bocaterrosa mentre els soldats gal·lans s’acostaven als Genolls de Camell.


  —Totes les caravanes s’han de sotmetre a inspecció.


  El soldat gal·là parlava mirají amb un accent marcat, que li sortia del fons de la gola, com si estigués fent gàrgares.


  —Ja els hem inspeccionat —va dir un dels guàrdies mirajins, fent un pas endavant—. No porten res. Estàvem a punt de deixar-los entrar, senyor.


  —Doncs nosaltres els tornarem a inspeccionar. Són ordres del general Dumas.


  El soldat gal·là va fer un gest als seus homes perquè s’apropessin i la caravana va recular.


  El guàrdia de la ciutat havia regirat l’equipatge de la caravana amb la mandra pròpia que acompanya la calor del desert. En canvi, els soldats gal·lans hi van passar com una tempesta, però encara amb més males puces. Vaig observar amb atenció com arrencaven les alforges dels camells i escampaven per terra les últimes provisions. També van obligar la Yasmin a aixecar les mans mentre l’escorcollaven detingudament.


  Tot d’una, es va sentir un crit. Un jove gal·là sostenia el que havia quedat d’una de les alforges. N’havia esquinçat la vora amb una navalla, pelant capes de cuir de mica en mica. El que tenia a la mà semblava una bosseta de seda fina. En tombar-la de costat, en va caure alguna cosa que va voleiar amb la brisa de la tarda. Era una mena de fil de color blau, gairebé tan prim com un cabell. En Jin va renegar.


  —Què és? —vaig preguntar.


  —Medicaments —va respondre ell—. Però estan fabricats amb màgia, i no amb ciència.


  No podia ser veritat. Escampats pel desert hi havia un munt de xarlatans desesperats que venien aigua vermella assegurant que era sang de djinn i servia per curar qualsevol cosa, però ningú no se’ls creia. Ben mirat, però, aquesta gent no amagava els medicaments a les vores de les alforges.


  —La màgia es paga amb la vida —va dir en Jin, molt seriós—. És per això que en Parviz no volia venir a la ciutat.


  Vaig observar com arrossegaven en Parviz cap endavant i el forçaven a agenollar-se davant del soldat que havia parlat en mirají. Vaig acostar la mà al revòlver ràpidament, al mateix moment que el soldat gal·là desenfundava la seva arma. De sobte, m’havia envaït una fúria terrible. Aquesta gent no havia nascut al nostre desert. Tampoc no tenia res a veure amb el meu llinatge. Jo sí que era una noia del desert. I no suportava que la meitat de la meva sang fos com la d’aquells estrangers.


  «Li podria disparar».


  Aquell pensament va encaixar-se’m al cervell tan suaument com una bala dins d’un revòlver. Potser no salvaria en Parviz, però ho podia intentar. Abans que em pogués moure, però, la Yasmin es va precipitar cap endavant, apartant el guàrdia mirají d’una empenta, i es va interposar entre el seu pare i el soldat, en la meva línia de tir. El soldat no va abaixar la pistola, sinó que va apuntar la Yasmin en lloc d’en Parviz. Va acostar el dit al gallet. Jo ja l’hi tenia.


  —Alto —va ordenar el guàrdia mirají, fent un pas endavant—. No li disparis aquí.


  —La llei dicta que se l’ha d’executar —va dir el soldat gal·là—. Són ordres del general Dumas.


  Havia tornat a pronunciar el nom com si portés tot el pes de les ordres de Déu.


  —La llei dicta que els contrabandistes s’han d’enfrontar a un judici abans de ser executats —va replicar el guàrdia mirají—. Són ordres del príncep Naguib.


  En sentir aquell nom, vaig notar com en Jin i jo ens estremíem alhora. En Naguib era allà. El comandant Naguib, el que m’havia apuntat el cap amb una pistola i havia disparat en Tamid al genoll. Quin un per salvar-los! El soldat va enfundar l’arma.


  Em vaig deixar caure contra la paret freda mentre els soldats encerclaven els viatgers per endur-se’ls presos. En Jin i jo ens vam quedar immòbils a la boca del carreró. Quan vam deixar de sentir passes, el cos d’en Jin es va relaxar al meu costat.


  —Saps què? Mai no havia cregut en el destí fins que et vaig conèixer —va dir, repenjant el cap a la paret amb un sospir profund—. Vaig pensar que la casualitat no podia tenir un sentit de l’humor tan cruel.


  —No t’han dit mai que ets encantador?


  —Sí que m’ho han dit, però mai amb aquesta cara enfadada.


  Ens vam quedar asseguts en silenci. Un cordill d’estendre la roba es balancejava mandrosament damunt nostre sota la calor de la tarda. Mentrestant, jo avaluava la situació: estàvem atrapats en una ciutat on hi havia gal·lans, la seva gran arma per destruir ciutats i en Naguib. Per acabar-ho d’adobar, havíem perdut el rastre de la caravana.


  —Hem de tocar el dos d’aquí —vaig dir.


  —I què me’n dius, dels altres, Bandida? —va preguntar. Cada vegada que em deia així, un impuls irreprimible m’empenyia cap a ell—. Penses deixar-los aquí?


  «Precisament a tu no et pensava deixar aquí».


  —No he pensat res —vaig acabar dient—. No he avançat tant els esdeveniments.


  Després de rumiar-ho un moment, em vaig adonar que en Jin tenia raó. Jo sabia què farien la majoria dels Genolls de Camell si es trobessin en la meva situació. Allò era el desert. Cadascú mirava per si mateix. Els altres es podien quedar agonitzant a la sorra. Com en Tamid.


  —Demà surt un tren directe cap a Izman —va dir en Jin—. Més enllà d’això, no et cal avançar esdeveniments.


  —Doncs vine amb mi. —Les paraules em van brollar de la boca tot de sobte—. Aquí no trobaràs la bomba sense que et matin. Ho hauries de saber. I si ens quedem gaire més, tots dos acabarem morts.


  Vaig tenir la sensació que la calma s’apoderava de nosaltres. Vaig contemplar com les seves espatlles pujaven i baixaven al ritme d’una profunda alenada. I una altra. I una altra.


  —Molt bé.


  —Molt bé? —vaig fer. Estava disposada a discutir amb ell i treure’l d’allà arrossegant-lo, però aquelles dues paraules m’havien deixat amb un pam de nas—. Això és tot? No penses clavar-me un sermonet dels teus?


  —Sí, molt bé —va repetir en Jin, estenent els braços com si es rendís. Amb tot, el gest trist de la seva boca feia pensar que hauria preferit qualsevol cosa abans que això—. Tens raó. Què proposes?


  Jo em sentia més atrevida que mai.


  —Podríem continuar fugint, Jin. Si calgués.


  —Vols dir si jo volgués.


  Em va mirar fixament i, per un moment breu, els seus ulls van adoptar aquell aspecte fosc i decidit de just després d’aquell petó que m’havia fet al tren. Els meus ulls també devien desprendre l’audàcia d’aquell instant. L’últim cop que havíem estat tan a prop l’un de l’altre. A la frontera entre la vida i la mort. Entre la voluntat i la necessitat.


  —Digue’m que no en som capaços —va dir en Jin, interrompent els meus pensaments—. Digue’m que entre tots dos no podríem treure de la ciutat tots els Genolls de Camell amb vida si ens ho proposéssim de tot cor. Coi, digue’m que no ho podries fer tota sola, si t’hi entestessis com només tu ho saps fer. —Se li va tornar a dibuixar un somriure gairebé imperceptible a la cara—. Digue-m’ho i marxarem. Ara mateix. Ens salvarem i deixarem que els altres morin. L’únic que has de fer és dir-m’ho. Digue’m que vols que la teva història continuï per aquest camí i l’escriurem a la sorra fins a arribar al mar. Vinga, digue-m’ho.


  La meva història.


  Havia passat tota la vida somiant en la història que podria començar quan finalment arribés a Izman. Una història escrita en llocs remots que encara no sabia ni com somiar. I, de camí cap allà, m’aniria desprenent del desert fins que no en quedés ni el més mínim rastre capaç de marcar-ne les pàgines.


  En Jin tenia raó. Jo era una noia del desert. Encara que anés a Izman, no deixaria de ser la Bandida d’Ulls Blaus, la de la mare penjada a la forca, la que va abandonar el seu amic moribund.


  Ell no necessitava que li respongués, és clar que no. Em vaig delatar de seguida. O potser és que ell em coneixia massa bé.


  —Alguna idea, Bandida?


  I així, com qui no vol la cosa, tornàvem a formar un equip.


  Vaig inclinar el cap enrere. El vent càlid del desert feia balancejar amb indolència la roba neta entre dues finestres.


  —Alguna.


  Per primer cop des que havia sortit de Niudepols anava vestida com una noia. El khalat de color blau llis que havíem robat d’un estenedor m’estrenyia massa els braços, ja que a sota hi duia la roba de noi.


  —Gairebé no em recordava que en el fons eres una noia.


  En Jin em va escrutar, amb les mans encreuades damunt del cap. Semblava que encara tingués el cor adormit. La fatiga ens havia vençut mentre esperàvem que la foscor ens emparés i tots dos ens havíem adormit arraulits en un carreró estret que ens servia d’amagatall. Jo m’havia despertat amb l’esquena encarcarada i el braç d’en Jin al damunt. Era com si intentés retenir-me al seu costat en somnis un altre cop. Amb tot, jo no tenia cap intenció de fugir. Ja n’havia tingut prou, de deixar gent enrere.


  —Hauries preferit ser tu qui es vestís de noia? —vaig preguntar, ajustant-me el sheema vermell que m’havia embolicat a la cintura com una faixa.


  —A tu t’afavoreix molt més.


  Em va picar l’ullet, i jo vaig girar els ulls en blanc.


  El pla era d’allò més senzill: jo entraria al barri de barraques i, quan hagués esbrinat on era la presó, tornaria. Normalment, a les barraques hi vivien els guàrdies mirajins, però feia la sensació que la meitat estaven acampats en tendes i els soldats de l’exèrcit gal·là havien ocupat els seus llocs. Quan sabéssim quines eren les barraques en qüestió podríem planejar com alliberaríem els Genolls de Camell. Si algú m’ho preguntava, jo havia de dir que només havia anat a buscar aigua, igual que la riuada de dones que anava i venia tot el dia.


  Va resultar que els rumors corrien més de pressa que l’aigua dels sortidors de Fahali. Els Genolls de Camell no eren els únics viatgers que havien aparegut a la ciutat amb els llavis ressecs, explicant entre esbufecs el que havíem vist a Dassama. Les reserves de Fahali es van començar distribuir amb més mesura a causa de l’onada de nouvinguts, tant viatgers com soldats. L’aigua es racionava i la meitat dels pous i sortidors estaven tancats. Excepte el del barri de barraques.


  —Em quedaré a prop teu per si tinguessis problemes. Només et demano que no t’allunyis del meu camp de visió.


  Em va assenyalar amb el cap una teulada que oferia una vista privilegiada de les barraques. Tan privilegiada que un bon tret podia encertar un soldat que hi rondés. Jo tenia més bona punteria que en Jin, però ell no s’equivocava: el paper de noia el feia millor jo, i això volia dir que ell m’hauria de cobrir les espatlles.


  El trajecte fins a les barraques de l’exèrcit era curt, però els carrers estaven plens de gom a gom. Faltava poc per a la posta de sol i l’aire era fresc. Jo mantenia els ulls clavats a terra mentre m’obria pas entre la multitud, sota els darrers rajos de sol. Gairebé m’havia oblidat del que significava ser una noia a Miraji. Si ningú no es fixava en mi no era perquè passés desapercebuda entre la gent com quan era un noi, sinó perquè no importava a ningú.


  A Miraji, mai ningú no havia valorat prou una noia per pensar que podia ser una espia.


  Les barraques eren quatre edificis baixos pintats de blanc, disposats al voltant d’una plaça polsegosa. A banda de la presó, m’hi havia de trobar cambres per dormir, cuines, magatzems i estables. Si més no, això era el que m’havia dit en Jin. L’únic que havia de fer era esbrinar quina de les barraques era la presó i tornar a sortir.


  Mentre travessava la plaça vaig intentar fingir que mirava a terra. Hi havia soldats practicant tir al blanc, apuntant dianes de tota mena. Un dels soldats gal·lans tenia una arma amb l’extrem punxegut. Jo no n’havia vist mai cap d’igual. L’home va disparar a un estaferm de fusta i, tot seguit, es va precipitar cap a ell per clavar-li la punta afilada a la panxa.


  Al bell mig de la plaça hi havia el sortidor d’aigua, vigilat per tres soldats que cobraven una moneda a tothom que el volgués fer servir. Una filera de dones amb galledes recolzades als malucs s’allunyaven del sortidor sigil·losament. Totes mantenien la mirada baixa, com si no volguessin que els homes armats del voltant s’adonessin de la seva presència. Jo no tenia galleda. Hauria de confiar que ningú no s’hi fixaria, perquè, si algú s’hi fixava, em farien més preguntes de les que sabria contestar.


  La primera de la fila devia tenir aproximadament la meva edat i anava vestida amb un khalat rosa tot brut de pols. Una nena petita se li agafava de la màniga, llepant-se el puny. La noia no duia cap moneda a les mans, però no parava de suplicar al soldat, amb els ulls vermells de tant plorar. En passar-li pel costat, vaig sentir un tros de la conversa. Deia que la seva família tenia set. I que eren pobres. Que no es podia permetre el nou impost sobre l’aigua, però que implorava pietat. El soldat la va repassar amb la mateixa mirada amb què les dones assedegades observaven el sortidor.


  Dos soldats gal·lans es van apropar l’un a l’altre i es van dir alguna cosa en la seva fastigosa llengua estrangera. Tot seguit, un d’ells, que tenia els ulls clars com els meus i els cabells d’un color groc antinatural, va fer un gest a la noia perquè el seguís. La noia es va agenollar, es va arrencar la criatura del khalat i li va donar la galleda. Jo ja era massa lluny d’ella, però em vaig imaginar que li estava demanant que no es mogués d’allà. La petita va intentar seguir-la igualment, amb pas vacil·lant, però una de les altres dones de la fila la va agafar a coll perquè no s’escapés i va llançar una escopinada a la noia de rosa.


  —Meuca dels estrangers! —va cridar, prou fort perquè jo la sentís. La noia de rosa es va estremir.


  Vaig pensar en la meva mare. Un rampell de ràbia em va empènyer cap a ells abans no m’ho pogués pensar dos cops. No tenia cap pla, ni tampoc cap arma, però vaig pensar que ja ho solucionaria pel camí.


  Només em quedaven cinc passos per atrapar-los quan dues siluetes conegudes van sortir per una porta. Em vaig aturar en sec. El comandant Naguib portava un uniforme mirají daurat, amb el doble de medalles que quan l’havia vist a Niudepols per primer cop. Em va semblar que anava encarcarat, com si així aconseguís que la roba li cabés. El gal·là del seu costat, en canvi, era com si hagués nascut dins d’aquell uniforme. Tenia prou edat per ser el pare d’en Naguib, i també li treia un cap d’alçada. Unes borles vermelles li penjaven de l’uniforme; no em va fer l’efecte que fossin d’un coixí, més aviat em van recordar cicatrius. El soldat va deixar anar el braç de la noia, que plorava, i es va quadrar per saludar el seu comandant.


  —General Dumas, senyor.


  O sigui que aquest era el general dels gal·lans. El del nom que ells pronunciaven com si portés tot el pes de la llei al damunt. El que havia traslladat la meitat d’un exèrcit fins aquí per capturar el Príncep Rebel. El que havia anorreat una ciutat del desert sencera per provar una arma amb què pensava conquerir el món.


  Potser sí que passava inadvertida vestida de dona, però era molt possible que en Naguib em reconegués. Vaig girar cua d’una revolada, buscant una escapatòria. A mà dreta hi havia una porta de fusta on es llegien unes paraules sagrades, gravades amb un relleu profund. Allò només podia significar una cosa: era una casa d’oracions. En Jin m’havia dit que els gal·lans no veneraven el mateix déu que nosaltres. La porta va cedir, hi vaig entrar a cegues i la vaig tancar immediatament.


  Una pregària barrejada amb sanglots em va donar la benvinguda.


  La darrera llum del dia es filtrava per l’entramat de les finestres, que era irregular allà on la fusta s’havia podrit. Al punt on la llum s’estimbava contra el terra, vaig veure que algú havia esberlat les rajoles fins a convertir-les en pols. A mesura que els ulls se m’avesaven a la foscor, em vaig adonar que la pregària venia d’una noia agenollada i amb els canells encadenats a la paret. La cara li tocava a terra, oculta darrere una mata de cabells que semblaven gairebé vermells sota els últims rajos de sol. Com si estiguessin tenyits. O coberts de sang.


  Alguna altra cosa es va bellugar a la penombra. Tot d’una, un uniforme daurat de l’exèrcit va aparèixer a la zona il·luminada. Vaig començar a recular cap a la porta, però ja era massa tard: m’havia vist.


  —Has vingut a resar? —em va preguntar el soldat, amb un deix de sarcasme a la veu. Alguna cosa repicava als seus canells. Ell també anava emmanillat. Així doncs, allò no era una casa d’oracions. O, com a mínim, ja no. Era part de la presó—. No tenim un Sant Pare, però et convidem a unir-te a nosaltres igualment.


  En aquell instant d’atordiment hauria pogut jurar que les paraules que havia sentit sortien de la boca d’en Tamid. De sobte, vaig retrocedir cent dies polsegosos i em vaig trobar un cop més al seu costat, resant a la sorra. Tot d’una, vaig tornar a aterrar al present: en Tamid era mort. Em vaig adonar que aquells records me’ls havia donat l’accent d’aquell home, amb un matís que em tornava al Darrer Comtat. Tot i això, hi havia alguna altra cosa que em resultava familiar, malgrat que no tenia res a veure amb Niudepols. Finalment, la llum li va il·luminar el rostre i li vaig poder veure els ulls, d’un color pàl·lid gens natural. En aquell moment vaig encaixar totes les peces del trencaclosques.


  —Et conec —vaig dir. De l’altra punta del desert, de quan en Jin es va amagar sota el taulell de la botiga del meu oncle en veure que entrava el comandant Naguib. «El desert és ple de pecadors». Era el setciències esquelètic amb els ulls semblants als meus que aquell dia flanquejava el comandant.


  —Jo també. —Va arrufar el front i va deixar caure les mans. El soroll de les cadenes va ofegar les pregàries de la noia. El seu rostre grogós es va deformar en una ganyota abans de lligar caps—. Ets la noia de la botiga.


  —I doncs? És aquí on has anat a parar per ser impertinent amb el teu comandant? —vaig preguntar, incapaç de mossegar-me la llengua.


  —No. —El seu accent semblava que es feia més intens a mesura que parlava. Alhora, vaig notar com jo recuperava el deix del Darrer Comtat—. Simplement, sóc especial.


  —Sí que et veus amb bons ulls. —Les pregàries de la noia van augmentar de volum—. Què me’n dius, d’ella?


  —Ella també és especial —va dir el soldat.


  Vaig suposar que devien haver fet enfadar el comandant Naguib de mala manera per haver rebut aquell càstig en lloc d’acabar engarjolats amb la resta dels delinqüents.


  —I on hauríeu anat a parar si no fóssiu especials? —vaig preguntar.


  El jove soldat em va fulminar amb la mirada.


  —No deus estar intentant trobar la presó, oi que no?


  Em vaig passar la llengua pels llavis ressecs, neguitosa. No me’n podia refiar. Era un soldat. D’altra banda, havia caigut presoner, i allò volia dir que estàvem del mateix bàndol. O, si més no, teníem el mateix enemic.


  —Si t’ajudés a sortir d’aquí, em diries on és?


  Vaig tocar les manilles que li envoltaven els canells. Pel tacte de la pell, em vaig imaginar que tenia febre. Havia promès a en Jin que no faria cap ximpleria. Amb tot, si pensàvem alliberar la caravana, també podíem alliberar la resta dels presoners. En Jin sabia forçar panys. M’ho havia dit al desert, en una d’aquelles ocasions en què havia començat a parlar sobre alguna cosa que havia après amb el seu germà abans de distanciar-se’n.


  —On aniria, llavors? —va preguntar.


  —No ho sé —vaig reconèixer. Tots dos ens trobàvem terriblement lluny de casa—. On volguessis.


  Un tret procedent de l’exterior em va sobresaltar. Després, silenci absolut. Excepte per la pregària de la noia.


  —Amani. —El meu nom en boca del jove soldat em va agafar desprevinguda—. Et dius així, oi?


  —Com ho saps?


  —La teva cosina parlava de tu constantment. Aquella tan bonica, de cabells foscos.


  La Shira, que m’havia delatat al tren. Aquell dia la devien portar amb ells per trobar-me i, de retruc, trobar també en Jin.


  —Què se n’ha fet? —vaig preguntar. La Shira va intentar que em matessin. No m’hauria d’importar què se n’havia fet—. És viva?


  —No era tan útil com havia fet creure al comandant. O potser ens ho vam pensar quan no et vam trobar on havies de ser. La vam deixar a Izman, amb el sultà. —Una vegada el sultà havia apallissat una dona que havia estimat fins a provocar-li la mort. Què li podia passar, a una noia que ningú coneixia?—. Jo em dic Noorsham —va dir—. Ja que no m’ho preguntes.


  I què li passaria, a aquell pobre escanyolit de l’altra punta del desert, massa impertinent per ser soldat?


  Vam sentir unes veus a l’altra banda de la porta. Les pregàries de la noia van doblar el volum. Em vaig posar dreta d’una revolada.


  —T’hauries d’amagar —va dir en Noorsham, mirant-me seriosament amb els seus ulls blaus.


  Amb el cor a cent, em vaig allunyar de pressa del feix de llum. La paret del fons d’aquella casa d’oracions transformada en presó no estava il·luminada. Em vaig ocultar entre les ombres just en el moment en què la porta s’obria i entraven en Naguib i el general Dumas. En Jin m’havia dit que no havia cregut mai en el destí fins al dia que em va conèixer, i jo començava a sospitar que l’havia encertat de ple. L’únic que m’impediria caure presonera era el tènue vel de foscor i la discreció d’en Noorsham.


  Amb tot, en Naguib i el general Dumas no van fer cap cas a en Noorsham: en comptes d’això, es van aturar davant la noia que pregava.


  —És ella? —va preguntar el general Dumas amb un accent mirají més net que el del soldat que havia arrestat els Genolls de Camell. Era com si l’hagués polit a força d’anys de pràctica. Va desviar la mirada cap a en Noorsham—. I aquest qui és?


  —Un soldat que no sap obeir una simple ordre —va respondre en Naguib. Fins i tot jo sabia que desobeir una ordre directa dins l’exèrcit es pagava amb l’execució. Si no aconseguia treure en Noorsham d’allà, el matarien a trenc d’alba.


  —Un soldat desobedient és un fracàs del seu comandant —va dir el general Dumas. En Naguib va serrar les dents—. Vol dir que no et respecta. —El general va desenfundar la pistola. La noia encara tenia la cara a terra. El general Dumas li va aixecar el cap agafant-la pels cabells. La pregària es va convertir en un xiscle de dolor.


  —Sisplau —va suplicar—. Ho vaig fer sense voler.


  —Obre-li els grillons —va manar el general gal·là. En sentir-ho, a en Naguib se li van eriçar tots els pèls, però el general no s’hi va fixar. O bé va fer els ulls grossos. En Naguib va obeir l’ordre i va fer girar la clau dins el pany de les manilles.


  Tan bon punt les cadenes van caure a terra, a la noia li va passar alguna cosa. Tota la cara se li va començar a transformar. La barbeta se li va allargar, el nas se li va esclafar i els ulls se li van enfonsar encara més dins del cap abans de tornar a sortir. Anava canviant els trets sense parar, frenèticament, com si remenés una baralla de cartes intentant trobar la que la salvaria. Era una mudapell? No podia ser humana, això segur.


  El general se la va mirar amb desinterès abans de prémer-li la pistola al front. Immediatament, les transformacions es van aturar i el rostre va quedar congelat en unes galtes rodones i un front ample. El general encara li agafava els cabells amb tot el puny. Li feia mal.


  Em sentia impotent. Continuava dreta en la foscor, invisible, mentre una persona estava a punt de morir davant meu. Tenia la mateixa sensació que la vegada que m’havien posat en Tamid al davant amb una pistola apuntant-li a la cama.


  La pregària pels morts va ressonar molt fort per les parets i va arribar al punt àlgid quan la noia va començar a suplicar perdó pels seus pecats. Vaig tancar els ulls amb força.


  Tot seguit, un tret. El vaig notar al fons de les entranyes.


  Les pregàries es van aturar de cop. Em vaig mossegar el polze, intentant no xisclar.


  —Encarrega’t d’incinerar el cos. —La veu del general va emergir de la foscor, profunda—. I si algú et pregunta res, digues que encara la tenim presonera.


  Vaig tornar a obrir els ulls i la vaig veure desplomada a terra, immòbil, amb el front destrossat i un bassal de sang al voltant. En Noorsham s’havia arrambat a la paret, tan lluny com l’hi havien permès les cadenes, i també tenia la mirada clavada en el cos.


  —Per què? —va preguntar en Naguib amb una veu desinflada per primer cop a la vida. Havia perdut aquell accent tan marcat—. Ja és morta. Què en traiem, de fingir?


  —És un dels jocs que tinc amb el teu pare, jove príncep. —El general gal·là va enfundar la pistola—. Jo vaig viure la nit del cop d’estat, saps? La nit que el teu pare va conquerir el tron. En aquell temps jo només era un soldat jove, però em vaig quedar darrere el meu general mentre el teu pare tancava un acord amb ell, i sé què es van dir, ho sé més bé que la majoria de la gent. Millor que el meu rei, segurament. Ja sé que, en públic, el sultà va accedir a donar-nos autoritat, però no ens va permetre alliberar el teu país del pecaminós culte al diable que vosaltres anomeneu religió. Amb tot, també sé el que no es van dir però van deixar entès.


  En Naguib va agafar aire, com si volgués respondre, però el general va continuar xerrant, cada vegada més embalat.


  —La meva mare també se’n va anar al llit amb un diable, igual que l’esposa del teu pare, la mare d’aquell fill rebel que ell no es veu capaç de dominar. En lloc de tenir un nadó, la meva mare va donar llum a una criatura cridanera de color verd. El meu pare va actuar com cal: va lligar la meva mare amb cadenes de ferro i la va llançar al mar perquè s’ofegués. Llavors em va lliurar la criatura perquè me n’encarregués. Semblava sortida de sota terra, de manera que la vaig tornar a sota terra. Encara xisclava quan la vaig cobrir de sorra amb una pala.


  Vaig veure com la gola d’en Naguib es contreia, com si s’estigués empassant la resposta.


  —Quan aquell fill del diable va néixer al palau del sultà, vaig admirar el teu pare per haver assumit la tasca de matar la seva dona personalment, tal com dicta la llei gal·lana. Recordo haver pensat que havíem triat bé aquell home, que obeïa els valors gal·lans al peu de la lletra. Però no tots els teus paisans hi van estar d’acord. De manera que, perquè els pagesos no protestin, fem veure que tolerem aquestes criatures del diable. Ens les entreguen discretament i se n’obliden. Però els guàrdies de la teva ciutat van intentar amagar aquesta presonera per entregar-te-la a tu.


  —Els guàrdies de la ciutat no estan avesats a la presència de tants soldats gal·lans. No coneixen la vostra manera de fer. —En Naguib semblava un nen replicant al seu pare.


  —Aquest desert va perdent força —va dir el general gal·là, com si sentís ploure—. En canvi, els suports del teu germà rebel s’enforteixen. I Dassama ha suposat una gran pèrdua per a nosaltres.


  —No és el meu germà —li va etzibar en Naguib—. El meu pare l’ha repudiat.


  —Tu ets un deshonor més gran per al teu germà que no pas ell per a tu —va contestar el general Dumas—. A Izman corre el rumor que el teu pare diu sovint que li agradaria que els seus fills lleials fossin tan forts i intel·ligents com el dissident. Creus que no sé que el vas menysprear venint aquí amb els teus diabòlics cavalls de sorra?


  Cavalls de sorra. Es referia als buraqis. El cor em va fer un salt.


  Amb un buraqi n’hi havia hagut prou per provocar la distracció que necessitava en Jin per fer esclatar la fàbrica i fugir de Niudepols. Si n’hi havia més d’un, la distracció podia arribar a ser extraordinària.


  —No hi ha cap llei… —va començar a dir en Naguib.


  —No, només els nostres jocs —el va tallar el general Dumas. Llavors va fer un pas endavant i en Naguib va recular—. Em vaig guanyar el primer rang perquè vaig matar tres dels teus oncles la nit del cop d’estat del teu pare. Eren homes que havien donat suport a aquesta vida pecaminosa de màgia i dimonis, com el teu avi. Sóc un expert desempallegant-me de prínceps. He vingut per trobar i matar el teu germà, però sóc jo qui decideixo qui són els meus enemics, jove príncep.


  —El meu pare…


  —El teu pare té més fills que un dia hores. Em pregunto si es devia adonar que havies marxat.


  En general Dumas va girar sobre els talons i es va allunyar. En Naguib i en Noorsham es van quedar observant-lo de costat, quiets. Quan el soroll de passes es va extingir, en Naguib va dir alguna cosa al presoner, amb una veu massa baixa perquè jo el sentís. Tot seguit, també va marxar.


  Em vaig quedar repenjada a la paret una bona estona, tremolant, mentre els darrers feixos de llum s’apagaven al nostre voltant.


  —Amani? —va fer en Noorsham, parlant cap a la foscor. No tenia gaire temps. Aviat en Jin vindria a buscar-me.


  —Noorsham —vaig dir, sortint de les ombres. Amb prou feines el distingia sota la llum que es filtrava per les escletxes de la porta, procedent de la plaça de fora. Semblava espantat—. Digue’m on són la presó i els estables i et trauré d’aquí.


  Em preguntava si en Jin em podia veure asseguda a la teulada des del seu punt de vigilància. Ja s’havia fet fosc, i ni la claror de la lluna plena era suficient per distingir una silueta armada, enfilada en una teulada de les barraques. M’havia dit que no fes cap ximpleria. Però els ximples havien estat ells, que s’havien deixat una porta de l’estable oberta. I jo seria encara més ximple si no ho aprofitava.


  Em vaig agafar al caire de la teulada i vaig anar baixant a poc a poc, intentant apuntalar el peu a l’ampit de la finestra. En més d’una ocasió, havia entrat i sortit per la finestra d’en Tamid amb l’esquena plena de blaus per canviar-li algun llibre que havia arreplegat per unes quantes pastilles contra el dolor. Si ara em penjava de la vora de la teulada tal com m’havia penjat de l’ampit de la finestra d’en Tamid, ho aconseguiria. O, si més no, tindria les mateixes probabilitats d’esberlar-me el cap.


  Per la finestra amb prou feines hi cabia una persona. M’hi vaig esmunyir com si provés d’enfilar una agulla amb un fil de llana. La pedra em va esgarrapar els malucs.


  Vaig agafar aire i em vaig deixar anar.


  Durant un segons al·lucinants, només vaig veure estels. Vaig pensar en l’absurditat de les coses immortals que mai no havien presenciat la mort i que, per tant, no sabien tenir-li por.


  L’ampit de la finestra em va esgarrinxar l’esquena i em va arrencar un tros de pell. Em vaig donar un cop al colze amb la pedra just abans que els peus em toquessin a terra amb tanta força que em va semblar que se’m desllorigaven totes les articulacions del cos.


  Mentre em posava dreta amb penes i treballs vaig deixar anar una tirallonga de paraulotes en mirají i en tots els idiomes que en Jin m’havia ensenyat. Hi havia una dotzena de compartiments a banda i banda, encarats, amb portes de fusta i baldes de ferro.


  L’ambient dels estables semblava el cel del desert just abans d’una tempesta de sorra. Ho notava ben endins. Vaig sentir el soroll de desenes de cossos que es removien, tancats als estables. Màgia continguda pel ferro. Quan em vaig posar dreta del tot, els vaig veure, cada un en el seu cubicle, traient el cap amb curiositat per sobre de la porta.


  Buraqis.


  No havia vist tants exemplars d’aquestes criatures immortals en tota la meva vida, i encara menys en un mateix lloc. Gairebé les dues dotzenes de compartiments estaven ocupats. Vaig suposar que, com que vivien per sempre, els sultans de Miraji havien tingut temps de sobres per anar abastint els estables del palau amb els anys. Em vaig preguntar si algun d’aquells buraqis no devia haver format part de les llegendes que s’explicaven, si no eren els que havien cavalcat amb prínceps herois per anar a la guerra o per creuar el desert i salvar un ésser estimat abans que caigués la nit.


  La balda de ferro del primer compartiment va lliscar fent un soroll metàl·lic sec que hauria despertat els morts. Al contrari: va semblar com si al meu voltant tot es calmés. Vaig respirar fondo, tocant el ferro fred. Vaig empènyer la portella abans no pogués perdre els nervis.


  El cap que es va alçar per mirar-me era del color del sol en ple migdia damunt una duna de sorra. Vaig avançar amb cautela. El meu oncle és un comerciant de cavalls. Havia après de molt joveneta a treure’ls les ferradures, gairebé tan aviat com havia començat a disparar armes. Tot i la foscor, vaig aconseguir completar aquella feina que m’era tan familiar. Quan la quarta ferradura va caure a terra, el buraqi va sacsejar el cap neguitós. Potser trigaria una bona estona a desempallegar-se del gust de ferro que li impregnava la pell i de la seva forma mortal, però jo no tenia temps per perdre: ja havia entrat al compartiment següent. Allà em vaig trobar un buraqi del color de la llum freda de l’alba a les muntanyes polsegoses. El següent tenia el color de la foscor infinita del desert a la nit.


  En aquell moment tots els buraqis es movien, alçant el cap per damunt de les portes de ferro dels compartiments. Anaven mutant de carn a sorra i viceversa, com si s’estiguessin aplegant per formar un huracà, mentre jo m’arrossegava com la calor d’un dia sense vent fins que els vaig haver alliberat a tots.


  Potser sí que els buraqis eren criatures immortals, però això no volia dir que els agradessin els trets més que a un cavall normal i corrent. Em vaig repenjar a la paret, vaig apuntar al cel amb el canó del revòlver i vaig disparar.


  Els buraqis van fer esclatar els compartiments per fugir en desbandada. Jo em vaig estremir, tancant els ulls amb força, envoltada per un remolí de carn, sorra i vent. A hores d’ara ja no conservaven cap de les seves característiques mortals: més aviat semblaven tempestes del desert en forma de cavalls. Jo sabia que la naturalesa havia enderrocat més murs dels que les mans dels homes aconseguirien enderrocar mai. El soroll de les peülles ressonava al voltant dels estables i em feia petar les dents. De sobte, es va sentir un soroll comparable a una explosió. Quan vaig obrir els ulls, la paret que comunicava amb les barraques s’havia esfondrat.


  Vaig arrencar a córrer entre la runa, endinsant-me en el caos que jo mateixa havia provocat. Els buraqis s’havien precipitat cap al camp d’entrenament i n’havien destrossat la meitat. La major part d’una de les parets ja s’havia desplomat, i semblava que l’altra part no aguantaria gaire més. Uns soldats amb uniformes de tots colors, i alguns altres sense uniforme, sortien de les barraques com un torrent. Els gal·lans desenfundaven les pistoles, però els mirajins tenien la lliçó apresa: intentar vèncer una tempesta de sorra amb armes era inútil. Un home que duia una camisa blava mig descordada va alçar una pistola, apuntant, però aviat va desaparèixer sota les peülles d’un dels buraqis. Tot seguit, uns xiscles humans es van unir als de les criatures.


  Els buraqis eren bèsties del desert, no trigarien a fugir cap a les dunes. Efectivament, mentre observava el panorama, dos d’ells van rebentar una altra paret i van començar a campar lliures pel carrer. Enmig de la confusió, em vaig adonar que cada cop hi havia més gent que sortia al pati. Dones i nens, gent vestida amb roba del desert. La primera persona que vaig reconèixer va ser la Yasmin. Estava bombejant aigua frenèticament per omplir un enorme bot de cuir que penjava d’un camell, intentant acumular provisions abans de reprendre el camí pel desert.


  En Noorsham. Havia estat a punt d’oblidar-me’n per culpa del caos. Em vaig dirigir cap a la casa d’oracions i vaig topar de cara amb en Jin.


  —Què t’havia dit sobre no fer cap bestiesa?


  Els ulls li brillaven amb una guspira riallera. Em tenia agafada en un equilibri inestable, tan a prop que, si em clavava una estrebada, li cauria al damunt.


  —Però ha funcionat, no? —vaig contraatacar.


  —Això no t’ho nego. —Em va deixar anar un braç—. Ara hem d’aprofitar que els tenim entretinguts per tocar el dos. —Va donar un cop d’ull al camí de runa que havien obert els buraqis—. Em sembla que ja és l’hora.


  —No. —El vaig estirar cap a l’altra banda—. He d’ajudar un soldat. L’hi he promès.


  Mentre avançava cap a la casa d’oracions, ens vam creuar amb un buraqi que avançava rabent i va anar de ben poc que no m’atropellés. En Jin em va estirar cap enrere.


  —Amani, no hi ha temps. Hem de marxar ara que en tenim ocasió o no ho aconseguirem mai.


  Vaig vacil·lar. No podia deixar enrere un altre nen del desert, massa dèbil per sobreviure a les dunes. Especialment ara que tenia l’oportunitat de salvar-lo.


  —Amani —va insistir en Jin—. Si alguna cosa saps fer bé és conservar la vida. No ho perdis ara, això.


  Tenia raó. En Noorsham no era en Tamid. Havia fet tard.


  Vaig arrencar a córrer.


  Els carrers es van inundar de seguida d’homes i dones de la caravana que intentaven avançar a cops de colze, camells que grunyien i habitants de Fahali que cridaven mentre corrien cap a un lloc segur.


  Ens vam fondre amb la multitud. Tan aviat veia rostres aterrits com em sentia empesa contra una paret. Tenia en Jin al costat, però les nostres mans es van separar de sobte. M’havia quedat sola, corrent enmig d’una gernació de desconeguts. Tot d’una em vaig treure el khalat i em vaig tornar a convertir en un noi.


  Darrere nostre es va sentir el so d’uns trets. Vaig tombar una cantonada bruscament. Tenia les mans ocupades, perquè m’estava lligant el sheema, i vaig perdre l’equilibri. Vaig notar unes mans que m’estiraven cap amunt per les espatlles fins a posar-me dreta. En mirar enrere, vaig veure un home que no coneixia i que havia evitat que caigués a terra i em trepitgessin.


  Ni tan sols vaig tenir temps de donar-li les gràcies abans que la multitud l’engolís, com a mi, i m’obligués a baixar carrer avall.


  Les portes de la ciutat eren obertes. En veure-ho, el cor em va començar a bategar amb més intensitat que quan havia vist els buraqis. Les cames se m’enduien, el doble de ràpides, i m’impulsaven cap endavant com si jo també corregués sobre els vents i la sorra. Cap endavant, sempre endavant. Lluny de les muralles. Lluny de la trampa. Un crit d’alleujament, de joia i de vida em va brollar dels llavis.


  Després, només vaig veure sorra i em vaig oblidar de tot. De la por. De les bombes. D’en Jin. El desert ens rebia a tots amb els braços oberts. El remolí de gent que havia estat un caos als carrers es va endreçar tot sol quan va arribar a la sorra, que ens donava la benvinguda a casa.
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  Capítol 15


  No teníem cap més opció que avançar a través de la foscor. Al desert, la nit era perillosa, però a Fahali també. Havíem de ser lluny d’ells quan es fes de dia. Ni tan sols el comandant Naguib seria prou burro per seguir-nos pel desert a les fosques.


  La nit al desert era diferent quan no es contemplava des del voltant d’un foc de camp. Quan no hi havia rialles, música i històries dels viatgers de la caravana per amortir els sons de la foscor. En la foscor, sota la sorra del desert, hi havia coses que feien soroll. I coses que cridaven des de les muntanyes. Aquella nit les sentíem totes.


  Els Genolls de Camell es van aplegar. Els únics sorolls que feien eren els dels arreus de les bèsties i el murmuri de les pregàries. La Yasmin tenia la cara pàl·lida sota la claror d’un llum que es balancejava a l’esquena del camell més proper. Un dels seus cosins petits se li havia adormit a coll, amb el cap sobre l’espatlla.


  —Falten tres hores per a l’albada —va dir en Jin, observant el cel.


  Vaig assentir amb el cap. Ell va alentir el ritme per esperar els últims viatgers de la caravana, mentre que jo em vaig quedar al capdavant. Sabia que feia molta estona que caminàvem. La distància havia engolit Fahali darrere nostre. La nit semblava molt més extensa que mai. I jo em sentia molt més petita que mai.


  Vaig sentir un so i em vaig aturar. Més enllà hi havia alguna cosa. Vam buscar-la amb la mirada, a poc a poc, aprofitant la tènue claror de la lluna i els pocs llums d’oli que havíem aconseguit endur-nos, que submergien els camells que els duien penjats en petits bassals de llum.


  El vaig veure un segon abans que saltés. El ghoul, que fins aleshores havia semblat una bola de cuir llefiscós, va desplegar unes extremitats llargarudes i unes ales vaporoses de color negre mentre xisclava amb la boca oberta.


  Vaig disparar. En sentir el tret, uns quants viatgers van cridar i es van acotar instintivament.


  La bala li va impactar al bell mig del pit. Les vísceres, de color negre, van quedar escampades per la sorra. La criatura va tornar a xisclar. Aquell cop, des de les profunditats de la nit, cent veus idèntiques li van respondre amb el mateix so.


  La Yasmin va tombar el cadàver amb el peu sota l’atenta mirada dels viatgers, que no deien res, paralitzats pel xoc.


  —Un malsomni —va confirmar.


  Jo no havia vist cap malsomni des que era petita, quan un d’ells s’havia esmunyit dins la casa on vaig créixer, mentre dormíem. La mare l’havia travessat amb un ganivet de cuina abans no pogués atacar ningú. El malsomni amb prou feines havia oposat resistència: al capdavall, l’havíem trobat sol, ferit i desesperat. Aquest, en canvi, es trobava en territori propi. I al desert, els malsomnis s’agrupaven en ramats.


  Els vaig veure tan bon punt els ulls se’m van avesar a la foscor: esquitllant-se per la sorra i fent onejar les seves ales nerviüdes en la nit. No s’alimentaven de carn i sang, sinó de por. Una de les seves queixalades verinoses provocava un son inquiet, i la següent feia brollar la por que havia sorgit amb la primera. Hi havia qui deia que xuclaven l’ànima. En qualsevol cas, la majoria de la gent no es despertava d’una queixalada de malsomni.


  Vaig examinar el grapat de bales que duia a la butxaca.


  —Que ningú no s’allunyi de la llum —vaig ordenar als viatgers. Els ghouls no podien caçar durant el dia. La llum de les flames no era ben bé el mateix, però tampoc no teníem res més—. Això no canvia els plans. Continuarem caminant fins…


  —Una mudapell! —va exclamar la veu de l’Oman l’Alt.


  Vaig apuntar el revòlver, llesta per enfrontar-me al nou monstre, i vaig seguir el dit de l’Oman l’Alt.


  Però va resultar que m’assenyalava a mi.


  Havia fugit de Fahali amb el sheema mal lligat, i al final m’havia caigut mentre disparava el malsomni. Ara els cabells m’arribaven fins a les espatlles i el rostre m’havia quedat al descobert.


  L’Oman l’Alt se’m va atansar amb les seves gambades furioses. En un tancar i obrir d’ulls, en Jin es va posar davant meu i va engrapar l’Oman l’Alt pel pit quan només li faltaven tres passes per atrapar-me, amb un gest d’advertència que fàcilment podia tornar més dolorós quan li plagués.


  —Rumia bé el proper pas, amic meu.


  —És una mudapell —va etzibar l’Oman, malgrat que no semblava disposat a oferir resistència a la mà d’en Jin—. Ha canviat d’aspecte.


  —No —va dir en Parviz, alçant un llum d’oli per veure’m millor—. És una mentidera.


  —Bé, penso que no ha estat tant una mentida com un engany. —Va ser un alleujament poder recuperar la meva veu, encara que hagués de tenyir-la d’una tranquil·litat impostada—. La diferència és que, en aquest cas, vosaltres sou tan culpables com jo d’haver-hi caigut.


  Ja no tremolava. Em negava a tremolar, per molt que tota la caravana m’estigués mirant com si fos un monstre.


  —Suposo que ella no és el teu germà, doncs —va dir l’Isra a en Jin, xiuxiuejant massa fort. Llavors em va mirar de dalt a baix—. I jo que em pensava que valdria la pena casar-te amb la jove Yasmin. M’ho hauria hagut d’ensumar en veure com te l’escoltaves amb tanta atenció. Els homes no les fan, aquestes coses.


  En Parviz em va examinar de la mateixa manera que ho havia fet a Massil. No sé què hi va veure, en mi: potser la mateixa criatura armada d’abans, excepte que ara tenia més pit i més malucs, i no era tan criatura.


  —I se suposa que he de confiar que una noia ens salvarà la vida a tots?


  —Pare, ens ha salvat de morir a la forca de Fahali —va dir la Yasmin amb un esbufec. Amb tot, una mà alçada la va fer callar.


  —Ens ha tret del foc per fer-nos caure a la nit del desert. —En Parviz va assenyalar els malsomnis que ens espiaven des de la foscor—. I mireu on som, ara. —Va escopir a terra—. Si no hagués estat per tu, hauríem estat fora de perill durant el dia.


  Allò em va fer mal. Després de gairebé dos mesos guanyant-me la seva confiança, aquella relliscada insignificant ho havia engegat tot a rodar.


  —No, sou aquí perquè vau decidir que valoràveu més els diners que les vostres vides —el va tallar en Jin—. I ara l’Amani és la vostra millor esperança de continuar vius. Jo de vosaltres escoltaria la pistolera.


  —Jo penso sobreviure a la nit. —Vaig tancar d’un cop la recambra del revòlver. Semblava que, mentre no fos un home, m’hauria de conformar a ser vista com una persona indefensa—. Quedeu-vos a prop de la llum i agafeu qualsevol tros de ferro que tingueu a l’abast. Si alguna cosa es mou, dispararem.


  Amb tot, el canvi de gènere m’havia fet perdre autoritat.


  Els viatgers van mirar en Parviz, que ens observava a mi i en Jin alternativament.


  —Feu el que us diu —va ordenar finalment, incitant la caravana a reprendre el camí. Tot seguit, es va tombar cap a mi—: si aconsegueixes que arribem vius a l’albada, no et reduiré la paga.


  Els malsomnis eren cautelosos, però tenien gana. Es mantenien allunyats del cercle de llum, però cada vegada que veien una ombra, s’afanyaven a emparar-s’hi, saltant amb les ales tan esteses que ens tapaven els estels. Llavors sonava un tret i algun d’ells queia desplomat a la sorra, amb convulsions.


  La majoria de les vegades disparava a cegues. Els malsomnis eren tan foscos com la nit que ens envoltava i es camuflaven perfectament entre la sorra fins que saltaven. En aquell moment, els nostres llums els il·luminaven un segon abans que no fos massa tard.


  Però jo no badava mai. No fallava ni un sol tret.


  Disparava una vegada rere l’altra, fins al punt que vaig caure en un estat hipnòtic. La ment se’m va rendir a les mans i el gallet. La nit estava feta de crits, olor de pólvora i el soroll de la recambra de la meva arma tancant-se després d’engolir una nova ràfega de bales.


  Vaig disparar dos trets seguits i un parell de malsomnis van caure derrotats. Llavors el revòlver va fer el sorollet que indicava que s’havia quedat sense bales. Abans que l’última criatura acabés de retorçar-se, jo ja estava allargant la mà per agafar més munició. Els meus dits van palpar tres bales. Només tres.


  De cop i volta, vaig recuperar la consciència.


  Les mans em tremolaven lleugerament mentre carregava el revòlver. El cel era del color d’una ferida a mig curar. En algun lloc de l’horitzó, el sol començava a despuntar amb tota la parsimònia del món. No sabia com aconseguiria fer durar tres bales.


  Un malsomni va desplegar el cos, saltant des d’unes ombres que ens quedaven a mig metre de distància, i vaig disparar abans d’enfocar la vista.


  Dues bales. Un altre malsomni mort. Però n’hi havia desenes que seguien reptant per la sorra. Em vaig fregar els ulls, cansada.


  —Estàs bé?


  En Jin m’agafava per l’espatlla, però tenia els ulls fixos en el desert. La tènue claror que s’albirava a l’horitzó li projectava un joc de llums i ombres a les galtes.


  —Sóc viva —vaig dir—. I pel que sembla, tu també.


  —Saps? Al mar tenim un refrany que diu: «Cel roig al matí, els mariners fa patir».


  Vaig fer un cop d’ull a l’horitzó.


  —Sí, bé, ja és massa tard per començar a patir. Pel mateix preu, el cel ja ens hauria pogut avisar ahir. —Em vaig fer petar els dits. Tenia les mans entumides d’agafar el revòlver amb força—. Quantes bales et queden?


  En Jin va moure el cap i em va ensenyar les mans buides. Vaig obrir la recambra del meu revòlver i, amb els dits cansats, en vaig treure una de les bales.


  —No —va dir en Jin, brandant el cap—. Tu ets la millor tiradora.


  —Una bala cadascú. És just. Tu ens cobreixes per darrere i jo per davant.


  En Jin va vacil·lar un moment. Tot seguit, va agafar la bala i va obrir la recambra del seu revòlver mentre jo tornava a apuntar cap al desert, protegint-lo perquè tingués temps de carregar l’arma i tornar al final de la caravana. El sol gairebé havia sortit del tot.


  Dues criatures van saltar alhora. Jo vaig apuntar a la segona, però a l’últim moment m’ho vaig repensar. La primera corria per la sorra, directament cap a la Yasmin. La noia va xisclar. En Jin la va apartar del mig i va disparar abans que jo en tingués l’oportunitat. Va fallar.


  El malsomni es va llançar damunt del pit d’en Jin i li va enfonsar les dents al cor.


  Vaig disparar sense pensar què passaria si encertava en Jin en lloc de la bèstia, sense plantejar-me si era massa tard per salvar-lo. La meva última bala va impactar al cap del malsomni i la bèstia va rodolar fins a terra, amb espasmes a les ales. Va morir a la sorra just quan el sol sortia per l’horitzó.


  El desert va reviscolar amb els crits i la fressa dels malsomnis que s’apressaven a excavar la sorra per amagar-se sota terra.


  Vaig córrer cap a en Jin amb el meu revòlver inservible.


  —Ei, ei!


  Li vaig tustar la cara per no haver de mirar l’enorme punxada de color negre que tenia al cor, just a sota del tatuatge, d’on brollava una barreja de sang i verí. Devia haver rebut una injecció de metzina directament al cor. Vaig tenir la impressió que el meu bategava prou de pressa per a tots dos.


  Les mans em tremolaven amb tanta violència que no li trobava el pols. En Jin, estès a terra, tenia els ulls tancats i el revòlver encara a la mà, com si fos un soldat caigut. Finalment vaig veure com el pit li anava amunt i avall al ritme d’una respiració dèbil, quasi imperceptible.


  Una ombra més allargada del normal a causa de la llum del matí va caure damunt nostre. Vaig aixecar el cap i vaig veure que era en Parviz.


  —Ajuda’m.


  No és que faci gaire per mi, això de pregar, però ja estava agenollada i no em venia d’aquí. No em podia ajupir més.


  —Aquest noi ja està llest, llevat que el sotmetem a un bon tractament —va dir en Parviz, conscient del que valia en Jin, ferit com estava. El pols li bategava lentament sota la meva mà—. Estem a uns quants dies de camí de la civilització.


  Vaig intentar recordar quant temps trigava el verí de malsomni a escampar-se per tot el cos. Una nit? Un dia? Menys?


  En Parviz es va gratar la barba.


  —Estem malgastant llum del dia.


  Tenia raó. Vaig maniobrar per ficar-me sota l’espatlla d’en Jin i alçar-lo de terra.


  —Ajuda’m a pujar-lo al camell.


  En Parviz va arrufar el front, com si fos curta de gambals. Suposo que s’ho devia pensar, ara que havia deixat de ser un home.


  —El podem considerar mort. Els morts només són una càrrega.


  —En Jin encara no ha mort. —No podia evitar pensar que m’haurien ajudat si no haguessin descobert que era una noia—. I cap de vosaltres seria aquí si no hagués estat per ell.


  —Quan arribem a un lloc segur, tots brindarem per agrair-l’hi. —En Parviz no baixava del burro—. Però fins llavors, les nostres reserves d’aigua escassegen. És inútil intentar ajudar un noi que no veurà una nova albada. Et pots quedar i morir amb ell, o pots venir amb nosaltres. Val més que et decideixis aviat, però.


  Tenia raó. En qualsevol cas, en Jin ja tenia un peu al sot. I jo havia jurat que no moriria en aquell desert, especialment per culpa d’algú altre. Un cop vaig dir a en Jin que no em valia la pena morir per ell. I en aquells moments encara menys, tan a prop com em trobava d’Izman.


  Seria tan senzill…


  No. Era en Jin. Seria impossible. M’havia fet por la idea d’arribar a Dassama perquè no volia que els nostres camins se separessin. Desitjava quedar-me amb en Jin encara més del que desitjava arribar a Izman. M’agradava com es veia la vida al seu costat. Era com si fóssim dos iguals. Com si encaixéssim. Estàvem massa units per separar-nos tan fàcilment.


  Vaig recordar les ruïnes de Dassama. Si en Jin moria, no quedaria ningú que pogués explicar el que els gal·lans estaven fent a la seva gent. El desert no tenia compassió, i tampoc no se’n mereixia ni una engruna. Deixava morir els febles. Això quan no els matava directament.


  Però aquest no seria el cas d’en Jin, que pertanyia a un altre país. Que no pertanyia a aquest desert. Com a mínim, no prou per morir-hi. O el que fos que estigués fent. No mereixia que una noia del desert el deixés enrere per salvar la vida.


  Com havia fet amb en Tamid. I amb en Noorsham.


  —Tant me fot si vols anar a la civilització. Per mi, com si te’n vas a l’infern. —En aquell moment, vaig tenir la sensació que la sorra s’expandia al voltant dels meus peus fins que no quedava res més al món i Izman s’allunyava per moments—. No vull pensar que ja és mort.
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  Capítol 16


  Vaig desenfundar el punyal que en Jin duia al cinturó. Podent triar entre tenir pietat o fugir com uns covards, els covards havien decidit fugir. Vaig prémer el punyal contra la ferida i un verí negre va tenyir-ne la fulla. La vaig eixugar amb la camisa abans de tornar a enfonsar-l’hi a la pell. Vaig repetir el gest una vegada i una altra fins que em vaig notar el clatell socarrimat pel sol i vaig veure que de la ferida començava a sortir més sang que no pas substància negra.


  —Jin! —Li vaig clavar una bufetada. Va tancar els ulls amb més força, de manera que li vaig pegar una altra vegada. Aquell cop els va obrir—. Jin! —El vaig agafar per les espatlles—. No gosis tornar-te a adormir.


  Ell va entreobrir els ulls, tot just per veure’m.


  —On…? —va començar a dir amb un fil de veu.


  —Han reprès el camí.


  Em vaig asseure. Havíem de seguir el rastre dels Genolls de Camell cap a la civilització. Trobar ajuda. Medicaments.


  —I tu encara ets aquí? —em va preguntar, amb els ulls gairebé tancats. Llavors va començar a riure, mig a contracor—. O bé estic somiant, o bé m’he mort.


  L’havia de forçar a continuar parlant.


  —Em somies sovint?


  —Somnis. Malsons. No n’estic segur. —En Jin havia allargat un braç, com si volgués comprovar si jo era un miratge. L’hi vaig agafar mentre ell m’esgarrapava la cara i me’l vaig passar per darrere l’espatlla.


  —Doncs vinga, somia que et poses dret. —Vaig passar l’espatlla per sota la seva aixella i el vaig estirar cap amunt.


  En Jin em va dir alguna cosa en xitxà i llavors va esclafir a riure com si fos el més divertit que havia sentit mai. Bé… potser no sabia el que es deia, però com a mínim s’havia aixecat. Llavors vaig començar a posar un peu davant de l’altre, i ell em va imitar.


  Ja feia una estona que caminàvem quan va començar a balbucejar sense sentit. Paraules en altres idiomes. Noms que jo no coneixia, llevat d’un: Sakhr. La nostra vella broma va aparèixer a la seva ment perjudicada pel verí. Vaig intentar convèncer-lo perquè deixés de parlar, però ell estava massa absort en una al·lucinació. Havia de fer que continués caminant, no tenia esma d’amoïnar-me per res més.


  El sol era just damunt nostre quan em vaig adonar que ja no seguíem el rastre de la caravana a la sorra. Vaig començar a fer voltes sobre mi mateixa, confosa. Ens havíem desviat? Ja havien desaparegut, les petjades? Aquell matí, el sol havia sortit per la dreta. No estava segura de si encara ens dirigíem cap al nord… o en qualsevol altra direcció.


  —Ens hem perdut.


  En Jin estava assegut amb el cap entre els genolls. Amb molt d’esforç, es va furgar la butxaca per treure’n alguna cosa que resplendia sota la llum del sol. La brúixola trencada.


  —Té —va dir, entaforant-me la brúixola a la mà—. No ens hem perdut.


  Si es pensava que una brúixola feta malbé ens serviria de res, delirava. Vaig tenir la sensació que alguna cosa se m’esquerdava per dins. Al pas que anàvem, moriríem tots dos. Al desert, perdre’s equivalia a morir. Si no et mataven els éssers de la nit, et matava el sol.


  —Jin. —Em vaig deixar caure al seu costat, intentant mantenir-lo despert—. Jin, aquesta brúixola no assenyala el nord. Si la seguim, on ens portarà?


  Era evident que en Jin feia els impossibles per conservar la lucidesa mentre el seu cos combatia el verí del malsomni.


  —A algun lloc on trobarem ajuda. No som gaire lluny.


  —No som gaire lluny d’on? —vaig insistir. Amb tot, l’única resposta que en vaig obtenir van ser unes paraules en xitxà que no vaig entendre. No va dir res més que tingués sentit. Em vaig desplomar a la sorra, amb la brúixola a la mà. La fletxa assenyalava cap a l’est. A la vall de Dev. Sota el baf xafogós, vaig veure la línia on s’acabava la sorra: un penya-segat que descrivia un barranc pronunciat. «Au, som-hi!». Tant se valia morir aquí o allà.


  Baixar pel congost va ser molt més difícil del que m’havia semblat des del cim. I això que des d’allà ja m’havia semblat impossible. En Jin encara podia caminar, però a cada passa que feia es repenjava més a mi.


  Jo tenia un tall lleig al braç que m’havia fet relliscant per uns rocs, i una costella trencada en picar contra una pedra grossa, una mica més avall. També tenia altres ferides, de les quals encara no havia tingut temps de preocupar-me. Tot el cos era un sac de dolor sota el pes d’en Jin.


  Però, si més no, al fons hi havia aigua.


  La vall de Dev era com una ferida llarga i profunda que solcava la pell del desert. A baix de tot hi havia un riu poc profund, com una vena al descobert. Vaig asseure en Jin i vaig córrer a enfonsar les mans a l’aigua i a netejar-me’n la sang. Hi vaig submergir la cara i vaig començar a beure amb desfici.


  Vaig agafar un glop d’aigua amb les mans.


  —Jin.


  Ell tenia el cap tirat enrere i tancava els ulls amb força per protegir-se d’alguna cosa que no volia veure. Amb tot, aquella cosa només era dins el seu cap.


  —Jin.


  Li vaig obrir la boca i el vaig obligar a beure.


  Vaig seure dins l’aigua i vaig treure la brúixola. Com a mínim havia aconseguit no esmicolar-la. Assenyalava directament cap al laberint del congost polsegós, però no concretava quina distància havíem de recórrer, és clar, i en Jin no estava en condicions de dir-m’ho. Per tant, només hi havia una manera d’esbrinar-ho.


  Just quan tornava a posar dret en Jin, vaig sentir un soroll que ressonava a les parets del congost: peülles sobre pedra. Algú sortia de la vall. Només vaig vacil·lar un segon abans de buscar un amagatall. Avançàvem amb una lentitud exasperant, i el pes d’en Jin m’esclafava l’espinada. Mig guiant-lo, mig arrossegant-lo, el vaig fer entrar al laberint. A cada passa que fèiem, el so de peülles era més fort. Anàvem massa a poc a poc. Ens havíem d’amagar abans que ens descobrissin. Vam arribar a la boca d’un dels camins que s’endinsava al congost just quan un soldat gal·là sortia d’un altre.


  En veure’l, em vaig estremir de dalt a baix. Vaig recordar els gal·lans de Fahali i el general apuntant al cap de la noia amb la pistola. En aquells moments, però, no podia fer res més que contemplar l’escena amb l’alè entretallat des del nostre amagatall, a les ombres del congost, mentre el soldat descavalcava i es posava de genolls per beure del riu.


  —Amani… —va dir en Jin, obrint finalment els ulls. Per un moment, va recuperar la lucidesa de la mirada—. No ens pot trobar, si ens troba…


  Li vaig tapar la boca amb la mà al mateix moment que el soldat aixecava el cap i mirava cap on érem.


  —No ens trobarà —li vaig prometre, xiuxiuejant tan fluixet com vaig poder.


  Ens vam esperar en silenci mentre el soldat acabava de beure i es tornava a enfilar al cavall. Un cop dalt, es va treure alguna cosa platejada que li penjava del coll i se la va prémer contra la boca per un extrem. Un xiulet agut va ressonar per les parets del congost. Mentre el silenci tornava a apoderar-se del lloc, l’home es va limitar a esperar. Al cap d’una estona, un altre xiulet li va respondre. Quan aquest va callar, se’n va sentir un tercer.


  Una patrulla de recerca. Ens buscaven a nosaltres o alguna altra cosa.


  —No ens trobaran —vaig repetir, tan fluixet que no estava segura de si m’adreçava a en Jin o si resava—. No ens trobaran.


  Ja feia hores que caminàvem i necessitava descansar. Em vaig repenjar a la paret de pedra i, intentant recuperar l’alè, vaig deixar lliscar en Jin fins a terra. Ja havíem hagut de girar cua dues vegades, quan havíem acabat en un atzucac. Vaig agafar fort la brúixola, contra el pit. Jo encara seguia l’agulla, però havia d’aconseguir que el cap em parés de voltar. Per si no n’hi hagués prou, a cada passa que fèiem teníem més probabilitats de trobar-nos de cara amb els soldats gal·lans.


  El sol ja començava a pondre’s quan em vaig tornar a trobar en un camí sense sortida. Aquell, però, era molt diferent dels que havia vist fins llavors.


  La paret del congost estava pintada amb dibuixos de colors llampants, gairebé agressius, que se superposaven els uns amb els altres, des del terra polsegós fins a una alçada que s’escapava del meu camp de visió. Una noia de cabells grocs transformant-se en animal. Un enorme djinn vermell enfrontant-se a unes aigües agitades. Un home de pell blava envoltat de dimonis. Una batalla capaç de partir la terra en dos, just pel lloc on érem, i deixar-hi una marca de la mida de la vall. Entaforada amb penes i treballs entre una ballarina amb cabells de serp i un dimoni que brandava un cap amputat hi havia una porta pintada. Vaig donar un cop d’ull a la brúixola. Efectivament, assenyalava cap allà.


  Jo m’havia criat sentint històries de djinns i del seu món, de palaus amagats entre els núvols, de cases que es podien erigir de sota la sorra si les invocaves i de portes d’entrada als regnes que només s’obrien si els xiuxiuejaves una contrasenya secreta al pany. M’hi hauria jugat fins a l’últim louzi que el campament del Príncep Rebel era darrere d’aquella porta.


  Vaig resseguir-ne la silueta amb el dit. A primera vista, semblava de pedra massissa. Fins que li xiuxiuegés la contrasenya correcta. Com passava als contes.


  També podia ser que jo fos una somiatruites que tenia el mal costum de creure’s les històries de la mare.


  —Jin. —Li vaig sacsejar les espatlles. La set m’havia enrogallat la veu—. Desperta’t, Jin. Necessito que et despertis. Necessito la contrasenya.


  —Esteu perduts?


  En sentir aquella veu, vaig fer un bot. El mateix soldat gal·là que havíem vist abans estava dret a uns quants metres de distància, repenjat a la paret de la vall que quedava a l’ombra, amb posat arrogant.


  Potser m’hauria espantat si no hagués estat tan desesperada.


  —Com ens has trobat? —li vaig preguntar amb la veu ronca.


  —Poseu-vos drets si no voleu que us dispari —va ordenar. Amb tot, no li vaig veure cap arma. I parlava mirají perfectament.


  Alguna cosa no acabava d’encaixar.


  —Per què no véns aquí i m’hi obligues? —vaig dir. El soldat no parava de rondar per les ombres. Tot d’una, em vaig fixar en la sang fresca que li tacava la mandíbula—. O és que tens por de la llum del dia, mudapell?


  La cara li va canviar instantàniament i es va convertir en una persona, però sense ni una engruna d’humanitat. El mudapell va mostrar les dents afilades en el rostre del soldat que havia estat la seva darrera víctima. Vaig observar, horroritzada, com es passejava d’una banda a l’altra fins que arribava al final de les ombres que projectaven les parets del congost.


  —Mira, m’hauria vingut de gust cruspir-te’m ara mateix. —Va fer vibrar la llengua llarga i negra entre les dents—. Em moro de gana, encara que m’hagi menjat la carn d’aquell estranger. I tu sembles molt gustosa. Però suposo que puc esperar unes quantes hores.


  —Pots esperar fins que et moris. A la nit ja hauré marxat. —Vaig tornar a passar-me el braç d’en Jin per damunt de l’espatlla adolorida. Si hi havia una cosa al món que m’animava a fugir, sens dubte era un mudapell.


  —I on penses anar, noia d’ulls blaus? —El mudapell em va dirigir una mirada afamada—. Estàs atrapada.


  Vaig desviar els ulls cap al camí per on havíem vingut. En tota l’estona que havia estat asseguda, el sol havia avançat pel costat, tot just per cobrir d’ombra l’entrada a la vall.


  En Jin i jo érem a la darrera franja de llum del sol.


  —Obre’t —vaig dir, picant la porta amb la mà—. Obre’t d’una vegada. Deixa’m entrar.


  La superfície pedregosa de la porta pintada no es movia. No creia que la contrasenya fos tan òbvia, però no estava disposada a morir sense provar-ho.


  —Em penso que et mantindré amb vida una estona —va dir el mudapell, resseguint la silueta de l’ombra d’una banda a l’altra—. Així podràs veure com et menjo la carn amb aquests ulls tan bonics i jo podré sentir els teus xiscles.


  El mudapell va somriure amb la boca del soldat gal·là mort. L’única diferència era que la seva estava plena d’ullals. Volia captar la meva atenció. En aquell moment el tenia pràcticament al damunt. Les ombres eren tan a prop meu que m’havia de posar el colze sobre la panxa. El sol el cremaria, però ell podia esperar pacientment que la llum anés perdent terreny per moments.


  Se m’esgotava el temps.


  Em vaig deixar caure contra la pedra. Moriríem allà. Havíem escapat de Niudepols, havíem saltat d’un tren, havíem creuat un desert i havíem sobreviscut a Fahali i als malsomnis. Però allà era on la meva història s’acabava. En un congost polsegós, en mans d’un ghoul afamat.


  Històries. El record em va venir al cap amb un parpelleig cansat.


  Sakhr.


  En Jin havia dit el nom malament. El nom del djinn que s’invocava per demanar ajuda, per obrir les portes del seu regne. I més endavant l’havia repetit, balbucejant sense ordre ni concert a causa de la queixalada verinosa del malsomni del desert.


  Em vaig inclinar cap a la porta. Em sentia ximple, però ben mirat, no em veia ningú, llevat d’un mudapell que se’m volia cruspir sencera, i no m’importava gens el que pensés. Vaig prémer la boca al pany pintat i vaig xiuxiuejar el nom: Sakhr. Vaig aguantar l’alè.


  No va passar res. La meva última esperança es va esvair mentre jo em deixava lliscar contra la porta.


  Abans que me n’adonés, el sol em va trair. On feia un moment hi havia hagut l’última llum, de cop i volta hi tocava l’ombra. La mà del mudapell la va seguir immediatament. Unes urpes llargues em van esgarrapar el braç i cinc llargues línies de sang em van començar a brollar de la pell.


  Se’m va apropar més, amb les dents a tocar del coll. Vaig recordar el que en Jin m’havia ensenyat i no vaig intentar alliberar-me’n, sinó que el vaig envestir amb tot el meu pes. Ell va queixalar carn i sang i em va obrir l’espatlla. Un rampell d’agonia em va recórrer el cos just en el moment que quèiem a terra l’un sobre l’altre.


  Me’l vaig treure del damunt i vaig recular tentinejant cap a la paret pintada. Vaig tacar de sang la figura d’una noia que cavalcava un lleopard. Una d’aquelles coses irrellevants en què et fixes abans de morir.


  Un xerric de pedra contra pedra se’m va ficar al cervell. En una arcada oberta, allà on feia un instant hi havia hagut la porta pintada, ara hi havia la noia més pulcra que havia vist mai. Era com si, nascuda bonica, l’haguessin esculpit i empolainat perquè assolís el màxim de perfecció permesa a un ésser viu. Al rostre hi tenia les planures del desert i les dunes, però els ulls negres no desprenien tendresa. Uns blens de cabells negres li arribaven fins a les pestanyes mentre contemplava l’escena abaixant la mirada. Va arquejar les celles tan bon punt va veure en Jin inconscient damunt la sorra, al meu costat. Va desviar els ulls cap al mudapell, va tirar els braços cap enrere i un parell de simitarres van xiular a l’aire quan les va passar cap endavant, protegint-se.


  —Tens sang a les urpes.


  El mudapell va saltar cap a ella.


  La noia no es movia com en Jin ni com cap altre dels soldats que havia vist mai, sinó com una tempesta d’acer. Va esquivar el ghoul com si res i el va ferir al braç amb l’espasa. El monstre va rugir i es va girar cap a ella. En aquell moment, la noia li clavava l’espasa esquerra a l’estómac, i la dreta al coll. Els ulls del rostre robat es van obrir de bat a bat. Per un moment, el cor se’m va encongir: semblava tan humà! Llavors, però, va obrir la boca plena d’ullals.


  La noia li va arrencar les espases, tenyides de sang negra. El ghoul es va desplomar a terra, mort.


  —Deveu ser els que heu dit la contrasenya —va dir.


  Vaig obrir la boca per respondre-li.


  Només vaig disposar d’un segon per adonar-me que havia perdut molta sang. I, després, tot es va enfosquir.
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  Capítol 17


  Em vaig despertar mirant els estels.


  Vaig tancar els ulls amb força i els vaig tornar a obrir. Els estels estaven cosits a la tenda que m’arrecerava. Eren constel·lacions de roba groga sota la claror d’un llum. Em vaig repenjar sobre un colze i vaig sentir una fiblada de dolor tan intensa al braç que el cap em va començar a voltar. Em sentia morta. Cosa que, si més no, era un privilegi exclusiu dels vius.


  Vaig trigar una estona a tornar a tenir el cap una mica bé. Portava el braç embenat des del canell fins a l’espatlla. La bena feia olor de mel i d’alguna altra cosa que no vaig saber identificar.


  Al meu costat, en Jin estava ajagut serenament sota una manta feixuga, que el tapava fins a l’alçada del colze. Tenia el pit al descobert, xop de suor, embolicat amb embenatges nets, de manera que la ferida ja no es veia. Amb tot, el pit se li inflava i se li desinflava al ritme d’una respiració lenta. Amb allò n’hi va haver prou per compassar la meva. Era viu. Tots dos érem vius. L’alleujament que em va envair em va donar forces per incorporar-me sobre els colzes i donar un cop d’ull al voltant.


  En un racó, assegut, hi havia algú que no coneixia. Un noi de l’edat d’en Jin, amb la cara rodona, els braços encreuats i uns cabells arrissats de color negre que li queien fins als ulls, mentre dormia amb la barbeta enganxada al pit.


  Em vaig asseure a poc a poc, amb compte de no despertar-lo. El fet d’estar embenada i no pas lligada i emmordassada em semblava un bon senyal. Però que m’haguessin curat no volia dir que em pogués refiar d’ells. Fossin qui fossin.


  M’havien canviat la camisa, però encara duia el sheema lligat a la cintura. Sota, enganxada al cos, hi tenia la brúixola. Quan la vaig agafar, el cor em va començar a bategar més de pressa, de l’alleujament.


  Em vaig fixar en una petita pila d’ampolles i embenatges que hi havia en un racó. Entremig, hi vaig veure un ganivet que semblava que fos d’ús purament mèdic. Estava tacat de sang seca. El vaig agafar. Necessitava saber on era i no estava disposada a anar desarmada.


  Vaig burlar el guàrdia dormilega fàcilment. Tan bon punt vaig apartar la lona de la tenda per sortir, la llum del sol em va impactar violentament als ulls i em va encegar.


  Algú havia pintat el món mentre jo dormia.


  Jo em pensava que el verd era el color apagat de les males herbes que creixien entre les pedres, i no pas aquell color atrevit que presumia d’existència davant del desert. Darrere meu, el penya-segat polsegós de color daurat s’erigia damunt del campament, però la sorra no gosava acostar-se a les parets. Érem davant d’un oasi, una explosió de color i vida, plena de gent. Amb el primer cop d’ull vaig calcular que devia ser de la mateixa mida que Niudepols, d’un centenar de persones aproximadament. Comparar aquell lloc amb Niudepols era com comparar un buraqi amb un ruc. Al bell mig d’aquell escenari, una torre daurada i vermella esquinçava, alta, el blau del cel.


  A l’últim segon, les cames van decidir caminar en lloc de fer figa. Em vaig prémer la brúixola contra el cos amb una mà, mentre, amb l’altra, agafava el ganivet. No sabia si em serviria de gran cosa. Estava una mica marejada, ja fos per la pèrdua de sang o per l’extravagància aclaparadora d’aquell indret. Era gairebé com si les cames se’m moguessin soles. En pocs passos vaig entrar a la part ombrívola de l’oasi i la sorra bullent es va refredar.


  Vaig passar per sota d’uns arbres carregats de taronges, magranes i altres fruites que ni tan sols vaig reconèixer. Eren pertot arreu, al voltant d’uns bassals d’aigua tan clara i profunda que tenia la sensació que, si m’hi acostava prou, veuria el cor de la Terra bategant-hi a l’interior.


  L’agulla de la brúixola apuntava cap a l’oasi. Entre els arbres hi havia tendes de tots els colors, escampades aquí i allà, apuntalades als troncs o bé penjant de les branques.


  I la gent. Tothom portava vestits virolats, com si haguessin nascut quan el món s’acabava d’estrenar. Un grup de persones estaven aplegades al voltant d’un bassal, rentant roba i fent petar la xerrada. No van aixecar els ulls quan els vaig passar pel costat. La noia que havia matat el mudapell guiava mitja dotzena d’homes i dones armats amb espases de fusta en el que semblava un entrenament militar. Vaig estar a punt d’ensopegar amb dos nois més joves que jo que joguinejaven amb un objecte similar a una bomba. Tots dos em van mirar.


  —Jo de tu passaria una mica apartada —va dir un d’ells.


  —Sí, potser ens esclata a les mans.


  En sentir parlar l’altre, em vaig adonar que no era un noi, sinó una noia amb els cabells pelats gairebé al zero, tan prima que s’hauria de posar dreta dues vegades per projectar una ombra. Cap dels dos no semblava gens amoïnat pel fet que jo fos una desconeguda. Potser la porta màgica funcionava com un filtre contra els sospitosos. Per si de cas, els vaig passar pel costat fent la volta, tot i que no estava segura de cap a on anava.


  Vaig sortir de l’arbreda i em vaig endinsar en una gran clariana de sorra. Davant meu hi havia una tenda molt més gran que la resta. Doblava l’alçada d’un home i semblava que dins hi cabés tot el campament: més que un lloc on dormir, semblava un pavelló. La lona era vermella, amb un enorme sol de color blau brodat al tendal.


  Idèntic al tatuatge d’en Jin.


  En apropar-m’hi, vaig veure la silueta solitària d’un noi dins la tenda. Qualsevol podria pensar que devia semblar petit, allà sota, però, per alguna raó estranya, omplia l’espai amb tanta facilitat com la llum del sol. Estava inclinat damunt d’una taula, de manera que no li veia la cara, només la coroneta, i tenia les dues mans plantades a banda i banda d’un mapa descomunal. També hi havia piles de papers sota tot de pedres, tasses buides i armes.


  I una brúixola de llautó masegada.


  El sol es va reflectir al meu ganivet i va fer la rateta a l’altra punta de la tenda. El noi va alçar els ulls, perplex, i em va veure de seguida.


  No em va mirar amb la desconfiança que li hauria d’haver despertat el meu aspecte: el d’una desconeguda que havia aparegut a l’entrada del pavelló plena de pols, blaus i sang, amb els cabells coberts de sorra i incapaç d’articular una paraula. No, més aviat em va mirar com si tingués tot el dret del món de ser allà.


  —Estàs ferida.


  Va arrufar el front, amoïnat. Primer no vaig entendre el que em deia, però llavors em vaig adonar que la sang m’havia traspassat l’embenatge.


  Llavors es va fixar en el ganivet que duia a l’altra mà. Jo vaig fer l’únic que se’m va ocórrer: li vaig allargar la brúixola com si fos una ofrena de pau.


  —Tinc això.


  —Ah. —Per la cara que va fer, vaig saber que acabava de lligar caps—. Ets la noia que la Shazad ha fet entrar amb el meu germà.


  Després va continuar parlant, però jo ja no vaig sentir res més.


  «Germà».


  Aquella paraula em ressonava dins el cap mentre jo li buscava un significat diferent del que ja coneixia.


  El noi va dir alguna altra cosa, però la paraula era allà, encallada, i no em permetia entendre res més.


  «Germà».


  No parava de donar-hi voltes, buscant alguna altra explicació, però aquell noi només podia estar parlant d’una persona.


  En Jin era el seu germà.


  —Qui ets? —vaig preguntar, tot i que ja m’ho ensumava.


  Va fer un somriure insegur, com si sospités que li estava prenent el pèl. Aquell somriure no s’assemblava gens al d’en Jin.


  —Sóc l’Ahmed.


  No va dir el seu nom complet. No va dir que era el príncep Ahmed Al’Oman Bin Izman. El Príncep Rebel i hereu legítim de Miraji. El príncep. Sortit de les històries dels focs de camp. El que havia inspirat crits de revolució per tot el desert.


  No recordava quina imatge m’havia creat d’ell, ni què en pensava, però de ben segur que no m’esperava que fos com els altres nois del desert que havia conegut. Era jove. Cabells negres, pell colrada pel sol, cara quadrada i forta, ben rasurada. Dret en aquell pavelló coronat pel sol, amb el mateix posat que un sultà que li doblés l’edat. El seu sol. No pas el d’un país estranger que en Jin s’havia tatuat damunt del cor, sinó el sol de la rebel·lió. La rebel·lió del seu germà.


  «Una nova albada, un nou desert».


  Allò volia dir que en Jin també era un príncep.


  M’havia parlat de la vegada que s’havia trencat el nas i el seu germà l’hi havia posat a lloc. M’havia explicat que havia nascut a Izman però que era de Xitxa.


  Però mai no m’havia dit que fos un príncep.


  Havia fet un petó a un príncep.


  Vaig notar el canó d’una pistola al costat del coll, cosa que va interrompre la meva espiral de pensaments.


  —Deixa anar el ganivet —va dir la veu d’una noia—. M’ho deus: t’he salvat la vida.


  El meu instint de lluita es va posar en guàrdia, però tenia el cos massa cansat perquè l’obeís. Vaig obrir els dits i el ganivet es va clavar a terra, davant dels meus peus. La noia, la mateixa que havia matat el mudapell, em va apartar la pistola del coll i se’m va posar al davant, de cara, sense deixar d’apuntar-me amb l’arma. Vaig recordar que l’Ahmed l’havia anomenada Shazad.


  —Bahi, ja l’he trobat —va dir ella, alçant la veu.


  —Ai, gràcies a Déu i a tots els Éssers Ancestrals. —Una tercera persona va irrompre a la tenda. Era el noi de cabells arrissats que dormia quan m’havia despertat—. Juro que només m’he adormit un segon. —Em va assenyalar amb un dit, com si fos una mare advertint un fill—. No està bé, això d’escapar-se d’algú que t’ha salvat la vida.


  —No és el primer cop que ho faig —vaig admetre. El cap encara m’anava a cent per hora, però el fet de tenir una pistola apuntant-me era una bona manera d’obligar-me a centrar-me.


  —Tampoc no és la primera vegada que una noia se t’escapa mentre dorms —va murmurar la Shazad a en Bahi, prou fluixet perquè jo fos l’única persona que la sentís. M’havia passat per alt mentre feia miques el mudapell, però la noia tenia un accent del nord tan marcat com el del comandant Naguib. Em van venir ganes de recollir el ganivet.


  —Penses disparar-me o no? —El meu accent va topar violentament amb el seu. Vaig observar el canó de la pistola—. Malaguanyat l’esforç d’haver-me salvat la vida.


  La Shazad va arquejar una cella, analitzant-me, i va abaixar l’arma.


  —Caram —va dir en Bahi, el noi dels cabells arrissats—. Mai no l’havia vist rendir-se tan de pressa. Li deus caure bé.


  La Shazad va fer com si sentís ploure.


  —Sabia la contrasenya —es va limitar a dir—. En Jin se’n deu refiar.


  «Sakhr», vaig recordar.


  —Però la porta no es va obrir —vaig replicar.


  —Només s’obre des de dins —va dir la Shazad—. Qualsevol mortal que conegui el nom autèntic del djinn que va construir aquest lloc pot pronunciar-lo per sol·licitar l’accés, i els que som a dins rebem un avís. Vam descobrir la història d’aquest lloc en un llibre antic, juntament amb el veritable nom del djinn. Per sort nostra, va resultar que era certa quan vam haver de fugir d’Izman. Els noms autèntics tenen poder.


  —I a tu qui t’hi va deixar entrar?


  —Hi ha altres maneres d’accedir-hi, si pots volar.


  O si tens ganes de grimpar. Vaig contemplar els cims dels penya-segats que ens envoltaven. Si coneixies el camí, segurament podies arribar al capdamunt del congost. Quant trigarien els gal·lans de Fahali a localitzar-ne l’entrada?


  —Perdona’ns… —L’Ahmed va fer una pausa sobtada.


  —Amani —vaig completar jo.


  —… Amani. —Va fer la volta a la taula—. Deus estar cansada. Et ve de gust seure, menjar alguna cosa i…?


  —Bahi! —Una nova veu va atreure totes les mirades. La noia que va entrar a la tenda com una esperitada era més jove que jo. Tenia els cabells de color lila fosc, lleugerament ondulats, i li emmarcaven una expressió de pànic—. Al meu germà li passa alguna cosa. En Jin està desvariejant en somnis.


  Un altre cop la paraula. «Germà».


  Aquella noia encara s’assemblava menys a en Jin que el Príncep Rebel.


  —És normal —va dir en Bahi—. Tard o d’hora el verí del malsomni desapareixerà del seu cos.


  —N’estàs segur? —va preguntar entre llàgrimes la noia dels cabells liles, amb un fil de veu.


  —Delila. —El príncep va allargar els braços per consolar-la. Vaig arribar a la conclusió que ells també eren germans.


  —Ets la filla del djinn —li vaig etzibar. El cap em rodava, intentava separar la realitat del que havia sentit al voltant d’un foc de camp—. La de la història.


  Per un moment, la Delila es va oblidar de les seves preocupacions. Es va passar els cabells de color lila llampant per darrere les espatlles, com si se’ls pogués amagar.


  —T’esperaves ullals i escates? —El príncep Ahmed va somriure com si fes broma, però la seva veu transmetia una certa cautela.


  —Ales i banyes, en realitat —vaig respondre, mig en broma. Aquest era l’aspecte que la gent de Niudepols m’havia dit que tenia la germana monstruosa del príncep. La noia va clavar la mirada a terra, avergonyida. L’aire bufava envoltant-li el cap, com la calor del desert. Els reflexos liles van desaparèixer i els cabells se li van tornar d’un negre rotund, com els del seu germà. Ella hi va joguinejar, tímidament. Em vaig penedir d’haver obert la boca.


  —Aniré a donar-li un cop d’ull igualment. —En Bahi es va gratar el coll, incòmode per l’escena. En aquell moment, vaig veure que tenia un cercle de tinta blava tatuat al palmell, amb símbols enllaçats.


  Vaig sentir com em bategava el cor.


  —Ets un xaman.


  A Niudepols, nosaltres mateixos ens cosíem les ferides de bala i els dits amputats. Calia haver perdut un parell d’extremitats o una galleda de sang abans de necessitar un xaman. I només el cridàvem quan no ens quedava res més que l’esperança de les pregàries, en part per curar-nos, però també per regatejar amb la mort. La presència d’un xaman mai no era un bon senyal, i l’utilitzàvem com a últim recurs.


  Aquell pensament se’m devia reflectir al rostre.


  —No pateixis. —En Bahi va alçar l’altra mà. Neta. No hi tenia el tatuatge corresponent—. No sóc gaire bo.


  Va posar la mà marcada a l’espatlla de la Delila i va conduir la noieta cap a fora mentre s’inclinava per dir-li alguna cosa a cau d’orella, amb aire conspirador. Ella va riure, malgrat les preocupacions. M’hauria agradat saber què li havia dit. No m’hauria anat malament sentir alguna cosa que em desfés el nus de l’estómac. Si havia arrossegat en Jin pel desert per morir, jo el remataria.


  —Què li ha passat? —L’accent del príncep Ahmed era més net que el meu i més amable que el del comandant Naguib. En Naguib. Ell també era fill del sultà. Era tan germà d’en Jin com el príncep Ahmed.


  En Jin havia apuntat en Naguib a la cara amb el revòlver, però no havia premut el gallet. Era pecat matar els de la teva pròpia sang.


  —Hi ha cap altre parent d’en Jin, aquí, que hagi de conèixer abans de respondre? —El dia que pogués parar de dir impertinències… Al capdavall, ni tan sols estava enfadada.


  La Shazad va deixar anar un riure burleta. Un riure barroer, poc elegant, que no conjuntava amb la resta dels seus trets. D’altra banda, tampoc no semblava que s’estigués rient de mi.


  —Que nosaltres sapiguem, no. Però mai no en pots estar segur, pel que fa al sultà i les seves dones.


  Però l’Ahmed havia caçat la intenció de les meves paraules.


  —No sabies que era el meu germà.


  No va ser una pregunta.


  —Ni tan sols sabia que estava implicat en la rebel·lió.


  La humiliació em cremava per dins. L’Ahmed i la Shazad em miraven, esperant que expliqués el motiu pel qual havia arrossegat algú que no coneixia a través del desert. Jo no sabia ben bé com descriure el vincle especial que s’havia creat entre nosaltres.


  —En Jin va fer esclatar una fàbrica. —Vaig creure que aquell era l’episodi adequat on començar la història, però de seguida m’hi vaig repensar—. Després que creméssim un edifici —vaig afegir—. Però això va ser una mena d’accident.


  La Shazad va somriure i el rostre se li va il·luminar, com si acabés d’arribar a una conclusió sobre mi i li hagués agradat. I llavors em va sortir tot.


  El somriure de la Shazad es va apagar quan vaig arribar a la part de Dassama, però no em va interrompre mentre jo els feia un resum dels darrers dies. Fahali. La fugida. Els malsomnis.


  —Necessitem un pla.


  Quan vaig haver acabat, la Shazad donava copets al mapa que el príncep tenia desplegat al davant, assenyalant Fahali.


  —Els gal·lans i el sultà s’acosten. I ara ens estan buscant… amb una arma capaç d’arrasar ciutats senceres. —Es va tombar cap a mi—. Quin abast creus que deu tenir?


  —No prou per fer esclatar tot el congost.


  Vaig observar la línia irregular de tinta que creuava el paper, que assenyalava la immensitat de la vall de Dev. L’ungla de la Shazad no es movia de Fahali. Hi havia una ics diminuta marcada a l’altra banda del seu dit: el campament dels rebels. Menys d’un dit de distància no em semblava suficient per considerar-lo un lloc segur.


  —N’hi ha prou de saber que no els cal una gran precisió. Tampoc no els cal travessar la vostra porta màgica —vaig vacil·lar—. I la qüestió és que a Dassama no hi havia ni una engruna de metralla.


  —I això què vol dir? —va preguntar l’Ahmed, mirant el mapa. Examinava el país que ja havia conquerit una vegada i pel qual estava tornant a lluitar.


  —L’absència de metralla significa que la bomba no és d’un sol ús —va dir la Shazad, encaixant peces més de pressa que el príncep—. Això és nou. Es tracta d’una arma que poden utilitzar una vegada i una altra.


  —I això vol dir que no cal que sàpiguen exactament on som, perquè no disposen d’un sol intent per destruir-nos.


  Per la cara amb què l’Ahmed ens va mirar a la Shazad i a mi, vaig saber que ens havia entès perfectament.


  —Necessitem la Imín —va dir l’Ahmed.


  La noia que va entrar a la tenda darrere la Shazad al cap d’un moment tenia un aspecte completament anodí. Era tan normal i corrent que costava triar alguna característica que cridés especialment l’atenció. Llevat dels seus ulls grocs.


  —Necessitem una espia —va dir l’Ahmed a la tal Imín—. T’hauràs d’infiltrar a l’exèrcit gal·là de Fahali i avisar-nos si se’ns apropen passa.


  —Molt bé.


  La noia va arronsar les espatlles bruscament i, en aquell precís instant, el rostre li va començar a mutar: els llavis se li van aprimar, la pell li va empal·lidir, les espatlles se li van eixamplar i el pit se li va aplanar. En pocs segons, havia adoptat la forma d’algú altre. Un home amb un rostre completament nou. Un rostre típicament gal·là.


  Els únics trets que no van canviar van ser els ulls de color groc pàl·lid i la roba. Vaig pensar en la noia pèl-roja de Fahali, just abans que li disparessin.


  —No m’agrada —va dir la Shazad, escrutant l’espia—. Els ulls… —La Imín va posar els ulls en blanc, en un gest exasperat—. Hauríem d’enviar-hi la Delila.


  —No. —L’Ahmed va brandar el cap—. Un miratge és massa arriscat. Enviar una demdji a un campament gal·là és com enviar un xai a una lleonera. Els miratges s’esvaeixen. Les mutacions, no.


  —Com a mínim la Delila pot esborrar el seu rastre —va murmurar la Shazad.


  —Haurà de ser la Imín —va dir l’Ahmed en un to que no deixava marge a la discussió.


  Finalment, la Shazad va assentir amb el cap, expressant el seu acord.


  —Hi ha un ghoul mort al congost. Va vestit amb un uniforme gal·là. Serveix-te tu mateixa. Ens hauràs de portar informació durant la Shihabia. —Llavors va girar cua per marxar i em va fer un gest amb el cap perquè la seguís—. I intenta que no et matin.
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  Capítol 18


  Vaig sortir de la tenda darrera la Shazad. La llum daurada i els colors llampants em van tornar a enlluernar.


  —Com ho ha fet, allò? —li vaig preguntar, corrent per atrapar-la mentre mirava enrere, cap a la Imín—. És… No és una mudapell, oi?


  —No. Per curiós que et pugui semblar, no tenim cap intenció de morir assassinats mentre dormim. La Imín és una demdji, com la Delila —va dir la Shazad, com si aquella resposta fos suficient. Llavors va aixecar lona de l’entrada d’una tenda, més petita que la del príncep però prou alta per cabre-hi dret. Estava molt endreçada: un llit fet amb cura, una pila de llibres, un bagul i una renglera d’armes a terra. La Shazad va obrir el bagul.


  —Mira. —En va treure una camisa blanca, llisa, i un shalvar marró—. Això t’hauria d’anar bé. Vas tota bruta de sang.


  —Què és un demdji? —vaig preguntar. Immediatament se’m va acudir que li hauria d’haver donat les gràcies, però ja era massa tard.


  —Mai no has sentit a parlar dels demdjis? —va dir, deixant caure la tapa del bagul.


  —Vaig néixer molt lluny de la teva terra —vaig replicar.


  En un lloc on els prínceps i les dones que canviaven de fesomia només existien en les històries de la vora del foc.


  —Són fills de djinns i de dones mortals —va dir la Shazad, asseient-se al bagul—. En aquest campament n’hi ha més o menys una desena. L’Ahmed pràcticament els col·lecciona.


  —I tots poden canviar de forma? —En recordar el mudapell del congost, vaig sentir una fiblada al braç ferit. Em vaig treure la camisa amarada de sang.


  —No, depèn —em va explicar la Shazad—. Els djinns són éssers del desert, experts en miratges i manipulacions. És això el que hereten els seus fills: els miratges, els enganys, el poder de la calor i els vents del desert… La Delila pot crear imatges que semblen reals però que es converteixen en aire quan les toques. La Imín pot transformar el cos, i fins i tot passar de dona a home, per adoptar l’aspecte de qualsevol. Hi ha un parell de bessons que també poden canviar de forma, però en lloc de convertir-se en persones, es converteixen en animals. En tenim una altra que se’t fica dins la ment i te la retorça fins que et fa veure el que ella vol, com si tinguessis un atac de bogeria provocat per una insolació. Als textos sagrats ho anomenen «el do del djinn». Hi ha qui diu que és una protecció per compensar la marca del djinn.


  —La marca? —Em sentia d’allò més ignorant mentre ella m’explicava totes aquelles coses com si jo sabés de què em parlava.


  —Els ulls grocs de la Imín, els cabells liles de la Delila… —va dir la Shazad, apartant-se la cabellera fosca de la cara—. Alguns poden fer una vida normal al món exterior dins el cos d’un humà. Quan érem a Izman, la Delila es tenyia els cabells amb henna fosca, o de vegades se’ls protegia amb un miratge. Però hi ha alguns demdjis que no es poden amagar. —Els que acabaven amb un tret al cap—. Els gal·lans els maten perquè creuen que tots els Éssers Ancestrals van en contra del seu déu inventat.


  Vaig recordar la noia del campament gal·là. En aquell moment m’havia pensat que tenia els cabells ensangonats. Potser era que els tenia vermells. Devia ser la seva marca del djinn.


  —La meitat dels mirajins els busquen per prendre’ls alguna cosa, com ara un dit, perquè suposadament tenen poders curatius. Parla amb en Bahi si t’interessen les qüestions teològiques. La majoria de gent ho anomenaria…


  —Màgia del desert.


  O sigui que en realitat era així com les històries prenien vida. Els herois i els monstres lluitaven i morien pel Príncep Rebel.


  En Jin i jo havíem parlat d’aquestes històries. Del Príncep Rebel. I llavors en Jin m’havia mentit fins que m’havia convertit en una nena idiota que s’enfrontava a una cosa per a la qual mai no estaria preparada.


  La Shazad i jo fèiem més o menys la mateixa talla, però com que ella s’havia estat alimentant correctament tota la vida, tenia més carn en les parts del cos que a mi m’ajudaven a semblar un noi quan ho necessitava. Mentre creuava el campament, desfent el camí que havia recorregut aquell matí, m’anava posant bé aquella roba tan incòmoda que m’havia deixat.


  Vaig trobar en Bahi fent el ronsa a fora de la tenda de lona cosida amb estels on m’havia despertat. Em va enxampar quan m’estirava la camisa, perquè se m’enganxava al pit per culpa de l’aigua que em regalimava pels cabells. La Shazad m’havia explicat on em podia rentar, a una bassa on ningú em veuria, i després em va deixar sola per anar a fer les seves coses. Jo, en canvi, després del bany no tenia enlloc on anar ni res a fer.


  —Com és que portes la roba de la Shazad? —em va preguntar en Bahi, escrutant-me.


  —Com és que reconeixes la roba de la Shazad a primer cop d’ull? —vaig respondre sense embuts.


  En Bahi es va gratar el clatell, fent una ganyota. Semblava un nen que haguessin enxampat fent alguna trapelleria.


  —És difícil no mirar-la —va reconèixer—. No li diguis que he dit això. Posaria la mà al foc que sabria matar-me de cinc maneres diferents sense ni tan sols tocar-me. I, si moro, ningú no es podrà fer càrrec del teu príncep.


  —No és el meu príncep —vaig dir a la defensiva. Sense poder-ho evitar, vaig afegir—: Com està?


  —El vas portar just a temps. —En Bahi es va passar la mà tatuada pels cabells—. Ara només podem esperar.


  —El puc veure?


  —Per què no? —va fer en Bahi, arronsant les espatlles mentre m’assenyalava cap al seu darrere.


  Tan bon punt vaig alçar la lona de la tenda, una ràfega de calor em va fuetejar el cos. En Jin estava estirat en la mateixa posició que quan l’havia deixat, quiet com si fos mort.


  L’única diferència era que, en aquell moment, tenia el seu germà assegut al costat. El Príncep Ahmed portava el coll de la camisa descordat, de manera que sota la tènue claror del llum li vaig poder veure la rèplica del tatuatge d’en Jin al pit. El noi va alçar els ulls en sentir que la lona queia darrere meu.


  —Sa Majestat. —Aquelles paraules em van sortir dels llavis atropelladament, forçades—. Em sap greu, hauria…


  —No, sisplau. Queda’t.


  Vaig aturar el gest d’anar-me’n. No estava segura de com havia de dir que no a un príncep. Així doncs, em vaig asseure davant de l’Ahmed, i en Jin va quedar entre tots dos.


  Em vaig calmar. L’Ahmed m’havia fet tornar a la realitat. En Jin no era un simple foraster de somriure traïdor, sinó el fill del sultà, i jo em sentia completament fora de lloc, asseguda al costat d’aquells dos prínceps pròdigs.


  —Es diu Jin, realment? —vaig preguntar, quan ja feia massa estona que estàvem en silenci.


  —Sí —va respondre l’Ahmed—. Però no és el seu nom sencer. El nostre pare li va posar Ajinahd Al’Oman Bin Izman. La Lien, la seva mare, va ser qui es va inventar el sobrenom de Jin.


  Feia gairebé dos mesos que ens coneixíem i ni tan sols m’havia revelat el seu nom de veritat.


  L’Ahmed m’observava fixament.


  —Et penses que no es refia de tu. Però no és veritat.


  Jo vaig deixar anar un riure burleta.


  —La brúixola —va dir. De reüll vaig veure que tenia a les mans aquell objecte de llautó tot atrotinat. Vaig pensar en el tatuatge que en Jin tenia a l’esquena. La brúixola. A l’altra banda del sol. Era com si el seu cor bategués entre totes dues imatges—. És artesania gamànica. Mentre els albinencs i els gal·lans lluiten per imposar la màgia o la mortalitat, els gamànics estableixen l’equilibri entre totes dues opcions: ara una mica de ciència, ara una mica de màgia. Totes dues brúixoles estan agermanades l’una amb l’altra. Sort en tenim, d’això. En els sis anys que han passat des que les vam rebre, sempre he tingut la meva a l’abast de la mà. Si no hagués estat per això, hauria perdut el rastre d’en Jin una dotzena de vegades. Potser sí que el meu germà és una mica capbuit quan es tracta de la seva seguretat, però si t’ha lliurat a la seva família és que et té una confiança insuperable. Va ser la mare d’en Jin qui ens va treure del palau vius, ho sabies?


  Doncs no, no ho sabia. Igual que tampoc no sabia res sobre la vida real d’en Jin. Amb tot, semblava que l’Ahmed no necessitava que li respongués per continuar parlant. Ni tan sols estava segura que s’estigués adreçant a mi.


  —La Lien i la meva mare eren com germanes. Van entrar a l’harem del meu pare durant la mateixa època, i en Jin i jo vam néixer amb poques hores de diferència. Jo em vaig avançar, i ell va arribar més tard. Jo vaig ser el cinquè fill del meu pare, i ell, el sisè. Vam néixer prou aviat dins el regne perquè el meu pare ens tractés bé, però no tant perquè ens fes més cas del que a les nostres mares els hauria agradat. La Lien va dir que era el destí, però en Jin no hi creu, en el destí. No recordo gens la cara de la meva mare. Jo era massa petit quan ella va morir.


  L’esposa del sultà jove i bonica que apareixia a la història. La que va rebre una pallissa mortal per haver donat a llum la Delila. El conte del Príncep Rebel li dedicava només unes quantes frases, però per a l’Ahmed havia estat de carn i ossos.


  —Tots els records que conservo de Miraji vénen del meu germà. La nit que la Delila va néixer, ell estava malalt. La Lien i la meva mare havien estat planejant una fugida des del moment que la meva mare havia sabut que estava embarassada del fill d’un djinn. Era massa perillós endur-se en Jin, que estava enfebrat, però també ho era quedar-se amb la Delila. Al final, la Lien es va haver d’arriscar. Tinc records aïllats d’aquella nit. Em veig agafant-me a les faldilles de la Lien mentre ella arreplegava braçalets d’or de la fortuna del sultà per pagar-se un bitllet de vaixell cap a Xitxa.


  »Però és com si ho hagués somiat. El que recordo amb més nitidesa és estar assegut en una llitera, amb la mà damunt del cor del meu germà, que estava bullint. Navegàvem en un vaixell inestable que s’allunyava de casa nostra i la Lien em feia pregar perquè en Jin sobrevisqués la nit mentre ella bressolava la meva germana, intentant que parés de plorar. —La nou del coll se li movia mentre s’empassava la saliva—. He perdut el compte de les pregàries que he dit per la vida del meu germà des de llavors. Ha temptat la mort més cops dels que serien suficients en tota una vida.


  —Hi ha gent que ha nascut per posar-se a primera línia de foc… —vaig dir—. Sa Majestat.


  —Digue’m Ahmed, sisplau. Si mires al teu voltant, veuràs que la meva majestuositat està molt qüestionada. —En aquell moment, s’assemblava al seu germà com un ou a una castanya. En Jin sempre em somreia com si tots dos estiguéssim a punt de ficar-nos en un embolic dels grossos i li encantés la idea. El príncep, en canvi, somreia com si em perdonés la vida—. El meu germà potser es passa d’intrèpid, però la majoria de vegades que ha avançat fins a la línia de foc ha estat per interposar-se entre la mort i la Delila o jo. Mai no l’havia vist flirtejant amb la mort d’una manera tan descarada per algú que no fóssim nosaltres fins que vas aparèixer tu.


  No sabia com respondre. Vaig deixar de fixar-me en el Príncep Rebel i em vaig centrar en en Jin. Les seves faccions estrangeres eren l’únic que em resultava familiar en aquell indret extravagant ple de princeses de cabells liles i éssers mutants d’ulls grocs. Tot i això, s’havia tornat a convertir en un complet desconegut tan bon punt l’Ahmed s’hi havia referit com a «germà».


  —Per conquerir el tron, el regne… —vaig començar a dir—, val la pena que mori tanta gent? —«Val la pena que mori en Jin?», hauria volgut dir—. Va ser el sultà qui va matar la teva mare. Va ser el sultim qui et va robar el tron… Ningú més no hi ha ficat el nas. Vols saber qui va matar la meva mare? El teu país. —No tenia cap intenció que sonés com un desafiament, però volia sentir com ell m’assegurava que sí, que podia salvar el desert.


  —No sóc aquí pel poder —va dir el Príncep Ahmed amb aire serè, com si no li acabés de retreure l’assassinat de la meva mare. Per alguna raó, la seva veu no transmetia arrogància—. He vist com regna el meu pare: amb por de perdre una engruna del seu poder a mans d’algú altre. Es pensa que és l’única manera de fer-ho, i és per això que som pobres i dèbils. És per això que ens han envaït. Mai no m’ha passat pel cap tornar a Miraji per ocupar el lloc del meu pare.


  »Vam viatjar per tot el món abans de venir aquí. Vam veure la península Jònica, on se celebra un consell d’homes i dones triats entre tots els habitants, ja siguin rics o pobres, per tal que tothom sigui escoltat per igual. Vam anar a Amonpur, on el comerç i la indústria enriqueixen i abasteixen la terra, en lloc d’empobrir-la i de generar fam. Vam anar a Albis, on les dones poden heretar terrenys i treballar, on se les tracta igual que als homes en tots els àmbits de la vida. I també a Espa, on un vespre que ens vam emborratxar de valent se’ns va acudir fer-nos això… —El príncep es va enretirar el coll de la camisa perquè jo pogués veure el tatuatge sencer, idèntic al d’en Jin—. Vam pensar que era una bona idea. Un símbol xitxà per invocar la bona sort i la fortuna. Encaixava a la perfecció amb la situació en què ens trobàvem en aquell moment, passant d’una feina a l’altra, d’un vaixell a l’altre. No se’m va acudir que s’acabaria convertint en el símbol de tota una revolució.


  »La gent d’aquest desert es mereix tenir un país que pertanyi a tothom, i no a un sol home. Tots els habitants d’aquest país viuen com si els haguessin calat foc només néixer. A Miraji hi ha persones excel·lents, però el meu pare i els gal·lans hi estan fent coses terribles. La gent es mereix alguna cosa millor. La Shazad es mereix un país que no malbarati la seva intel·ligència només pel fet de ser dona. Els demdjis no haurien de témer per la seva vida només perquè el meu pare s’hagi aliat amb un país que crema els éssers amb poders màgics. La meva mare es mereixia molt més que morir apallissada per haver-se rebel·lat contra una vida que no va triar. Podríem fer que Miraji fos el millor país del món.


  »Va ser el meu pare qui el va convertir en un indret de guerra i violència, mig controlat pel rei dels gal·lans. I el meu germà Kadir és com ell. Mentre sigui el sultim, continuarem sent súbdits d’imperis estrangers que vénen a tacar la sorra de sang. Però, de fet, ho podríem canviar tot de dalt a baix.


  La cara del príncep Ahmed era una altra quan parlava del desert. Revifava. I com més en parlava, més costava no creure-se’l. Finalment vaig entendre el jove capbuit de la pista de tir de la nit que vaig conèixer en Jin. Vaig entendre que aquelles idees podien fer que la gent cridés per la revolució, encara que fer-ho comportés morir a la forca.
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  Capítol 19


  Al’oasi es va fer de nit abans del que em pensava. Mentre creuàvem el desert no se m’havia acudit en cap moment, però ara m’adonava que no devia faltar gaire per a la Shihabia. Durant la posta de sol, aquell món acolorit s’havia anat transformant en una versió suau de si mateix. Entre els arbres s’escampaven tot de focs de camp, envoltats de grups reduïts de gent que compartien menjar i reien. A l’hora de sopar, vaig pensar en Niudepols, on tothom es tancava a casa per protegir zelosament fins a la darrera andròmina que posseïen. Allà, en canvi, la teca s’oferia en una gran estora situada al bell mig del campament, en plates que arribaven de diferents bandes.


  La Shazad i jo ens vam asseure al costat d’una de les fogueres més petites. Va servir dos plats i me’n va passar un que havia omplert amb panets sense llevat i fruita.


  —D’on ha sortit tota aquesta gent? —vaig preguntar-li, entre queixalada i queixalada. No m’havia adonat de la gana que tenia fins que no havia començat a endrapar.


  La Shazad va observar el centenar de rebels que s’aplegaven allà com si aquella pregunta li resultés d’allò més estranya.


  —Una mica de tot arreu. Només érem una desena quan vam fugir d’Izman després de les proves del sultim. Però aquest últim any la nostra causa s’ha expandit i hem guanyat molts partidaris. A uns quants els havien fet fora de casa, o bé els havien arrestat per expressar el seu suport a l’Ahmed amb massa entusiasme. A alguns els vam rescatar de la presó. En Farrouk i la Fazia són uns orfes d’Izman. —Em va assenyalar les dues criatures que havia vist joguinejant amb una bomba aquell mateix matí. En aquell moment estaven fabricant una mena d’estructura amb panets—. Els vam contractar perquè elaboressin un artefacte explosiu en una missió que va tenir lloc fa uns quants mesos, però l’exèrcit del sultà els va identificar i ara són refugiats. Ens és molt útil tenir-los aquí, però em preocupa que algun dia facin esclatar tot el campament.


  —I tu? —vaig preguntar.


  —Jo hauria pogut fer qualsevol cosa si hagués nascut noi. —La Shazad va fer un mos del seu sopar—. Però vaig néixer noia, de manera que em dedico a això. La meva mare es pensa que es tracta d’una tàctica per guanyar temps i evitar casar-me. —Jo l’havia vista matar un mudapell. Havia observat com guiava una desena de rebels en un entrenament militar, donant unes ordres que haurien estat capaces de fer avançar un exèrcit sencer a través del desert. Si ni tan sols ella no es podia fer un lloc a Izman, quina esperança tenia, jo?


  —És massa modesta —va dir en Bahi. Es va asseure al costat de la Shazad amb les cames encreuades, sobre un coixí que hi havia davant la foguera, fent equilibris amb el plat damunt dels genolls—. La Shazad ve d’una família poderosa. El seu pare és el general Hamad.


  Me’ls vaig mirar tots dos amb cara inexpressiva.


  —Ha estat el general en cap del sultà durant dues dècades —va fer en Bahi, presumint per ella—. Tenia una filla forta i un fill dèbil. Com que era un home d’estratègies poc convencionals, va entrenar la seva filla perquè li seguís els passos.


  —El meu germà no és dèbil —va dir la Shazad—. Només està malalt.


  —La majoria de la gent —va afegir en Bahi, amb un ampli somriure amb què va mostrar totes les dents sense transmetre ni una engruna d’humor— hauria matat el seu fill intentant que es tornés fort. Tal com el meu pare va provar de fer amb mi.


  La Shazad em va estalviar la pregunta.


  —El pare d’en Bahi és capità de l’exèrcit. Emet comunicats al meu pare. És per això que ell i jo ens coneixem des dels sis anys.


  —I som amics des de llavors, perquè sóc encantador —va dir en Bahi.


  —Només ets un pèl menys imbècil que la resta dels teus germans —va reconèixer la Shazad—. El capità Reza —la Shazad va pronunciar aquelles paraules en to burleta i en Bahi va fingir una salutació encarcarada— té sis fills, de manera que va pensar que n’hi sobraven. D’altra banda, li encantava fanfarronejar de la fortalesa dels seus sis fills davant del seu superior, que només en té un.


  —També et té a tu —vaig dir.


  —El capità Reza mai no m’ha comptat com a filla del meu pare.


  —Ja s’ho trobarà —va intervenir en Bahi.


  —El teu pare sap…? —No sabia ben bé com plantejar la pregunta—. Que te li has girat en contra? —Segurament no ho hauria d’haver plantejat així.


  —No estic en contra del meu pare —va dir la Shazad, amb un somriure afectuós—. Estic en contra del sultà. El meu pare també se li va girar en contra fa un temps. Va ser ell qui ens va posar al corrent dels rumors de l’arma que s’estava fabricant al Darrer Comtat. Era tan confidencial que ni tan sols se’n va assabentar per boca del sultà, sinó que va rebre la informació per altres vies.


  Vaig dreçar l’esquena de cop. A Niudepols es deia que la rebel·lió de l’Ahmed estava formada per una banda de sonats il·lusos del desert. Amb tot, els rebels havien controlat Dassama fins a tal punt que a l’enemic li havia valgut la pena arrasar-la. El general tenia un alt rang a la cort. Si era lleial a l’Ahmed…


  —M’estàs dient que teniu aliats a la cort del sultà?


  La Shazad era de llarg la noia més bonica que havia conegut mai, però quan va somriure d’orella a orella, em va semblar també la més perillosa.


  —Uns quants. Les històries expliquen que l’Ahmed va aparèixer a Izman com per art de màgia el mateix dia de les proves del sultim i que va desaparèixer de palau la nit del naixement de la Delila com una explosió de fum de demdji. Però les llegendes mai no són la història sencera.


  Vaig recordar el que m’havia explicat l’Ahmed mentre fèiem companyia a en Jin a la infermeria: que la seva mare i la d’en Jin havien tramat la fugida. Amb tot, la mare d’en Jin ni tan sols apareixia a la història. I en Jin tampoc, de fet.


  —L’Ahmed va tornar a Izman mig any abans que se celebressin les proves del sultim, en un vaixell de mercaderies. Molts intel·lectuals hi van simpatitzar. Eren una colla de joves intel·ligents i idealistes, entre els quals hi havia el meu germà, que s’asseia amb ells i parlava de filosofia i de com transformar Miraji en un lloc millor. La majoria eren fills de gent que vivia a la cort del sultà. —Va menjar una mica i va continuar—: Una nit vaig trobar el meu germà amb l’Ahmed i tres dels seus amics idiotes detinguts al bell mig d’Izman perquè havien estat predicant que les dones havien de tenir el dret de no casar-se. —Allò em va arribar a l’ànima—. Per sort, ser la filla del general Hamad et pot portar molt lluny quan es tracta de negociar amb els soldats. Els vaig cantar les quaranta per haver arrestat el fill únic del seu general i ells van córrer a alliberar la resta dels presoners. No tenien ni idea que, sense voler, havien detingut el príncep Ahmed. Si ho haguessin sabut, dubto molt que jo ho hagués pogut arreglar, encara que fos la filla del general. En aquella època, l’Ahmed dormia en habitacions llogades als barris baixos d’Izman amb un nom fals.


  Vaig suposar que hi devia haver alguna raó per la qual aquesta mena de coses no apareixien a les històries. Ningú no devia voler imaginar-se el seu príncep heroi dormint en un llit infestat de puces.


  —Vaig arrossegar el meu germà cap a casa i l’Ahmed ens va seguir. En arribar-hi, li vaig clavar una bona esbroncada per haver estat a punt de fer que matessin el meu germà. I la següent cosa que recordo és que vam començar a discutir-nos a crits sobre la filosofia d’Ataullah, relativa al rol del governador de l’estat. Després d’això, vaig acceptar entrenar-lo per a les proves del sultim.


  —En aquella època, jo estava tancat a la Santa Ordre —va dir en Bahi, amb la boca plena—. Si no, t’hauria fet entrar en raó.


  —Vols explicar-li què vas fer després que te n’expulsessin, o prefereixes que l’hi expliqui jo? —va preguntar la Shazad, agafant una mica de pa àzim.


  De cop i volta, en Bahi es va concentrar més en el sopar.


  —No me’n recordo.


  La Shazad es va afanyar a contestar.


  —Va agafar una bona trompa i es va plantar davant la casa del meu pare per cantar-me una cançó.


  Vaig riure per sota del nas.


  —Quina? —vaig preguntar, sense poder-ho evitar.


  —No me’n recordo —va tornar a murmurar en Bahi.


  —Rumi i la princesa, em penso. —La Shazad em va mirar amb ulls riallers.


  —No —va dir en Bahi, alçant la mirada a la defensiva—. Va ser El djinn eldev, i va sonar molt bé.


  Es va mostrar orgullós i, just en aquell moment, la Shazad va esclafir a riure. Aviat se’m va encomanar la seva alegria i jo també em vaig posar a riure. En Bahi va demanar beguda i ens va dir que cantaria per a nosaltres un cop hagués begut prou licor.


  Si he de ser sincera, jo ja anava torrada.


  La nit, els colors, les rialles i la sensació de poder i seguretat que em transmetia tot el que feia aquella gent em provocava rodaments de cap. Aquella revolució era una llegenda en procés, un relat que s’havia iniciat molt abans que jo nasqués i que arribaria molt més enllà d’on podríem anar mai. El tipus d’èpica que es narraria una vegada i una altra per explicar que el món mai no havia tornat a ser el mateix després que aquell grup de gent hagués viscut, lluitat i vençut, o bé mort intentant-ho. I quan tot hagués passat, la història semblaria inevitable. Era com si el món estigués esperant un canvi, com si necessités que el salvessin i algú hagués extirpat els personatges de les seves vides i els hagués col·locat al lloc exacte on calia que fossin, com peces en un tauler, només perquè la història es fes realitat. Però tot plegat era més salvatge, més aterridor, més embriagador i més incert del que mai m’hauria imaginat. I jo en podia formar part, si ho volia. Però si el que volia era desentendre’m d’aquella història, o bé que aquella història es desentengués de mi, cada cop tenia menys temps.


  —On carai has estat, xaman?


  Aquella veu em va treure de la meva fantasia. Em vaig quedar mirant la nouvinguda. Em pensava que la Delila i la Imín eren curioses de veure, però la noia que es va presentar inesperadament a la nostra foguera estava feta d’or. Tota ella, des de les puntes de les ungles fins a les parpelles, com si hagués emergit d’un tros de metall en lloc de néixer d’una mare. D’altra banda, tenia uns cabells tan negres com els meus, i els ulls foscos. Una altra demdji.


  —Em podries curar això?


  Li va allargar un braç cobert de sang i cremades. En Bahi l’hi va agafar i va deixar anar un xiulet entre dents.


  —Què ha passat?


  —Hi ha hagut una petita explosió —es va limitar a dir la noia.


  —Les cremades no són greus —va observar en Bahi—. És difícil cremar la filla d’un Ésser Ancestral fet de flames.


  —Quant fa que has tornat, Hala? —va preguntar la Shazad.


  La Hala no va respondre. En comptes d’això, es va limitar a assenyalar sarcàsticament la seva roba de viatge ensangonada, com si volgués deixar la Shazad en evidència per no haver-se adonat que acabava d’arribar al campament.


  —Vam fer tard —va dir—. Ja l’havien arrestat. Em pensava que tindria més temps. Els mutants acostumen a ser més bons amagant-se. La Imín va aconseguir-ho dues setmanes, te’n recordes? Però, pel que sembla, aquesta és idiota. Corre el rumor que la retindran per al judici de Fahali. Només he vingut a reclutar reforços. Proposo que sortim aquesta nit, entrem i els regirem el cervell abans no la puguin penjar.


  —Et refereixes a la noia dels cabells vermells? —vaig interrompre abans de tenir temps de mossegar-me la llengua. Va semblar com si la Hala s’adonés de la meva presència per primer cop—. És a ella qui buscàveu a Fahali. Una demdji. —Aquella paraula encara em deixava un regust estrany a la boca—. Tenia els cabells vermells i la cara se li transformava.


  —Tu! Tu la vas veure!


  La cara daurada de la Hala va brillar amb intensitat sota la llum de la foguera quan es va inclinar cap a mi i em vaig adonar de seguida que estàvem parlant de la mateixa persona.


  Les paraules que em van brollar de la boca a continuació la van paralitzar.


  —Els gal·lans li van disparar un tret al cap.


  El bon humor que havia regnat al voltant de la foguera fins feia una estona es va esfumar de cop.


  —I com és que encara ets viva, tu? —va preguntar la Hala, amb expressió severa.


  Algun matís de la seva veu m’indicava que esperava que em fustigués, que em sentís malament per haver sobreviscut mentre la persona que ella havia sortit a salvar no ho havia aconseguit.


  —Perquè a mi no em van disparar un tret al cap —vaig respondre.


  Va fer una ganyota de menyspreu que em va recordar una pinta d’ivori i or que li havia vist a la mare d’en Tamid temps enrere. La noia va brandar una mà com si m’instés a continuar. Em vaig adonar que només tenia vuit dits: n’hi faltaven dos a la mà esquerra, però hauria jurat que abans hi eren. Va veure com me la mirava. Al cap d’un segon, tornava a tenir la mà sencera.


  —És de mala educació mirar fixament algú. —Un insecte negre va treure el cap per la sorra, se’m va enfilar a la bota i va començar a escalar-me la cama—. I també és de mala educació deixar morir algú per salvar la pell.


  Vaig esclafar l’insecte, però aquest es va dividir en una desena d’altres insectes, que al seu torn es van dividir en deu insectes més que van començar a cobrir-me tot el cos i a picar-me amb desfici. Jo no parava de gratar-me pertot arreu, fins a fer-me mal.


  —Hala, no sé què estàs fent, però deixa-ho córrer —va ordenar la Shazad. M’havia equivocat: no tenia una veu penetrant, sinó precisa com un tall. Els insectes es van esvair.


  La Shazad m’havia parlat sobre una demdji que es podia introduir a la ment de les persones. Era evident que l’acabava de conèixer. I ja l’odiava.


  —A la ciutat d’on vinc, cadascú mira per a si mateix.


  La Hala es mossegava les ungles com si no hagués estat jugant amb la meva ment fins feia una estona.


  —I això és justament el que ella va fer —va dir en Jin darrere meu.
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  Capítol 20


  En Jin estava despert, repenjat com un sac a l’espatlla de l’Ahmed, just on la llum de la foguera començava a perdre intensitat. Semblava consumit i esgotat, però era viu. I m’estava mirant. La meva reacció va ser instintiva: el cos m’empenyia cap endavant com si ell m’estigués estirant amb una corda. Com el balanceig de l’agulla de la brúixola, que estava agermanada amb una altra.


  Abans no em pogués posar dreta, però, es va sentir un xiscle procedent de l’altra punta del campament. La Delila es va precipitar cap a nosaltres i es va llançar als braços d’en Jin, balbucejant en una llengua estrangera. Vaig suposar que era xitxà. Es va posar a plorar amb la cara enfonsada al seu pit. Aviat tots els habitants del campament estaven drets i s’amuntegaven al seu voltant, fent-li preguntes i donant-li la benvinguda.


  —Calma —va dir en Bahi—. Amb prou feines he aconseguit que es pogués posar dret.


  Finalment, la gent va tornar cap als seus focs de camp per reprendre el sopar. En Jin i l’Ahmed estaven de cara a la nostra petita rotllana. En Jin es va tombar cap a la Shazad.


  —Generala —va dir-li. Tenia la veu enrogallada després d’haver estat tant de temps sense parlar. Amb tot, la manera de pronunciar aquella paraula em va resultar dolorosament familiar. «Bandida», m’havia dit al desert.


  —No em diguis així —va fer la Shazad, que el va envoltar amb un sol braç, amb compte de no tocar-li els embenatges. Just al contrari que la Delila—. No ens vas dir «Només aniré a donar un cop d’ull i tornaré de seguida»?


  Una rialla es va apoderar de la rotllana que encerclava en Jin. Jo m’havia quedat asseguda més enrere. Vaig furgar els meus sentiments a la recerca d’alguna cosa per dir, en aquell lloc on no pertanyia. Volia dir alguna cosa a en Jin, que tornava a ser un desconegut per a mi. Aquella gent havia treballat braç a braç planejant una revolució des dels dies en què jo disparava llaunes disposades sobre la tanca de darrere la casa del meu oncle.


  —Val més tard que mort —va dir la Hala, sense abraçar-lo. Amb tot, mentre la llum de la foguera dansava damunt la seva pell d’or conferint-li un aspecte de metall fos, vaig veure que la duresa del seu rostre s’havia suavitzat lleugerament.


  —Sí, i tot gràcies a mi —va dir en Bahi amb la boca plena. Tot i estar dret, no parava d’endrapar mentre xerrava—. Encara estic esperant que algú m’ho agraeixi.


  —Em pensava que els xamans feien la seva feina per la gràcia de Déu i no pas per les gràcies dels mortals —va dir en Jin, amb cura de no mirar-me mentre s’adreçava a en Bahi.


  —Bé, encara em va sortir a compte no tenir èxit en la meva formació, oi? —va dir en Bahi. Llavors va fer un gest dramàtic amb la mà amb què agafava el plat del sopar i va omplir la Delila de molles.


  —Tard o d’hora havies d’aconseguir que algú sobrevisqués —va dir la Shazad—. I, per cert, va ser l’Amani qui el va arrossegar fins aquí.


  Vaig tenir ganes d’abraçar la Shazad i renegar al mateix temps. En sentir el meu nom, en Jin no va tenir més remei que mirar-me.


  Entre ell i jo suraven els dos mesos que havíem passat al desert. Totes les coses que m’havia explicat i les que no. Els secrets i les mentides. La constatació que, aquell cop, no l’havia deixat enrere. Dos mesos en què jo havia passat de ser la noia que l’havia drogat i l’havia deixat desplomat damunt una taula per fugir corrents a ser la persona que l’havia arrossegat pel desert burlant soldats enemics i ghouls assassins per salvar-lo.


  —Bé —va dir la Hala, repenjant-se despreocupadament a les espatlles de la Delila—. Com a mínim un de nosaltres ha aconseguit portar una demdji a casa.


  Aquella paraula encara em resultava tan estranya que vaig trigar una estona a adonar-me que la Hala m’assenyalava a mi. La rotllana es va quedar en silenci.


  —Una demdji? —vaig preguntar, confosa.


  L’expressió de l’Ahmed va flaquejar. Va dir alguna cosa a en Jin en xitxà, però ell li va contestar fent que no amb el cap, sense mirar-me.


  —Que no sàpiga el vostre idioma no us dóna el dret a parlar de mi davant meu com si no hi fos —vaig dir, alçant més la veu del que hauria volgut. Estava cridant en presència d’un príncep. De dos prínceps.


  —Amani —va dir l’Ahmed en to amable—, potser val més que seguis.


  El plat que la Shazad m’havia passat m’havia caigut a terra. M’havia posat dreta sense adonar-me’n, sense saber què havia de fer. Tot i això, estava segura que necessitava tenir els peus ben ferms a terra per fer-ho.


  —Potser no. —Vaig veure com en Jin feia una ganyota amb el llavi i la ràbia em va créixer—. Mentir és pecat —vaig continuar, mirant-lo només a ell.


  Finalment, en Jin se’m va adreçar.


  —Tenia l’infern guanyat molt abans de coneixe’t —va dir amb un deix de penediment a la veu.


  —No saps que sóc…


  —No t’enganyis, Bandida d’Ulls Blaus —em va tallar en Jin, amb una veu monòtona, resignada, desconeguda—. Vaig saber que eres una demdji fins i tot abans de descobrir que no eres un noi. Només em va caldre veure’t els ulls.


  Els ulls de traïdora.


  Els cabells de la Delila. Els ulls de la Imín. La pell de la Hala.


  La marca del djinn.


  —Vaig saber que no n’eres conscient quan em vas parlar del marit de la teva mare. Deies que era el teu pare. Els demdjis que saben que ho són no les fan, aquestes coses.


  Vaig mirar les dues demdjis del seu costat. La Delila s’estava mossegant el llavi, incòmoda. La Hala, repenjada a la seva espatlla, semblava estar a punt de posar-se a aplaudir per celebrar el meu malestar.


  —Molts gal·lans tenen uns ulls com els meus —vaig replicar.


  —Els ulls de la gent del nord semblen aigua pàl·lida. Els teus són diferents, del color del foc quan agafa massa temperatura. Però hi ha més que això. —En Jin havia passat d’ignorar-me a prestar-me tota la seva atenció—. Coneixes les històries millor que jo: els djinns no saben dir mentides. I els seus fills tampoc. M’hi jugaria la vida que mai no has dit ni una sola mentida.


  Vaig deixar anar una rialla fugaç, agressiva. La Shazad va fer una passa cap a mi, però jo me’n vaig apartar.


  —M’estàs dient que sóc honesta?


  —No. Ets una gran impostora, però no dius mentides.


  Vaig recordar una cosa que en Jin m’havia dit a la botiga de Niudepols: «Menteixes molt bé, per ser algú que no diu mentides».


  —A la botiga et vaig amagar d’en Naguib…


  —Però no li vas mentir. —La distància entre en Jin, jo i el record d’aquell dia s’escurçava. Vaig reviure el moment, però…—. Ni una sola vegada. Li vas dir que quasi no havia entrat ningú. I pel que feia als estrangers, tres quarts del mateix. Veritats enganyoses, però veritats, al capdavall. Els vas prendre el pèl. Igual que als viatgers de la caravana. Igual que quan em vas demanar que et digués Oman. —Vaig recordar la facilitat amb què m’havia cregut. La facilitat amb què havia descartat anar a buscar l’arma a Fahali quan jo l’hi havia suplicat—. Els djinns són éssers poderosos i deshonestos.


  —I doncs? Quina excusa em donaràs per… —li vaig començar a demanar. Amb tot, en Jin no es va immutar.


  —Puc continuar, si vols.


  —Jin —va avisar-lo l’Ahmed. Vaig tenir la sensació que l’advertència del príncep provenia de molt lluny.


  —La sorra i el sol no et xuclen l’energia, tal com ens passa als simples mortals. Ets una d’ells. —Vaig recordar una de les nostres últimes nits al desert: «Ets sobrenatural», m’havia dit—. I caces els idiomes així de ràpid —va continuar, fent espetegar els dits. Em vaig adonar que havia dit l’última paraula en xitxà. Em van venir al cap totes les nits al desert en què m’havia estat alimentant d’històries d’indrets llunyans i paraules en els seus idiomes. M’havia estat posant a prova.


  —Ja n’hi ha prou —vaig dir. Amb prou feines era capaç de parlar.


  Què era allò que la Shazad m’havia explicat sobre els demdjis? Que eren (érem, més ben dit) útils. Era per això que en Jin m’havia salvat? M’havia arrossegat pel desert, no com una aliada ni perquè ens necessitéssim mútuament per sobreviure, sinó perquè sabia que el seu germà em podria utilitzar?


  Em vaig acostar a ell i els que l’envoltaven van desfer la rotllana, nerviosos. Me li vaig acostar tant que li hauria pogut fer un altre petó. Aquell petó també havia estat una trampa. Potser sí que era una impostora, però no era jo, la mentidera de la història.


  —I per què t’hauria de creure?


  —Fes el que vulguis —va dir, fent una ganyota amb la boca—. Demostra que m’equivoco. Digue’m una mentida. Digue’m que et dius Oman, sense embuts. Digue’m que ets un noi i que et dius Alidad. Digue’m que no ets una demdji.


  —Per què ho hauria de fer?


  Notava com la meva llengua es resistia a pronunciar les paraules a les quals m’havia desafiat.


  —Perquè no pots.


  En Jin observava els meus esforços, assaborint la victòria.


  No em vaig poder contenir. En Jin va girar la cara cap a un costat i vaig notar com el palmell em coïa. Abans que ningú em pogués dir res, vaig arrencar a córrer.


  —Penses robar-nos totes les armes o creus que amb una a cada mà ja faries?


  Em vaig tombar d’una revolada. L’Ahmed em mirava des de la boca d’una petita cova excavada a la paret del congost. Amb prou feines el distingia.


  Havia decidit tocar el dos. Ho havia decidit abans que la mà em parés de coure després de clavar una bufetada a en Jin. Amb tot, no pensava fugir desarmada. Em vaig entaforar el quart revòlver entre el maluc i el sheema que m’havia embolcallat al cos com una faixa, perquè no tenia cinturó.


  —Potser hauries de guardar millor l’armament si no vols que la gent l’agafi sense permís.


  —No ens ho havíem hagut de plantejar abans que arribessis tu —va dir l’Ahmed.


  —Bé, doncs potser t’ho hauries de repensar de cara a la propera vegada que el teu germà porti rodamons ignorants a casa.


  El vaig apartar d’una empenta i vaig començar a caminar. Ell em va seguir.


  —M’heu fet presonera? —vaig preguntar, girant la cara cap a ell després d’haver fet unes quantes passes.


  —No. —L’Ahmed es va agafar les mans darrere l’esquena—. Però és veritat que en Jin ha demanat que algú et vingués a buscar perquè quan et desplomessis d’esgotament per ser tan tossuda et poguéssim tornar al campament abans que et morissis.


  —Té tanta fe en mi… —No vaig molestar-me a dissimular el rancor de la meva veu mentre joguinejava amb el revòlver que m’havia guardat a la cintura.


  —Doncs sí —va respondre l’Ahmed—. Es pensava que a hores d’ara series ben lluny, només per una cosa.


  Vaig donar un cop al percussor del revòlver, inquieta. No s’equivocava. Estava esgotada. I ferida. I afamada. I a quilòmetres de distància de qualsevol lloc on poder anar. I encara més lluny de qualsevol lloc on volgués ser. Amb tot, abans que en Jin es despertés, abans que la paraula «demdji» sortís de la boca de la Hala i m’aterrés a sobre, m’havia volgut quedar.


  —Quina? —vaig dir amb la veu mig trencada. Em vaig escurar el coll.


  —Bé —va dir ell—, pel que sé, has caminat molt per arribar fins aquí. En Jin ha pensat que, com a mínim, hauries creuat el punt de no retorn…


  Vaig contenir una rialla. Si no fos pel seu accent exquisit, gairebé hauria pogut imaginar que era un noi normal i corrent del Darrer Comtat.


  —Per què no m’ho va dir?


  —Li hauràs de preguntar a ell, per què no t’ho va explicar. Però si vols que et sigui sincer… —L’Ahmed va esbufegar. Semblava que tingués més de divuit anys—. Els demdjis són un recurs molt valuós, Amani. No em mal interpretis: tothom que participa en la rebel·lió ho és. Però la Imín és la meva millor espia. I la Hala ha salvat molta gent, potser més que la Shazad i tot. Va ser la meva germana qui em va salvar de la mort al final de les proves del sultim. Els bessons poden adoptar la forma d’un animal i cobrir grans distàncies en pocs dies, distàncies que un humà normal trigaria diverses setmanes a recórrer. En una guerra, cal aprofitar els que millor serveixen a la causa.


  Vaig desitjar que fos en Jin qui m’estigués intentant convèncer. Hauria estat molt més senzill discutir amb ell. Amb tot, la lògica de l’Ahmed no es podia rebatre tan fàcilment, cosa que m’assenyalava com el problema.


  —No puc… —vaig vacil·lar—. No sé fer el que fan els altres demdjis. Crec que si pogués mutar de rostre o crear miratges en l’aire, a hores d’ara ja me n’hauria adonat. Se m’ha acudit que em podria quedar i… fer el mateix que la Shazad. —Després d’haver-ho dit en veu alta, però, també em va semblar una ximpleria. Potser sí que la Shazad era humana de cap a peus, però l’havia vista matar un mudapell sense vessar ni una gota de suor. Desarmada, jo era una noia qualsevol, i no una demdji—. No pensava quedar-me per fer sortir insectes de la pell de la gent o per transformar-me en una altra persona.


  —Pots anar-te’n, si això és el que vols —va dir l’Ahmed—. Un demdji corre perill, a Miraji, però sembla que tu te n’has sortit prou bé fins ara.


  Vaig pensar en la noia que havia rebut el tret del general gal·là a Fahali. Era com jo. Vaig recordar que en Jin m’havia dit que anés amb compte. M’havia recomanat que no anés a Izman.


  —Però si decideixes quedar-te, cal que sàpigues que hi ha mitja dotzena de demdjis que et podrien ajudar a esbrinar el teu poder. L’habilitat amb què podràs col·laborar en la rebel·lió. Si és que encara ho desitges.


  Si és que encara ho desitjava.


  Si és que encara desitjava formar part d’aquella història. Aquell misteri.


  En realitat, era més que un desig.
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  Capítol 21


  Tres magranes penjaven d’una branca. Llavors van passar a ser-ne dues, i més tard, quatre. Vaig donar un cop d’ull a la Delila, que em va dirigir un somriure dolç.


  —Ho veus? No és tan difícil.


  Havia passat una setmana des que en Jin s’havia despertat i l’Ahmed m’havia promès que em podrien ajudar a revelar els meus poders. Una setmana de meditació amb en Bahi i d’entrenament amb la Delila per aprendre a crear miratges, però l’únic que n’havia descobert era que a ella simplement li sortia de dins. Per algun motiu, va pensar que una demostració m’hi ajudaria.


  —És inútil. —Allò no servia per a res—. Ni tan sols sabem si el meu do està relacionat amb els miratges.


  —És el do més comú entre els demdjis —va intervenir en Bahi en to filosòfic, des d’un lateral.


  —Va, intenta-ho —va dir la Delila.


  —Sí —va ficar-hi cullerada la Hala, observant-nos—. Fes-ne desaparèixer una i hauràs assolit el mateix nivell que els artistes dels carrers d’Izman.


  Vaig mirar l’arbre fixament. No estava segura del que havia de fer. La Hala m’havia dit que el poder li sortia del cap. En canvi, la Delila tenia la sensació que li sortia del pit. Jo no trobava res en cap dels dos llocs. Els esbufecs dels cavalls que hi havia a prop nostre em desconcentraven massa. Vaig mirar per damunt de l’espatlla i vaig veure com tornava la brigada que l’Ahmed havia enviat a un punt de vigilància d’una muntanya tres dies abans perquè aconseguissin més armes.


  Jo havia demanat d’anar amb ells. Estava familiaritzada amb les armes. L’Ahmed, però, s’hi havia negat en rodó i havia dit que no valia la pena enviar una demdji que encara no havia descobert els seus poders. Ja era la segona vegada que m’impedia marxar, i jo començava a preguntar-me quin sentit tenia quedar-me si no podia aportar res al grup.


  Mentre observava les seves alforges, que repicaven sorollosament, plenes d’armes, la frustració que se m’havia anat acumulant es va convertir en un atac de nervis. No aconseguia mutar de cos, ni de rostre, ni ficar-me dins la ment de ningú, ni conjurar imatges del no-res. Els habitants del campament havien començat a fer apostes sobre el temps que trigaria a descobrir els meus poders. També corrien rumors que potser no en tenia cap.


  Mentre mirava les magranes, una es va obrir i va expulsar una substància llefiscosa, d’un negre rabiós. Jo sabia que era cosa de la Hala. Vaig desenfundar el revòlver instintivament, vaig apuntar amb seguretat i vaig prémer el gallet. La magrana va esclatar, fent volar pels aires llavors i suc vermell. El miratge de la Hala es va esfumar.


  —Apa —vaig dir, enfundant l’arma—. Ja en queden dues.


  Una riallada em va fer girar el cap. Em vaig adonar que en Jin m’havia estat observant mentre ens passava pel costat amb un feix de llenya sobre una espatlla, cap al centre del campament. S’havia recuperat molt de pressa de la queixalada del malsomni. El dia abans ja el vaig veure que entrenava en un combat cos a cos amb la Shazad. Ella li havia clavat una pallissa terrible, però ell s’havia sabut defensar durant una bona estona.


  Quan en Jin em va saludar vaig notar que un rampell d’humiliació m’escaldava el coll i li vaig donar l’esquena. Havíem estat jugant al gat i la rata tota la setmana: ell feia veure que no passava res entre nosaltres, i jo feia veure que ell no existia.


  Era com si es pensés que no m’importava que m’hagués enganyat portant-me fins allà. Que no m’importava que m’hagués tret d’aquell tren per evitar que anés a Izman, i no pas per protegir-me. Que no m’importava que m’hagués convençut que la millor manera d’arribar-hi era amb la caravana, aprofitant-se de la meva ignorància sobre el meu propi país. Que no m’importava haver-li seguit la veta com una idiota, creient que érem un equip de veritat.


  Vaig foragitar aquell pensament. Em sentia mesquina, odiant-lo. Allò era una guerra. Ell havia fet el que calia, encara que al final jo no fos tan útil com havien cregut.


  —Saps que crees miratges fins i tot quan dorms? —vaig preguntar a la Delila en un to més aspre del que hauria volgut—. No aconseguiré convertir-me en una demdji totpoderosa d’un dia per l’altre només a força de concentrar-me.


  —En qualsevol cas, hauríem de descansar una mica —va intervenir en Bahi abans que la Delila pogués respondre—. Falta poc perquè es faci fosc, i aquesta nit és la Shihabia.


  La Hala va donar un cop d’ull al cel. El sol començava a pondre’s. Per un cop a la vida, l’expressió fugaç que li va creuar el rostre no era burleta. La Delila també s’hi va fixar i li va posar una mà damunt l’espatlla.


  —La Imín està tornant —va dir-li. Vaig recordar el meu primer dia al campament, quan la Imín havia rebut la missió de transformar-se en un soldat gal·là. Se suposava que havia de tornar durant la Shihabia.


  —Com ho saps? —li vaig preguntar.


  Com més temps passava al campament, més em preocupava la presència dels gal·lans a Fahali. L’oasi no s’assemblava a res que hagués vist abans, i si m’havia de creure la gent d’aquí, procedent de tot Miraji, no s’assemblava a res que hagués existit mai. Per destruir-lo, però, només calien els gal·lans i la seva arma.


  La Delila semblava lleugerament avergonyida.


  —Ho vaig aprendre de petita. Quan els meus germans van començar a acceptar feines als vaixells i a navegar mar enllà, jo em quedava a terra sense saber quan tornarien. Així doncs, cada matí obria la boca per assegurar-me que podia dir que encara eren vius, que estaven sans i estalvis, que tornaven cap a casa. Llavors intentava dir que aquell dia atracarien a la costa i, si no ho podia dir, significava que no era veritat i que no passaria. La Imín està tornant —va insistir, amb aplom, com si anunciés una profecia.


  No podíem dir res que no fos veritat. Devia funcionar al revés, també? Em vaig adonar que ja m’havia passat una vegada, amb el soldat gal·là: havia dit que no ens trobaria al congost, i realment havia anat així. Però el mudapell sí que ens hi havia trobat.


  —Què passaria si afirmés que demà descobriré els meus poders? O si digués…


  La Delila va fer uns ulls com unes taronges i en Bahi em va tapar la boca d’una revolada amb la mà tatuada, que feia olor d’olis i fum, com l’interior d’una casa d’oracions. Per un cop a la vida, tenia un posat seriós.


  —Els demdjis no poden anunciar com a veritables coses que no ho són. No facis prediccions de com aniran les coses.


  —No —va afegir la Hala en un to més amarg—. Podries haver dit que l’Ahmed guanyaria les proves del sultim, però oblidar-te de dir que conqueriria el tron, per exemple. En canvi, si no haguessis dit res, potser es convertiria en un sultà excel·lent i regnaria fins que fos vell i canós.


  L’expressió del seu rostre em deia que parlava per experiència. Vaig pensar en totes les històries sobre desitjos esbojarrats d’humans i de djinns que acabaven concedits d’una manera enganyosa i que els acabaven robant la felicitat. El soldat gal·là no ens havia trobat al congost. En comptes d’això, se l’havien cruspit viu. En Bahi va fer una pausa, com si es volgués assegurar que ho havia entès abans de treure’m la mà de la boca.


  Vaig mirar la Hala, però ella tenia els ulls clavats a terra. No m’estranyava que no m’hagués perdonat per l’episodi de la demdji pèl-roja. Feia un any que arrossegava un càrrec de consciència per haver intentat enganyar l’univers dient que l’Ahmed es convertiria en sultà.


  —Segur que jo hauria fet el mateix.


  La Hala em va obsequiar amb un miratge de les meves mans en flames. L’agonia que em va provocar aquella visió em va recórrer tot el cos abans que la imatge es dissipés. Tota la compassió que havia pogut sentir cap a ella es va evaporar.


  —Sí, però no ho vas fer. I jo sí. Si no hi hagués intervingut, potser mai no ens hauria calgut entrar en guerra i ens podríem haver estalviat moltes morts.


  Dit allò, la Hala va marxar, enfurismada. En Bahi va picar de mans.


  —Sabeu què? Crec que és el moment perfecte de fer un descans.


  La Delila i jo vam tornar al campament a poc a poc, veient com s’enllestien els preparatius per a la Shihabia. Els habitants lligaven fanalets als arbres i l’aire estava impregnat de l’olor de carn rostida i pa al forn. Ni tan sols quan em feia il·lusions sobre Izman no m’havia imaginat mai un lloc així. Semblava que tothom s’havia adaptat perfectament a la seva tasca i treballava amb un únic objectiu: fer pujar l’Ahmed al tron perquè la resta de Miraji fos com aquell diminut racó de món.


  —Com és que en Jin no va competir a les proves del sultim? —vaig preguntar, trencant el silenci incòmode que havia caigut damunt nostre després de la reacció de la Hala—. La tradició dicta que els participants són els dotze prínceps més grans.


  L’Ahmed havia estat el cinquè de néixer, i en Jin el sisè, o sigui que tenia dret de competir en cas que s’hagués presentat com un altre fill supervivent. I això significava que havia triat abstenir-se’n. Significava que l’Ahmed havia decidit fer un pas endavant i reclamar el seu dret de naixement i en Jin no. Però, un cop més, les històries no esmentaven en Jin. No deien res sobre la desaparició d’un altre fill la nit que la mare de l’Ahmed va ser apallissada fins a la mort. I encara menys del seu retorn.


  —Per què m’ho preguntes a mi, i no al meu germà?


  La Delila s’havia estat rosegant, neguitosa, l’ungla del polze. Tot d’una se’l va treure de la boca, avergonyida.


  «Perquè l’estic evitant».


  —El teu germà té el mal vici de no explicar-me les coses directament.


  —Van tenir una discussió per aquest motiu —va admetre, finalment—. La Shazad deia que tenir un aliat a les proves que cobrís les espatlles a l’Ahmed seria un avantatge tàctic. La Hala deia que perdríem credibilitat si de sobte començaven a aparèixer pertot arreu prínceps que tornaven. En Jin pensava que ningú no se’l creuria, perquè no s’assemblava gens ni mica al sultà. En Bahi deia que això suavitzaria l’impacte que comportaria l’arribada de l’Ahmed. La Shazad li deia que el Sant Orde l’havia convertit en el rei del drama. I així sense parar —va dir, tímidament—. Però, ben mirat, mai ningú no ha aconseguit que en Jin fes alguna cosa que no volgués fer. I la veritat és que ell mai no ha volgut tenir res a veure amb Miraji. —Va estirar un braç enlaire i va collir una taronja d’un arbre mentre hi passàvem pel costat. Tot seguit, va començar a pelar-la, defugint la meva mirada—. L’Ahmed es va enamorar de Miraji tan bon punt va tornar. Va dir que era com si hagués recuperat un tros de l’ànima. En Jin no va entendre mai que decidís quedar-s’hi. Jo tampoc no ho entenia fins que ho vaig veure amb els meus propis ulls. Simplement… t’hi sents com a casa. Quan l’Ahmed va decidir quedar-se, es van tornar a discutir, i en Jin va marxar amb vaixell sense ell. Estava convençut que l’Ahmed canviaria de parer i tornaria a solcar els mars. Llavors va passar allò de la Lien, la mare d’en Jin. I la meva, de fet. —Semblava incòmoda, com si hagués estat molt de temps enfrontant-se a aquell episodi—. Quan va morir, en Jin i jo vam recórrer a l’Ahmed. Això va passar pocs mesos abans de les proves del sultim. En Jin havia esperat que l’Ahmed canviés d’opinió, però aquest s’havia dedicat a reclutar tots aquests seguidors a Izman. Quan finalment el vam localitzar amb la brúixola, em pensava que en Jin li trencaria el nas, però al final la Shazad es va avançar i va ser en Jin qui va acabar amb el nas trencat.


  En Jin m’havia dit que una noia li havia trencat el nas i que el seu germà l’hi havia tornat a encaixar. Jo havia suposat que havia estat una amant amb qui s’havia barallat en un port estranger, i no pas la Shazad. Era agradable saber que no tot havien estat mentides.


  —Va pensar que el millor que podíem fer era confiar que l’Ahmed no morís assassinat a les proves del sultim, i que, en acabat, nosaltres marxaríem i l’Ahmed deixaria de lluitar. —Va assenyalar el campament que l’envoltava—. S’equivocava.


  —I com és que en Jin s’ha quedat, ara, doncs?


  —En Jin ha lluitat per l’Ahmed des que eren petits. Clavava un cop de puny a qualsevol que digués que l’Ahmed era un… —En aquell moment va vacil·lar, buscant la traducció del xitxà per a aquella expressió—. Crec que es diu «foraster fastigós». I ara no dubtaria a fer el mateix. De tota manera, crec que no ha perdonat l’Ahmed per haver-se enamorat d’algú de fora de la família. Bé… potser és que ara li està passant el mateix.


  Un petit somriure vergonyós li va tornar a aparèixer a la cara. Vaig sentir com se m’encenia el clatell.


  —No és… —vaig dir tartamudejant—. En Jin i jo no estem…


  —Si fos veritat —va dir la Delila amb una cantarella infantil—, series capaç de dir-ho en veu alta.


  Va riure i es va allunyar, saltant per damunt d’una petita foguera. Jo em vaig quedar encara més confosa que abans.


  Queia el vespre, i allò volia dir que segurament la Shazad havia acabat l’entrenament i aviat tornaria a la nostra tenda. O, més ben dit, la seva tenda. Jo hi havia dormit la primera nit, massa esgotada per donar guerra després d’haver descobert que era una demdji. L’endemà ja m’hi havia quedat, i ella no me n’havia fet fora. A terra, al meu racó, hi havia una petita pila de roba que ella m’havia deixat i que em separava de la seva banda, que presentava una pulcritud militar. Gairebé em sentia com a casa.


  Tan bon punt vaig entrar a la tenda, un manyoc de roba em va colpejar la cara com a benvinguda.


  —Agafa’l —va dir la Shazad, massa tard.


  Vaig recollir la peça de roba de terra. Una tira ampla de teixit daurat i amb brodats de color carmí em va lliscar entre els dits.


  —Què és? —vaig preguntar.


  —Avui és una festa molt poc freqüent, en què és tradició vestir-se de vint-i-un botó.


  Em vaig adonar que la Shazad ja s’havia mudat per a la Shihabia. Anava massa ben conjuntada per ser natural. Duia els cabells negres recollits en unes ondes denses que se li enganxaven al cap amb uns passadors daurats que reflectien la llum tènue, i anava embolcallada amb un khalat d’un verd tan viu que feia que els arbres semblessin apagats.


  —No vaig pensar a arreplegar la meva millor roba mentre fugia per salvar la vida.


  Vaig passar les mans pel teixit i em vaig imaginar posant-me’l i convertint-me en una mena de fènix d’or i foc, com els de les històries.


  —Bé, doncs en aquest cas, haurà de ser la millor roba de la teva amiga —va dir la Shazad.


  «Amiga». Aquella simple paraula em va cridar l’atenció. Des de l’època d’en Tamid havia defugit les amistats. La Shazad es devia fixar en la meva expressió indecisa.


  —Tinc altres khalats, si aquest no t’agrada —es va afanyar a dir, posant-se un ble de cabells darrere l’orella, com si estigués nerviosa. Amb tot, allò era impossible.


  —Ja ha tornat, la Imín? —vaig preguntar. Digués el que digués la Delila, jo patia per la demdji d’ulls grocs que havia anat al campament gal·là.


  —No —va dir la Shazad, posant-se seriosa—. Encara no. Li concedeixo fins al final de la Shihabia. Si demà no és aquí, l’anirem a buscar.


  Per assegurar-nos que no li haguessin rebentat el cap com a la demdji pèl-roja.


  —A qui et refereixes quan dius que «l’anirem» a buscar?


  —A en Jin i a mi. I a tu, si vols.


  Les mans em van començar a tremolar mentre em cordava els botons. El que m’havia dit la Delila encara em ressonava dins el cap.


  —Em penso que no tinc permís per abandonar el campament abans de descobrir els meus poders.


  Aquella excusa no em va sonar convincent ni tan sols a mi. La Shazad va fer un soroll d’incredulitat amb la gola.


  —Per molt curtes que resultin ser les nostres vides si aquesta revolució fracassa, no el podràs evitar sempre, saps?


  —Vols veure com ho intento igualment?


  La festivitat sagrada de la Shihabia va començar amb la posta de sol, per rememorar la nit que la Destructora dels Mons havia arribat acompanyada de la foscor. L’any abans havia ballat amb en Tamid, fent voltes i més voltes fins que m’havia marejat, i tots dos havíem rigut fins que ens havíem hagut d’aguantar l’un a l’altre, fent esses després de tant beure i ballar. La festa durava fins a la mitjanit, en què el món es tornava negre en record de la primera nit. I llavors, quan els estels i la lluna tornaven, pregàvem fins a l’albada.


  Amb tot, les celebracions de Niudepols no tenien res a veure amb les del campament dels rebels. Hi havia tants fanals lligats entre els arbres que la llum gairebé m’impedia veure les branques. Figues arrencades directament dels arbres, pastissos tan dolços que feien que els dits se m’enganxessin… L’aire estava impregnat d’olors d’oli, encens, fum i menjar. De desert ple de vida.


  Sentia a la pell el frec de la seda i la mussolina del khalat. Aquella tela daurada m’embolcallava i se’m cenyia com cap altra peça que hagués tingut mai. Me l’havia subjectat a la cintura. Tot que la Shazad tenia una silueta més plena que jo, amb aquella roba ningú no em confondria amb un noi, especialment perquè ella m’havia descordat els tres primers botons. Jo m’hi havia resistit una mica, però la Shazad era més bona lluitadora que jo i al final havia hagut de deixar-la fer. Tenia clar que fracassaria estrepitosament en el seu intent de transformar-me en algú tan espectacular i brillant com ella, però quan m’havia posat el mirall al davant, un reflex salvatge m’havia tornat la mirada.


  Duia els cabells mig recollits i em queien uns rínxols que em besaven les galtes i el coll, com si m’hagués quedat atrapada en una tempesta de sorra. La Shazad m’havia pintat els llavis d’un vermell tan intens que vaig pensar que notaria gust de sang. Em va envoltar el blau dels ulls amb un negre rotund, fins al punt que vaig patir per qualsevol que quedés en el seu punt de mira.


  Semblava algú que formava part d’una revolució.


  Totes dues vam anar passant d’una foguera a una altra i la gent ens retenia per xerrar, incloent-me en les converses sobre el campament amb tanta familiaritat com feien amb la Shazad. Vaig menjar pastissos de mel i els vaig fer tirar avall amb vi dolç. Vaig veure en Jin a l’altra banda del campament, jugant a algun joc amb la seva germana, rient cada cop que perdia.


  Hi havia un parell de gats a la vora del foc. Un era blau i l’altre gris, amb una taca blava al cap. Em vaig agenollar i, distreta, vaig acariciar el blau, però en lloc d’un gat, la meva mà es va trobar la panxa d’un noi de color blau, despullat.


  —Feliç Shihabia, Generala —va saludar el nano a la Shazad.


  Ella amb prou feines es va molestar a mirar avall mentre li passava per sobre. Vaig invertir tots els esforços per apartar els ulls de la seva cara i de les altres parts del cos.


  —Izz —va contestar la Shazad, fent un gest amb el cap al noi de la pell blava—, aquesta és l’Amani. Amani, aquests són els bessons. Un d’ells, si més no. Han sortit a buscar provisions aquest matí i acaben de tornar.


  Em vaig posar vermella i vaig desviar la mirada, però llavors em vaig fixar en el posat divertit de la Shazad. L’altre gat també es va convertir en un noi. Era idèntic a l’Izz, però amb la pell fosca. Només els cabells eren del mateix color que la pell del seu germà.


  —I aquest és en Maz —va dir la Shazad, assenyalant-lo.


  En Maz va somriure.


  —Aquest sóc jo, únic i irrepetible.


  El vaig mirar, comparant-lo amb el seu bessó.


  —Qui t’ha ensenyat a comptar?


  Els bessons em van dirigir un somriure radiant.


  —O sigui que ets la nova demdji —va dir l’Izz, posant-se dret per inspeccionar-me, sense donar importància a la seva nuesa—. Teníem ganes de coneixe’t.


  —Ens preguntàvem si devies ser germana nostra —va dir en Maz—. Per això dels ulls.


  Es va assenyalar els cabells, d’un blau sobrenatural, que tenien un to similar al dels meus ulls. Si tots dos havíem heretat aquell color del nostre pare djinn, potser sí que érem fills de la mateixa persona. Després de gairebé disset anys, la idea sobtada que pogués tenir germans em va desconcertar.


  —Sempre he volgut una germana —va dir l’Izz, tot somrient—. Has conegut la Imín? Ella i la Hala comparteixen el mateix pare djinn, saps? Les seves mares vivien al mateix carrer d’Izman.


  I jo era la responsable que la germana d’ulls daurats de la Hala estigués posant la seva vida en perill al campament gal·là. Semblava que no podia parar de donar-li motius per detestar-me.


  —Però l’Amani no és la nostra germana —va dir en Maz, lleugerament decebut—. Si ho fos, seríem incapaços de dir que no és la nostra germana.


  —Tot i això —va dir l’Izz, esperonant-me de cop—, potser pots canviar de forma com nosaltres. Seria igual de fantàstic.


  —Vols alguna cosa per beure? —em va preguntar la Shazad. Afortunadament, se’m va endur lluny dels bessons despullats.


  El ball no va trigar gaire a començar. Mai abans no havia ballat d’aquella manera durant la Shihabia, a causa de la cama ferida d’en Tamid. No podia suportar que es quedés sol. Aviat el cos se’m va desinhibir i em vaig començar a moure entre les guspires de les fogueres, passant d’una parella de ball a una altra. A mesura que els gots s’omplien més de pressa i la gent perdia el món de vista, ballàvem amb més desfici, giravoltant sense parar. Vaig passar a tota velocitat pel costat de la Shazad, que ballava amb en Bahi. Tot d’una, les mans de la parella de ball següent em van agafar i em van fer girar de cara.


  Em vaig trobar pit contra pit amb en Jin. Ens vam quedar immòbils mentre l’altra gent continuava ballant al nostre voltant. Jo notava la calidesa de les seves mans a través del teixit delicat del khalat. Després de setmanes de ser un noi al seu costat, tot el que em convertia en una noia era a les seves mans. Els seus ulls em van resseguir de cap a peus, a poc a poc, i només es van aturar un instant al sheema vermell que m’embolcallava la cintura. Era el que ell m’havia donat quan encara érem a Sazi.


  —És com si haguessis nascut del foc.


  —Jin… —vaig començar a dir. Però no vaig acabar la frase. La mitjanit va cobrir el cel com una capa, tal com sempre passava durant la Shihabia. On feia un moment hi havia hagut fogueres, fanals, estels i la claror de la lluna, ara només hi quedava foscor.


  Era igual que no quedessin gaires buraqis i que els djinns ja no convisquessin amb els humans; era igual quantes fàbriques de ferro i fum s’haguessin erigit: aquella màgia no desapareixia mai. Vivia dins la memòria del món. La primera foscor autèntica, la de l’època en què els llumins no s’encenien, la fusta no cremava i els estels s’amagaven. Les mans d’en Jin es van apartar de mi, i fins i tot vaig notar com la seva presència s’esvaïa. No el podia seguir. Si més no, en aquella foscor tan absoluta. Tothom s’havia quedat completament immòbil allà on era, esperant que la llum tornés.


  Un foc es va encendre a la meva dreta. Els estels van tornar a cobrar vida, un a un. Tot i això, ningú no deia res. Les hores prèvies a la mitjanit eren per a la festa; ara tocava pregar i recordar. Els ulls m’anaven d’una banda a l’altra, buscant en Jin mentre la multitud m’arrossegava cap a aquella única foguera com si fossin arnes.


  Qui explicava la història era una noia. Estava dreta sobre una pedra gran, al costat del foc. Uns quants demdjis s’havien aplegat al seu voltant de cara a la resta d’habitants del campament.


  —El món es va crear sota la llum —va començar la narradora, amb l’inici tradicional. Cada història era diferent, però sempre començava amb les mateixes paraules—. I llavors va venir la nit. La Destructora dels Mons va emergir de la foscor que només existia als indrets on el sol no podia arribar.


  Vaig localitzar el clatell d’en Jin, que s’escapava de la multitud. El vaig seguir, obrint-me pas entre la gent que s’ajupia per resar, i vaig caminar fins al lloc on començava el desert, deixant que el soroll, la llum, els miratges i les rialles s’apaguessin a la llunyania.


  —Bandida d’Ulls Blaus.


  Em vaig sobresaltar en sentir la veu d’en Jin. Amb prou feines el distingia, ara que els estels es tornaven a encendre.


  Va fer un glop de l’ampolla que li penjava dels dits i, per un instant d’innocència, vaig pensar que bevia per reunir el coratge suficient per donar-me la cara.


  —En vols? —va preguntar, alçant l’ampolla—. Una vegada vaig conèixer una noia del Darrer Comtat que bevia com ningú, fins i tot quan jo ja no podia més i em queia el cap sobre la taula.


  Es referia a l’episodi d’El Djinn Pitof, prop de les mines buides de Sazi, quan jo només era una pistolera que aguantava bé la beguda, i ell, tan sols un desconegut que no va poder resistir les drogues que li vaig posar al got. Quan encara no érem una demdji i un príncep. Quan jo encara estava segura de tot i ell havia començat a mentir-me.


  —Però aquella noia no marxava a mitja història —va dir en Jin, fent un altre glop.


  En aquell moment sí que em vaig tornar de foc. Amb la mà li vaig fer caure l’ampolla a terra. Va rodolar mentre la sorra engolia el licor que vessava. Em vaig adonar que estava esperant que ell m’aturés, que m’agafés el braç abans no li pogués clavar una bufetada.


  —Històries i mentides —vaig dir, un cop vaig haver recuperat la veu. Vaig empassar-me la saliva per fer tirar avall tot el que m’estava pujant per la gola, no volia que em sortís en forma de llàgrimes—. Ja no m’agraden tant com abans. Però saps què? A hores d’ara, totes les mentides que em vas dir per portar-me aquí no han servit per a res. No has sentit el que diuen? Que sóc l’única demdji del món sense poders. —Ell va fer un esforç per enfocar la vista cap a mi malgrat la borratxera—. En algun moment et vas plantejar dir-me què era?


  De cop i volta en Jin em va omplir els sentits: l’olor de licor, la calor, la visió distant del seu rostre, els tatuatges que amb prou feines podia veure-li sota la camisa…


  —Vols que en parlem? Ara?


  —Per què no? —Vaig obrir els braços, desafiant-lo—. Per què no m’expliques quin era el teu pla? Si les coses haguessin anat diferent a Dassama, m’hauries lligat com una presonera i m’hauries arrossegat fins aquí? O ja tenies altres mentides a punt?


  —No et vaig obligar a venir fins aquí. —En Jin em va dirigir una mirada fulminant, però jo no pensava fer-me enrere. Feia temps m’havia dit que tenia ulls de traïdora. Doncs que veiés dins els meus ulls la traïció que jo patia. Que s’hi ofegués—. No et vaig enganyar, ni t’ho vaig demanar.


  —I què se suposava que havia de fer? Deixar-te morir?


  —Era una possibilitat.


  —No ho hauria fet.


  —La veritat és que no tenia ni la més remota idea del que feia quan es tractava de tu, Amani. Vaig intentar deixar-te a Niudepols, perquè no et volia arrossegar fins a la guerra del meu germà. Vaig tornar a buscar-te perquè no volia veure’t morir en mans del meu altre germà. Una de les dues coses havia d’acabar passant. Havia de triar. —Va alçar una mà com si em volgués tocar, però finalment la va deixar caure al costat del cos—. A Sazi em vaig alegrar de veure que no hi eres, perquè això volia dir que t’havies escapat pel teu propi peu, i també em vaig alegrar quan et vas endur la brúixola, perquè em vas donar una excusa per buscar-te. I sí, et vaig mentir perquè t’oblidessis d’Izman. Em feia por que algú esbrinés la teva identitat i t’agafés i et vengués al sultà. Et vaig portar cap a Dassama pensant que potser tindria alguna oportunitat d’acostar-te al mar i aconseguir que marxessis abans que et matessin.


  Se m’havia acostat molt. Vaig recordar que en una ocasió, mentre creuàvem el desert, m’havia dit que el mar era del color dels meus ulls.


  —No tens cap dret a decidir per mi.


  Li vaig clavar una empenta, intentant fer-lo fora del meu espai, del meu cap.


  —I ell sí que hi té dret? —va cridar en Jin. El moment es va trencar—. El meu germà et diu que ets una demdji i tu creus que això donarà sentit a la teva vida, més que no pas ser la Bandida d’Ulls Blaus?


  Em vaig girar de cara a ell amb els cabells voleiant a l’aire. La trena se m’havia desfet.


  —No em pots jutjar per voler ser més que un granet de sorra inútil en aquest desert. Precisament tu, que vas néixer tenint molt més que això. Precisament tu, que vas néixer sent poderós i important.


  —De debò? —En Jin va creuar la sorra amb dues gambades, veloç, gairebé violent—. Vaig néixer el mateix any que deu germans i dotze germanes més. El fet de néixer no dóna importància a ningú. Però tu eres important quan et vaig conèixer. Una noia vestida com un noi, que havia après a disparar tota sola, que somiava, que estalviava per fer un viatge que desitjava amb delit. Aquella noia s’havia fet valdre per si mateixa. I m’agradava. Què carai t’ha passat, aquí, perquè ara aquesta noia tant et faci? Què ha passat perquè amb la simple aprovació del meu germà i uns poders que mai abans no havies necessitat et sentis important? És per això que no et volia involucrar en aquesta revolució, Amani. Perquè no volia veure com la Bandida d’Ulls Blaus deixava de ser qui era per culpa d’un príncep sense regne.


  Em moria de ganes de dir-li que s’equivocava, però la llengua se’m tornava de ferro només de pensar-hi. Amb tot, això no volia dir que tingués el dret de parlar-me d’aquella manera.


  —I tu per què lluites per aquest país, si no és per ell? Aquest país que no entens i que maleeixes per haver-se endut la teva família…


  —Tens raó —em va tallar—. Mai no he entès aquest país. Mai no he entès per què el meu germà va decidir deixar-ho tot i quedar-se aquí. Fins que et vaig conèixer a tu.


  Vaig tenir la sensació que en Jin m’havia empès. Sentia com si estigués caient, com si necessités que ell retirés aquelles paraules per recuperar l’equilibri.


  —Tu ets aquest país, Amani —va dir, ara amb veu més baixa—. Més viva que qualsevol que s’hi pugui trobar. Tota tu ets foc i pólvora, sempre amb un dit al gallet.


  Ens vam quedar l’un a prop de l’altra mentre la fúria bategava entre tots dos. El cor m’anava a cent per hora… o potser era el seu. Ens respiràvem l’un a l’altra.


  Només ell i jo.


  Des que m’havien dit que era una demdji que no sentia tant foc a dins. Vaig obrir i tancar les mans, desitjant allargar-les cap a ell.


  —Jin. —La veu d’en Bahi va arruïnar el moment. Estava més seriós que mai—. L’Ahmed et busca. Hi ha notícies de l’arma d’en Naguib.


  —Estan desplaçant l’arma.


  La Imín bevia aigua amb desfici. Pràcticament havia arribat corrent des de Fahali, dins la pell d’un home.


  —L’has vist? —va preguntar la Shazad.


  La Imín va brandar el cap. Encara conservava la forma del soldat gal·là. Tots els que eren a prop la van envoltar, parant molta atenció a tot el que explicava. Hi havia el príncep, la Shazad, en Jin, en Bahi i la Hala. Jo m’hi vaig afegir.


  —Només són rumors. S’han declarat uns incendis accidentals a Izman i estan intentant carregar-nos el mort. A més a més, s’han cremat tres vaixells amarrats al port. Aquest matí ha arribat una carta. A Fahali. El comandant Naguib hi anirà com a representant del seu pare, per negociar les condicions de l’aliança amb el general Dumas.


  —Bé, és com si diguessin: «Us portarem una arma per aniquilar la rebel·lió» —va dir la Hala, posant una mà damunt l’espatlla de la seva germana amb cos d’home.


  —Ens han trobat?


  —Encara no —va respondre la Imín—. Però ens ha anat de ben poc.


  —Aleshores, canviem el campament de lloc.


  —I on anem? —va intervenir en Bahi—. Si ens dirigim cap al nord, acabarem en mans dels gal·lans. Cap a l’oest, haurem de creuar la frontera d’Amonpour, si és que els clans de la muntanya no ens enxampen abans. Cap a l’est, el vostre pare ens matarà; i cap al sud, el desert tindrà aquest privilegi. Quan vam fugir d’Izman per primera vegada va ser diferent, però la rebel·lió ha anat creixent i ja no som quatre gats. No és tan fàcil desplaçar un regne, encara que sigui petit.


  —Té raó —va reconèixer la Shazad.


  L’Ahmed es va agafar a la taula. Tenia els artells pàl·lids per la tensió.


  —En aquest cas, interceptarem l’arma —va dir en Jin, passant-se la brúixola d’una mà a l’altra. L’agulla oscil·lava frenèticament, assenyalant la de l’Ahmed—. L’estan transportant amb tren?


  La Imín va fer que sí amb el cap i els rínxols rossos del gal·là li van caure a la cara.


  L’Ahmed no va parlar immediatament. Tots estàvem atents al seu silenci.


  —No poden saber que l’estem buscant —va dir, finalment. S’estava dirigint a en Jin. No a la generala, ni tampoc als demdjis, sinó al seu germà—. Fes que sembli com si fóssiu uns bandits normals i corrents que assalten trens per endur-se’n la fortuna. Jin, hi aniràs amb…


  —Jo també hi vaig.


  Aquelles paraules em van brollar dels llavis abans no em pogués reprimir.


  Tothom em va mirar.


  La meva baralla amb en Jin encara era viva, però ell l’havia encertat de ple: mai no seria útil per a res si em dedicava a esperar que els meus poders de demdji afloressin. M’havia quedat massa temps de braços plegats.


  —Ens poses en risc —va dir l’Ahmed en to sincer. Amb tot, no s’hi havia negat.


  —Accepto el risc sense pensar-m’ho dos cops —va dir en Jin, mirant el seu germà—. No la necessito com a demdji.


  La Shazad va intervenir per mi.


  —L’Amani és la millor tiradora que he conegut mai, i pot passar per humana. Ho ha estat fent tota la vida.


  —Ho puc fer —vaig insistir.


  L’Ahmed em va clavar la mirada i, per un moment, no el vaig veure com el germà ni l’amic de ningú: el vaig veure com un governant. Vaig dreçar l’esquena, intentant adoptar el posat d’una soldada valuosa.


  Ell va assentir amb el cap.


  —Partireu a l’albada.
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  Capítol 22


  -Sabeu per què l’anomenen «La Carena de l’Home Mort»? —va preguntar en Bahi alegrement. Havia estat xerrant pels descosits des que havíem baixat del llom de l’Izz, que ens havia portat volant fins allà després de transformar-se en un rokh gegant. Havíem vist com el desert passava per sota nostre a tot drap. Ara el demdji de pell blava estava arraulit damunt les roques, dins el cos d’un enorme llangardaix blau. Com a mínim no havia intentat ajudar-nos a plantar el campament tot despullat.


  —Perquè si no calles d’una vegada et mataré jo mateixa? —va preguntar la Shazad, llançant-li un tros de llenya.


  —Malauradament, els cartògrafs no van tenir la mateixa idea que tu, Shazad —va dir en Bahi, passant-li un braç per damunt de l’espatlla.


  Érem en una muntanya. Sota nostre, el desert s’estenia en totes direccions, excepte cap al nord, on amb prou feines vaig albirar el que en Jin m’havia dit que era el mar. Més avall, en vertical, vèiem la via a través de les muntanyes.


  —Es diu així perquè hi van morir molts treballadors quan feien explotar els túnels —va explicar en Bahi—. Diuen que els seus esperits inquiets encara ronden per les vies.


  —Una altra gesta considerable fruit de l’aliança del sultà amb els gal·lans —va dir en Jin, apartant una pedra d’una puntada de peu abans de desenroscar el seu sac de dormir. Em vaig adonar que en Jin sempre s’hi referia com a «sultà» i mai com a «pare», a diferència de l’Ahmed.


  —I ens ho dius ara? —va etzibar la Hala a en Bahi—. Just quan estem a punt de fer esclatar un túnel?


  —Només intentava que tothom reflexionés sobre la situació. —El bon humor d’en Bahi estava sortint de mare pel meu gust. Sobretot tenint en compte que jo amb prou feines podia dominar els nervis.


  El tram de la via que es veia des de la carena de l’Home Mort sortia d’Izman i, més endavant, es ramificava entre les muntanyes fins a arribar a Fahali, situada a l’altra banda de la serralada. Des d’allà només hi havia un dia de camí fins al campament de l’Ahmed.


  Nosaltres ens asseguraríem que l’arma no arribés tan lluny. El tren havia de passar al cap de dos dies. L’endemà faríem esclatar el túnel amb explosius per obligar el tren a aturar-se, de manera que tindríem temps d’enfilar-nos-hi fent veure que érem bandits. La Hala es ficaria dins la ment dels passatgers perquè veiessin dotze bandits en lloc de quatre. I també distrauria els soldats mentre nosaltres ens endúiem l’arma.


  —No se suposa que els sants pares reflexionen en silenci? —vaig preguntar, espolsant el meu sac de dormir.


  El bon humor d’en Bahi no va defallir ni un instant.


  —Sóc massa jove i guapo per ser pare.


  —No crec que la Sara hi estigui d’acord —va murmurar la Shazad.


  Em vaig preguntar si devia haver estat per la Sara que en Bahi havia fracassat en el seu intent de convertir-se en Sant Pare. Ell assegurava que havia begut massa abans del matí de les pregàries i que, en el sopar de la nit anterior, havia acabat vestit amb roba del Pare Superior, però jo havia sentit desenes d’històries sobre el motiu real pel qual en Bahi no havia acabat els estudis.


  —Ningú no pot demostrar que aquell nadó sigui meu —va protestar en Bahi.


  —És tan setciències com tu —va replicar la Shazad.


  —És una criatura —va dir en Bahi—. No se suposa que només ha de plorar i balbotejar?


  —Així, segur que és fill teu —vaig murmurar.


  En Jin va deixar anar un soroll burleta.


  —Ai, com vosaltres digueu. —En Bahi es va treure una ampolla de la bossa—. Brindo pel meu fill.


  —Com és que tens licor? —va fer la Shazad, fregant-se les temples, com si ja tingués ressaca.


  Com a resposta, ell va treure dues ampolles més.


  —Prescripció mèdica. Ho trobaràs a les escriptures, si ho busques. Té, les dames primer.


  Li va allargar una ampolla i va fer una cara de pura victòria quan els dits de la Shazad es van tancar damunt dels seus. Es va quedar una estona en aquella posició abans de deixar anar la mà. Jo ja començava a pensar que, efectivament, havia abandonat la idea de convertir-se en Sant Pare per una noia, però sospitava que no havia estat per la tal Sara. Em vaig preguntar si realment la Shazad no se n’havia adonat o si només fingia pel bé d’en Bahi.


  —Ja saps que no tinc permís per beure —va dir la Shazad. Va fer un glop llarg i em va passar l’ampolla.


  —No tens permís per beure? —Ho vaig preguntar sense poder dissimular un cert escepticisme. Era un líquid barat que cremava a la gola.


  —El general no ho veu amb bons ulls —va intervenir en Bahi. Jo sabia que parlava del pare de la Shazad.


  Ella va fingir una salutació burleta, amb un somriure massa formal per fer-me creure que no estimava el seu pare.


  —Diu que un soldat borratxo és un soldat mort.


  —És evident que, si més no en un cas, s’ha equivocat de mig a mig —va dir en Bahi, traient una segona ampolla—. Si fos així, s’hauria quedat mil vegades sense capità, és a dir, sense el meu pare.


  La Shazad va fer el gest de replicar, però en Bahi ja estava ensarronant l’Izz, en Jin i la Hala perquè participessin en un joc de beure que consistia a llançar enlaire un parell de monedes i picar les roques amb les mans abans de fer un glop.


  Se’m va acudir que potser moriríem allà. Ells hi estaven avesats, a aquella mena de situacions. Durant el darrer any s’havien enfrontat a tota mena de perills i havien estat a punt de morir un munt de vegades, només per l’oportunitat de gaudir d’un món millor. Jo també ho havia fet, això. Havia entrat a la pista de tir sense res més que un tret a vida o mort davant la possibilitat de trobar un lloc millor. Però això ho havia fet només per mi. Els rebels, en canvi, s’arriscaven per ells mateixos i pels altres. Per tot Miraji. Perquè ningú més morís com a Dassama. Perquè ningú més visqués com jo havia viscut a Niudepols.


  —Noies! —va exclamar en Bahi amb un crit que em va despertar de les meves reflexions—. No us hi apunteu? De moment vaig guanyant!


  —Em pensava que guanyava qui bevia menys —li va retreure la Hala.


  —És evident que tenim conceptes diferents de «guanyar» —va respondre en Bahi.


  —Només us estàvem donant avantatge —va dir la Shazad, clavant-me un copet amb l’espatlla—. Quan us desperteu i tota la sang se us hagi convertit en licor, recordareu que aquest ha estat el primer error de la vostra derrota.


  No vaig poder evitar riure. Després de buidar la primera ampolla, en Bahi es va atrevir a recrear la seva serenata a sota la finestra de la Shazad. Nosaltres ja feia estona que ens havíem emborratxat amb licor pel que pogués passar, sota uns estels que semblava que se’ns lliuressin perquè els redistribuíssim a voluntat.


  I em vaig adonar que, malgrat la por que ens envaïa, mai no m’havia sentit tan feliç com aquella nit.


  L’endemà al matí, alguna cosa em va despertar abans que el sol. Em vaig quedar ajaguda, immòbil, intentant esbrinar si devia haver estat un record del somni que ja començava a oblidar.


  Els altres rebels encara dormien al meu voltant. Algú havia apagat el foc amb aigua. La Shazad estava estirada de costat, amb una mà reposant sobre l’espasa, com si tingués coll avall que algú l’atacaria en qualsevol moment. A l’altra banda de les brases, la Hala estava arraulida dins el sac de dormir.


  L’Izz muntava guàrdia des del cel dins la pell d’un rokh. Els sacs de dormir d’en Bahi i en Jin eren buits. Em vaig posar dreta, sentint com les articulacions em cruixien, i vaig començar a caminar cap al sol naixent fins a la carena que arrecerava el campament. Va ser allà on els vaig trobar.


  Malgrat que no s’havia endut l’estora de pregàries, en Bahi estava agenollat, capcot, amb els llavis premuts contra les mans. Em vaig quedar immòbil, sentint com murmurava les oracions matinals com si fossin un secret. Vaig tenir la sensació d’estar presenciant una cosa molt íntima. Vaig marxar, no el volia molestar. Tot d’una, vaig veure en Jin de reüll: estava acotat uns quants metres més enllà, en un sortint de roca molt estret, d’esquena a la muntanya i amb les mans penjant al buit, damunt la via. Vaig caminar a poc a poc per les pedres polsegoses de la carena, descalça.


  —Hauria pogut ser pitjor, la ressaca —vaig dir amb veu ronca mentre m’hi acostava per asseure’m al seu costat.


  —M’encantaria culpar el licor barat d’en Bahi, però tinc bon beure. —Es va passar una mà per la cara—. Dormo malament des que em vaig despertar de la queixalada del malsomni. Quan tanco els ulls veig que el nostre campament s’incendia perquè nosaltres no aconseguim interceptar l’arma. Veig la meva família en flames. Et veig a tu en flames.


  En sentir allò últim vaig aixecar el cap. Ell va sospirar profundament.


  —No cal que et quedis. Ho saps, oi? Tenies raó amb allò que em vas dir durant la Shihabia. Ets aquí perquè… perquè jo t’hi vaig involucrar. Perquè volia que et quedessis. Però no vull que et moris. Encara pots marxar. A Izman. O on tu vulguis. Allunya’t de tot això.


  M’estava demanant disculpes, però jo ja no les necessitava.


  Vaig contemplar el desert, que semblava infinit. El sol sortia per la meva dreta, i allò volia dir que en algun lloc, en la direcció cap a on mirava, hi havia Niudepols.


  —Crec que sóc on he de ser.


  —Saps què? D’alguna manera trobo a faltar la noia que no dubtava a abandonar qui fos per salvar la pell —va dir en Jin—. Tenia menys possibilitats de morir fent alguna estupidesa heroica.


  —Amb el teu permís, m’ho prendré com un compliment —vaig dir rient, tot i que vaig callar en sec. Davant dels meus ulls, a l’altra banda de les vies, la llum del sol es reflectia damunt d’alguna cosa—. És…?


  Abans no pogués acabar, el cel es va despertar amb un xiscle.


  Vam mirar enlaire i vam veure que l’Izz encerclava el campament. Tot seguit, va començar a descendir, traçant una espiral, i quan només li faltaven pocs metres per arribar a terra va recuperar la seva forma de nen per caure ajupit. Jo em vaig posar dreta i vaig córrer cap al campament amb el pànic bategant-me dins del pit. En Jin em va agafar per la cintura i em va girar d’una revolada abans de prémer els llavis damunt dels meus amb desesperació.


  Les mans li bullien contra la pell nua de la meva esquena. El seu tacte feia saltar guspires a les vores de la meva roba. Jo no sabia si aquell petó m’encenia un foc o si deixava sortir el que ja em cremava per dins.


  En Jin es va separar de mi abans que tinguéssim temps de consumir-nos mútuament, i em va posar les mans a la cara.


  —Encara et sents immortal, Bandida?


  Vam córrer cap al campament. La Shazad ja estava desperta i en guàrdia. L’Izz tenia una mirada ferotge als ulls.


  —Ve un tren.


  La Shazad va brandar el cap com si intentés treure’s la son de les orelles.


  —No hi havia cap tren programat abans que el nostre —va dir, constatant el que tots pensàvem. El seu rostre reflectia el que a mi també se m’acabava d’acudir.


  —L’han canviat de tren —vaig dir. Valia més que ho escopís d’una vegada—. L’arma va en aquest.


  No hi havia temps de fer esclatar els túnels. No hi havia temps d’aturar el tren per pujar-hi a bord. Havien vist a venir totes aquelles possibilitats. Dalt de la carena amb vistes al túnel, mentre esperàvem que passés el tren, ningú no va dir ni mitja paraula. Primer, només se sentia la nostra respiració. Més endavant, s’hi va afegir el so dels sotracs que el comboi feia damunt les vies. Al final, el rugit de la muntanya va envair-ho tot mentre el tren travessava el túnel.


  Vam esperar.


  I esperar.


  El tren va sortir acompanyat d’una fumera negra.


  —Som-hi!


  Mig corrent, mig lliscant, ens vam precipitar cap al fum de carbó. El núvol negre em va encegar i em va envair els pulmons i el nas, de manera que vaig caure rodolant. Abans que tingués temps de notar la fiblada de la pell que m’havia esgarrinxat al colze, ja m’havia posat dreta i saltava com una llebre.


  En un moment, les pedres que tenia sota els peus van desaparèixer i el món sencer va quedar en suspens.


  Vaig trepitjar el sostre del tren fent un mal gest i vaig relliscar. Estava a punt de caure. Em va envair el pànic. De sobte, vaig notar que algú m’agafava una mà. En Jin em va estirar cap amunt. El terrabastall eixordador del tren m’impedia donar-li les gràcies, de manera que li vaig estrènyer els dits un instant.


  Llavors les nostres mans es van separar. La Shazad i jo vam córrer cap a la part del davant del tren, mentre en Jin, en Bahi i la Hala anaven en direcció contrària. No vaig mirar avall, ni cap als rails que anaven quedant enrere a tota velocitat, ni enlloc més, fins que no ens vam haver apropat al màxim al primer vagó, el que hi havia just abans de la locomotora.


  Vaig ser la primera de baixar cap a la porta que conduïa a l’interior del tren, aferrant-me al vagó amb totes les meves forces. Semblava com si aquest intentés espolsar-se’m del damunt amb cada sotrac. L’aire m’udolava dins les orelles.


  La Shazad va aterrar al meu costat amb l’elegància d’una gata. Vaig palpar el revòlver que m’havia guardat a la cintura al mateix temps que ella acostava una mà a la seva espasa.


  El terror i l’emoció pugnaven per imposar-se. Totes les meves sensacions es reflectien als ulls de la Shazad i tornaven directament cap a mi. Ens vam fondre en un sol ésser.


  Vam obrir la porta del vagó amb un cop de peu.


  Files i files de seients buits ens van donar la benvinguda. Uns llums de querosè polsegosos, de vidre, dringaven lleugerament a causa del balanceig del tren. La Shazad i jo vam abaixar les armes. Una finestra esmicolada, una taula bolcada…


  Sense dir-nos res, vam començar a caminar. Jo tenia un dit al gallet i l’altra mà damunt el revòlver de reserva.


  Avançàvem juntes pel tren, un vagó buit darrere l’altre. A mig camí, la Shazad va donar veu a la por que m’havia començat a germinar dins el cap.


  —Els altres ja haurien d’haver arribat fins aquí.


  Vaig cargolar la mà al voltant del revòlver i vaig desitjar trobar alguna cosa a la qual disparar.


  Quan vam forçar la porta següent, vam constatar que el vagó de davant nostre quedava a un braç de distància. Des de l’altra banda, el buit em semblava tan ample com la vall de Dev.


  No podia mirar avall. No pensava mirar avall. Especialment en aquells moments en què els rails ens passaven per sota tan de pressa que els veia borrosos. D’altra banda, havíem de continuar avançant. Calia que trobéssim l’arma abans que ens trobés a nosaltres.


  —Recula una mica —vaig dir a la Shazad, desant-me el revòlver—. Jo saltaré primer.


  Ella no va tenir temps de replicar-me: em vaig aferrar al marc de la porta, vaig agafar embranzida i vaig impulsar el cos cap endavant.


  El vent em xiulava a les orelles, amenaçant de fer-me caure.


  Em vaig estampar contra el vagó següent. La porta no va cedir. Vaig ensopegar i vaig estirar el braç cap endavant. Vaig forcejar el pom, suspesa en l’aire, amb el cor a punt d’enfonsar-se’m a l’estómac i arrossegar-me sencera cap a les vies.


  Em vaig agafar a una cosa sòlida, metàl·lica: una escala situada a l’esquerra de la porta. Em vaig impulsar cap amunt, tremolant, aferrant-me a la barra metàl·lica. Només veia les meves mans i el metall. La Shazad va cridar alguna cosa que no vaig sentir a causa del bramul del vent.


  Em vaig girar tant com vaig poder per agafar-li la mà. Els seus dits quedaven al límit del meu camp de visió, i s’allargaven cap a mi.


  La porta es va obrir d’una revolada. Només vaig veure un uniforme daurat, com un auguri de la meva mort.


  Amb tot, la Shazad encara era més veloç que la mort i tot.


  Va creuar el buit d’un salt. De reüll vaig veure la lluïssor d’un ganivet que tenia a la mà, seguida d’un vermell sobre daurat i blanc. Si el soldat va cridar abans d’anar a parar sota les vies, el soroll es va perdre amarat pel xivarri del tren.


  No el vaig veure morir. L’únic que vaig veure va ser la Shazad aterrant amb un mal gest del turmell.


  El peu va cedir sota seu.


  El vent li va lligar els cabells foscos al voltant del coll, com un dogal.


  Em va mirar mentre es precipitava cap a la via.
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  Capítol 23


  Durant l’instant més llarg de la meva vida, els meus dits no van trobar res més que aire.


  Tot d’una, la meva mà es va tancar al voltant del canell de la Shazad. En el moment que ella va alçar l’altra mà per engrapar-me el braç, com si ens unís una força major, em va envair una glopada d’alleujament.


  La Shazad va apuntalar un peu a l’estreta plataforma, tot just perquè jo la pogués agafar millor. Era una lluita entre la meva força i la de la gravetat. La Shazad intentava alçar-se de la perillosa postura inclinada que en qualsevol moment la podia fer caure si alguna de les dues afluixava.


  Els dits em tremolaven, decidits a no deixar-la anar. Ella cridava alguna cosa, però el vent s’enduia les paraules.


  —No et sento! —vaig bramar.


  —Encara en sou més? —va dir una veu que semblava sortida d’un somni tenebrós. Ja m’havia oblidat de la porta oberta i dels uniformes de l’altra banda. Tenia l’esquena exposada a aquells homes, de manera que m’hi podien clavar un punyal en qualsevol moment—. Això sembla una invasió.


  Coneixia aquella veu brusca, amb accent del nord, que havia amenaçat en Tamid de travessar-li la cama amb una bala mentre m’apuntava amb un revòlver i parlava amb el general gal·là de Fahali.


  La rialla del comandant Naguib es va arremolinar en l’aire.


  Vaig clavar els ulls en la Shazad. No podia apartar la mirada d’ella ni un mil·límetre, perquè, si no, la deixaria anar. Els rails passaven rabent sota els seus peus, que no paraven de bellugar-se. El sheema se li havia deslligat i voleiava violentament. El braç em tremolava mentre intentava estirar-la cap amunt perquè es pogués posar dreta.


  La Shazad, però, tenia tota l’escena de cara. Veia el que passava darrere meu, dins del vagó. L’únic problema era que no tenia revòlver.


  —Que algú les arrossegui cap a dins —va ordenar en Naguib mandrosament.


  Els ulls de la Shazad es van fixar en el revòlver que em sobresortia del maluc i, tot seguit, va mirar per damunt de la meva espatlla. En aquell moment vaig saber exactament què volia que fes: que desenfundés el revòlver, em girés i travessés el cap d’en Naguib amb una bala.


  L’únic problema era que no ho podia fer sense deixar-la anar.


  «Fes-ho», em deien els seus llavis.


  La Shazad estava disposada a matar i morir per la causa, i és que, si el comandant Naguib no moria, moriríem tots. En algun lloc molt profund del meu interior va aparèixer el rostre d’en Tamid. Ja no era la noia que deixava la gent a l’estacada.


  Vaig estrènyer la mà al voltant del seu canell.


  Uns braços em van agafar per la cintura, arrossegant-me cap enrere juntament amb la Shazad. Finalment, vam aterrar dins el vagó, fora de perill. Bé, no exactament.


  Unes mans em van escorcollar buscant armes. Vaig prémer el cap contra la moqueta, panteixant mentre em palpaven el cos. Les cames em tremolaven tant que no m’hauria pogut alçar ni lluitar encara que ho hagués volgut. La Shazad em va agafar pel colze i em va ajudar a posar-me dreta.


  Ens trobàvem en un dels vagons privats de luxe, ple d’homes amb uniformes polits. També hi havia els nostres amics rebels, fets pols. Vaig comptar una desena de soldats.


  Dos d’ells immobilitzaven en Jin, que estava agenollat. Semblava com si invertís tots els esforços a no caure desplomat. Malgrat tot, em va dirigir un somriure dèbil, trist, i jo vaig intentar tornar-l’hi.


  La Hala tenia una pistola apuntant-li al clatell i els braços lligats a l’esquena. Per un moment no vaig veure en Bahi i, innocent de mi, vaig pensar que se les havia empescat per baixar del tren. Llavors el vaig reconèixer, amb el coll de la camisa tenyit de vermell a causa de la sang que li rajava del nas. Gairebé no semblava ell.


  Dret al costat de la barra de fusta polida, com si fos l’amfitrió d’una festa macabra, hi havia en Naguib.


  —Caram, quin fracàs de missió. —Em va passar per alt amb la mirada, però llavors va tornar enrere—. No fotis que és la meuca d’ulls blaus. No ens vas dir que no tenies res a veure amb el traïdor?


  —Les circumstàncies han canviat —vaig respondre, escollint curosament les paraules que la Shazad hauria dit en el meu lloc: amables, mordaces i efectives. Perquè si hagués fet servir les meves, potser m’haurien disparat—. No hi ha res com un revòlver apuntant-te al cap per fer-te canviar de bàndol, comandant.


  —N’estic segur —va dir en Naguib, que es va allunyar de la barra amb el seu característic pas neguitós, artificial—. I estic segur que el meu germà, aquí present, et va saber persuadir molt bé.


  Amb aquella última paraula, va clavar un cop de peu a les costelles d’en Jin, que es va doblegar damunt la moqueta gruixuda de color vermell. Jo no em vaig immutar. No pensava concedir aquella satisfacció a en Naguib.


  —Sabeu què? —va fer, allisant-se els punys de la camisa—. Si em dieu on és el meu altre germà, l’aspirant a usurpador, us estalviaré molt de patiment. Us he capturat tots cinc, però només necessito que parli un. Ben mirat, només en necessito un de viu.


  Va palpar la pistola que duia al maluc.


  —És evident que això de regatejar no és el teu fort —va dir la Shazad. Em penso que va ser l’accent el que va fer que finalment en Naguib s’adonés de la seva presència.


  —Shazad Al’Hamad?


  La Shazad se’l va mirar, parpellejant, com si realment fóssim en una festa.


  —Disculpa, ens coneixem?


  La seva expressió va vacil·lar.


  —És clar que sí. No esperava que l’única filla del gran general es fixés en un dels nombrosos fills del sultà, però això no treu que molts de nosaltres ens fixéssim en tu.


  —Només em vaig fixar en els fills valuosos —va respondre la Shazad amb fredor.


  Vaig contemplar com aquelles paraules travessaven el cos del comandant Naguib i aterraven damunt del noi que hi havia a sota.


  —Penjaran el teu pare per això, te n’adones? A mi ja m’està bé, perquè el sultà m’ha promès que jo substituiré el general quan ja no hi sigui. —En Naguib va allargar el braç cap a la Shazad—. I tot gràcies a tu. Però em sembla que et mereixes que m’encarregui de tu…


  —Si li fas mal, cremaràs a l’infern —el va amenaçar en Bahi amb la veu enrogallada a causa de la sang que li taponava el nas—. I si no em creus, que t’ho digui la demdji. —Em vaig adonar que es referia a mi—. No sap mentir.


  En Naguib va desviar la mirada cap a mi. En aquell moment va semblar com si finalment hagués comprès l’origen dels meus ulls estranys.


  —És veritat —vaig afirmar sense vacil·lar. En Bahi m’havia advertit que no ho fes. Que no manipulés l’univers inventant-me veritats. Tot i això, ara em demanava que tirés pel dret. Per la Shazad. Per salvar-li la vida—. Si la toques, moriràs xisclant.


  Tan bon punt aquelles paraules van haver sortit de la meva boca, es van convertir en veritat. A causa de l’advertència d’en Bahi, havia pensat que em sentiria diferent: que el poder em brollaria de dins mentre notava com les paraules recomponien l’univers per salvar la vida de la Shazad. Però aquell era el perill: només eren paraules. Fluïen dels llavis amb tanta facilitat com la resta de les coses que deia.


  —Demanaràs pietat per la teva vida —vaig afegir.


  Els dits d’en Naguib es van aturar a poca distància de la barbeta de la Shazad. No sabia a quin joc estàvem jugant, però va optar per la prudència.


  En Bahi i jo ens vam mirar.


  —Al capdavall, mentir és pecat —va fer en Jin, burleta.


  Vaig esclafir a riure, malgrat que un revòlver encara m’apuntava al clatell.


  —I tu què en saps, de pecats?


  Una veu amortida va parlar des d’un racó i va interrompre la meva rialla en sec, alhora que una esgarrifança em recorria la columna de dalt a baix, a poc a poc. Vaig mig aclucar els ulls en la foscor, però només vaig veure piles d’armament i cascos.


  Tot d’una, una de les armadures antigues es va moure.


  L’home estava fet de metall pur. Les seves mans de cota de malla bronzejada es flexionaven, i les articulacions de bronze deixaven anar un petit esclafit quan caminava. Fins i tot el seu rostre era una màscara llisa de coure que reflectia els rajos de sol que es filtraven per les finestres del tren.


  La manera amb què els soldats el van deixar passar, com si li tinguessin por, em va fer mala espina.


  —Posa l’esquena dreta, predicador.


  Els llavis de metall d’aquell home restaven immòbils quan parlava, però la veu esmorteïda ressonava dins la màscara, tenyida d’un accent molt semblant al del Darrer Comtat. En Bahi va fer tot el possible per alçar el rostre ensangonat, fins que al final dos guàrdies el van obligar a posar-se dret contra la paret. Mig defallit, amb prou feines s’aguantava.


  L’home de bronze va allargar un braç i va agafar les mans d’en Bahi: una d’elles estava tatuada; l’altra, no. Va inclinar el cap, encuriosit. En aquell moment, li vaig veure una franja de pell del coll. O sigui que no era un home de metall, sinó que anava vestit amb armadura.


  —Noorsham —va dir en Naguib, a punt de donar una ordre.


  «Noorsham». Tot d’una, els records em van transportar a Fahali, quan havia entrat a la casa d’oracions convertida en presó. Un noi amb un somriure lleugerament torçat, encadenat en una paret. «Sóc especial», m’havia dit.


  A través dels forats al casc de coure, només es veia blau. Blau, com el cel del desert. Com l’aigua de l’oasi. Com els meus ulls.


  —Ets un traïdor —va dir en Noorsham. La seva veu sonava distant. Va desviar els ulls blaus, ardents, cap a en Bahi. Ja no conservava res d’aquell to desesperadament esperançat del dia que m’havia ajudat. Vaig forcejar amb el soldat que m’immobilitzava—. Els traïdors haurien de ser retornats a les mans de Déu per ser jutjats.


  Va alçar una mà de bronze i la va posar plana damunt del cap d’en Bahi, com si l’estigués beneint.


  En Bahi va somriure amb els llavis inflats, ensangonats.


  —Em sap greu decebre’t. Crec que m’he desviat massa per tornar a redreçar-me…


  De cop i volta, es va posar a xisclar.


  La Shazad va cridar el seu nom.


  Abans que em pogués moure, una ràfega de calor va inundar el vagó en una onada tempestuosa i sufocant. Vaig veure que la mà que tocava el front d’en Bahi començava a refulgir com una flama. La pell d’en Bahi no parava de crepitar i ennegrir-se mentre tots els altres cridàvem.


  Les mans que em retenien em van alliberar. Només em quedaven dues passes per arribar a en Bahi, però la calor resultava insuportable. Vaig caure de genolls, panteixant.


  La pell d’en Bahi es va tornar negra i després blanca. Vaig contemplar l’escena, impotent, mentre ell deixava de ser un noi i es convertia en un munt de cendres.


  Havíem trobat l’arma que buscàvem.
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  Capítol 24


  La calor es va dissipar. Em notava la pell enfebrada i els pulmons em coïen.


  Estava de quatre grapes, intentant recuperar l’alè. El cor em bategava seguint el compàs dels sotracs del tren.


  En Bahi era mort. Havia mort xisclant, tal com jo havia dit que acabaria el comandant Naguib. Havia manipulat l’univers i havia salvat la Shazad, però el sofriment s’havia girat en contra d’en Bahi. Al vagó hi regnava la quietud. Només se sentien els xerrics discrets però nerviosos del canelobre del sostre, que oscil·lava com un boig d’una banda a l’altra, damunt nostre, a causa del moviment del tren.


  En Jin es va precipitar cap endavant, però un dels soldats que el retenia li va clavar un genoll a l’esquena i el va obligar a quedar-se a terra.


  —Immobilitzeu-lo.


  En Naguib feia tot el possible per adoptar una actitud d’avorriment, però a la seva veu s’endevinava certa vacil·lació. Tenia els cabells suats, enganxats al cap. La Hala va deixar anar un discret sanglot, però no es va moure.


  —Em permets proposar que el meu estimat germà foraster sigui el següent?


  En Noorsham va ignorar el comentari.


  —Amani —va dir. Tota la seva atenció estava centrada en mi—. Encara ets viva.


  D’entrada, no vaig entendre a què es referia, però llavors em vaig adonar que la meva roba estava socarrimada, ennegrida, foradada en alguns punts, mentre que jo havia quedat intacta. Tenia pell de demdji. Les filles dels éssers immortals no cremen així com així.


  —Vaig créixer al desert —vaig dir amb veu tremolosa—. Estic avesada a la calor.


  —No —va respondre ell. Llavors va abaixar la mà metàl·lica, com si em volgués tocar el rostre. Vaig notar l’escalfor que desprenia—. Ets especial, com jo.


  I era veritat. Ho revelaven els nostres accents i els nostres ulls blaus. No l’hi podia negar. Tots dos érem demdjis: no havíem nascut per mentir.


  —Em vull quedar sol amb ella —va dir alçant la veu perquè en Naguib el sentís.


  —Ni t’ho pensis —va dir la Shazad. Estava desplomada al terra del vagó, però en sentir aquelles paraules, vaig saber que encara li quedaven forces per lluitar.


  —No ho podria haver dit millor —va fer en Jin, intentant posar-se de genolls una altra vegada. La bota d’en Naguib li va clavar una nova puntada.


  —Ningú no els farà mal —vaig cridar, en veure que en Naguib tornava a alçar el peu. Ell es va aturar en sec, amb la bota suspesa damunt les costelles del seu germà. En aquell moment, no era un comandant amb el seu presoner, sinó un fill que no havia obtingut el permís per competir pel respecte del seu pare a les proves del sultim. Un home que no s’havia guanyat el respecte dels seus soldats i que, per darrere l’esquena, sentia com la gent deia que el seu germà rebel era millor que ell. Ho estava fent pagar amb en Jin—. Vindré amb tu. Però, mentre sigui fora, ningú no els farà mal. —Em vaig tombar cap a aquells ulls blaus, enfonsats al rostre metàl·lic, preguntant-me si els meus també eren tan inquietants—. D’acord?


  Els ulls li van somriure, però la boca de metall es va quedar immòbil. Em vaig preguntar si també devia haver crescut sense conèixer la seva veritable identitat.


  —Tens la meva paraula: ningú no els farà mal mentre siguis fora.


  Va tornar a allargar la mà. Encara que jo fos filla d’un djinn, el seu guant de metall em va provocar butllofes a la pell quan l’hi vaig encaixar.


  Em van escorcollar dues vegades abans de deixar-me sola amb ell, però van anar per feina. Vaig tenir la sensació que fins i tot els soldats es morien de ganes d’allunyar-se de l’arma demdji. Al cap d’una estona ens havíem quedat sols al vehicle del costat, un enorme vagó restaurant. Era gairebé idèntic a aquell on havia menjat temps enrere, sortint de Junipera. Cada batzegada del tren feia dringar les copes com si fossin una coral de campanes frenètiques. En Noorsham es va asseure en una butaca de color vermell llampant, mentre que jo em vaig repenjar a la porta, tan lluny d’ell com vaig poder.


  —No vas tornar —va dir finalment—. A Fahali. No vas tornar a buscar-me.


  Per la veu, semblava més jove que quan havia parlat davant d’en Naguib. Per un moment, un record borrós va transformar aquella terrible armadura de bronze en el soldadet escanyolit de la presó.


  —Vaig estar a punt. Volia tornar. Ho vaig intentar, però… —M’estava inventant excuses. Massa excuses per una promesa trencada, la que havia fet quan em pensava que només érem dos fills de pare estranger, i no pas una demdji defectuosa i una arma de destrucció—. Ja ho sé —vaig admetre finalment—. Em sap greu. Com és que et van engarjolar?


  —Perquè no obeïa les ordres del meu comandant.


  —La casa d’oracions —em vaig adonar de sobte—. No vas voler cremar la casa d’oracions de Dassama. —Ell va inclinar el cap a poc a poc—. Com és? —vaig insistir, recordant el menyspreu que feia un moment havia demostrat per en Bahi—. No creus que algú prou religiós per dedicar-se a les pregàries podria ser un rebel?


  —Sabia que a dins no hi hauria cap gal·là —es va limitar a dir ell.


  —Els gal·lans… —vaig dir, brandant el cap amb desconcert—. Per què haurien…?


  La ciutat de Dassama no només s’havia aliat amb l’Ahmed, sinó que havia estat una de les bases principals de l’exèrcit gal·là. El sultà no intentava destruir la rebel·lió en nom dels gal·lans, sinó que feia servir la ciutat com un camp de proves perquè els seus habitants s’estaven alçant en suport de l’Ahmed. Estava expulsant els estrangers del seu desert.


  —No ens persegueixes a nosaltres. Els persegueixes a ells.


  —El sultà em va dir que Déu s’havia enfadat perquè havíem deixat que els poders dels estrangers infidels entressin al desert. Em va dir que em necessitaven per retornar la nostra terra a la nostra gent. Que el meu foc podia exterminar els exèrcits estrangers, aquells que ens volien ferir, controlar i prendre’ns el que no els pertanyia.


  Aquells que desfilaven amb uniformes blaus pel desert i s’enduien dones i armes.


  Vaig recordar el moment en què m’havia quedat a la tenda amb l’Ahmed, tement que el seu pare vingués a buscar-nos. Que burro. Que ingenu. Al sultà no li importava, aquella colla de rebels que volia fer un món millor. Ell també estava construint un món nou: un món que no volia haver de compartir amb ningú.


  Alguna cosa va resplendir a l’altra banda de la finestra. Unes ales blaves. Un rokh descomunal. L’Izz sobrevolava el cel en cercles. A hores d’ara ja es devia haver ensumat que alguna cosa no rutllava.


  En Noorsham va seguir la meva mirada en el precís instant en què l’Izz agafava alçada, passant rabent per damunt del tren, i desapareixia del nostre camp de visió.


  —Ets de Sazi —vaig dir, per tornar a atreure l’atenció d’en Noorsham. Em vaig separar de la paret d’una empenta i vaig començar a caminar d’una banda a l’altra. Ell no em perdia de vista. El fet que només sabéssim dir la veritat no significava que no el pogués desconcertar—. T’ho noto a l’accent. Les mines. —Tot d’una, les peces començaven a encaixar: en el seu moment, la ciutat socarrimada m’havia recordat alguna cosa que no havia sabut identificar. Dues desgràcies de grans dimensions, separades pel desert—. No va ser un accident. Vas ser tu.


  —Vaig destruir les mines el mateix dia que vaig descobrir el meu do —va dir ell. Llavors es va posar dret amb els mateixos moviments feixucs dels sants pares—. El dia que vaig esclafar els malvats amb la llum i la ira.


  —I Sazi era una ciutat malvada, oi? —vaig fer, passant el dit per la barra de fusta. Mentre jo fos allà, els meus amics continuarien vius. Només havia d’aconseguir que continués parlant. Vaig tornar a mirar per la finestra, però l’Izz havia desaparegut. Quant temps trigaria a adonar-se que estàvem en perill?


  —Tu també ets del Darrer Comtat —va dir—. La gent de la teva ciutat era bondadosa?


  No s’equivocava, no.


  —Has matat més gent que qualsevol altra persona del Darrer Comtat.


  En Noorsham va estendre les mans i la densa cota de malla va reflectir la llum.


  —Vaig ser escollit per dur a terme empreses majors. Aquesta és la meva raó de ser.


  Vaig retrocedir. «Empreses majors». Aquelles paraules coincidien amb les que jo havia dit a en Tamid quan parlàvem de marxar de Niudepols. De l’existència d’una vida més enllà de la ciutat. Una vida que no fos tan insignificant, inútil i breu. Coincidien amb tot allò que havia pensat al camp dels rebels. Podia compartir l’accent amb algú que matés tan indiscriminadament, però no estava disposada a compartir-hi les meves paraules.


  —Per cert, tu què en saps, de la gent malvada de Sazi?


  Malgrat el metall, en Noorsham em va semblar humà per un instant.


  —Recordes que fa set anys va venir l’exèrcit dels gal·lans? —va preguntar, picant rítmicament la barra amb els dits mentre caminava cap a mi.


  —L’exèrcit dels gal·lans ha vingut més d’una vegada —vaig dir, sense gosar allunyar-me d’ell.


  —No facis veure que no te’n recordes —em va reprendre amb veu vacil·lant. En aquell moment, li vaig notar l’accent del Darrer Comtat més marcat que mai, però de seguida es va refer—. Aquell cop va ser diferent.


  —Me’n recordo —vaig reconèixer, tot i que hauria volgut oblidar-ho. Va ser un any de sequera. Teníem el neguit instal·lat ben endins, i hi havia més estrangers amb uniforme blau que de costum—. La meva mare i jo ens vam amagar sota la casa un dia sencer. Ella intentava fer-me creure que era un joc, però jo ja era prou grandeta per entendre algunes coses.


  En Noorsham va assentir amb el cap.


  —La meva germana Rabiya també era prou grandeta —va dir— i quan l’exèrcit se’n va haver anat, la gent que era dalt de la muntanya es va aplegar i es va dedicar a llançar-li pedres, a ella i a totes les altres noies, per haver-se allitat amb els estrangers. Fins que les van matar a totes. I la meva mare ho va permetre.


  Jo no sabia què dir.


  —Durant anys vaig esperar que Déu els castigués. Vaig pregar. Però mai no m’hauria pensat que el càstig vindria de part meva.


  Les seves paraules em van recordar la veu del Sant Pare reprenent les masses els dies de pregària. Fins i tot em va semblar sentir l’intens fervor religiós que sortia de la boca d’en Tamid de tant en tant.


  —Jo ja feia un temps que no trepitjava les mines. Estava massa malalt per treballar. Intentava tocar el dos, però la meva mare no em deixava, i jo no tenia esma de lluitar. Quan vaig tornar, els altres homes em miraven de reüll. A l’hora de dinar, un d’ells anava tan borratxo que em va acabar explicant la veritat: mentre jo estava malalt, els diners havien començat a escassejar, i la meva mare havia tingut tanta por de morir de gana que havia venut la Suha com a prostituta per als miners. Els mateixos que havien matat la Rabiya per anar-se’n al llit amb estrangers. Quan me’n vaig assabentar vaig sentir que alguna cosa em sortia de dintre, una llum procedent d’una força superior, que destruïa tothom i a mi em deixava intacte.


  Mare meva!


  En Noorsham va parar de caminar, a mig metre de distància de mi. Els trets immutables de la seva màscara de bronze transmetien calma, però ell havia tancat un puny de bronze, enrabiat. Jo també vaig sentir aquella ràbia. Cap a la gent de Niudepols que havia penjat la mare. Que havia penjat la Dalala. Que hauria permès que jo anés a parar amb algú com en Fahim o el meu oncle.


  —Després d’això, el príncep Naguib em va trobar. Jo m’havia estat amagant a la muntanya, esperant la propera ordre de Déu, i ell va venir. Em va portar davant del nostre gloriós sultà, que em va dir que el meu foc era un do. Que amb ell podria matar els pecadors i salvar la gent de cor noble.


  —El foc no distingeix la bondat de la maldat, igual que les bales —vaig dir, sense poder reprimir-me.


  Ell va inclinar el cap, desconcertat.


  —Encara ets viva —va dir.


  —Això demostra el meu argument —vaig respondre, agafant-me fort a la barra per amagar que em tremolaven les mans—. I em penso que tu també ho saps. Si no, per què et tenien encadenat, a Fahali? Com és que ara t’han ficat dins d’aquesta armadura? Ets del Darrer Comtat i suposo que deus saber tan bé com jo que l’aliatge de bronze i ferro ens serveix per domar els buraqis.


  L’exèrcit gal·là que buscava el campament dels rebels s’havia instal·lat a Dassama amb la intenció de cremar la ciutat. Però en Noorsham s’hi havia negat. Per tant, se l’havien tornat a endur a Izman i li havien fabricat una armadura de bronze.


  —Pel que sembla, en Naguib creu que a tu també se t’ha de domar. Vols que et digui què en penso? Que et té por —vaig dir. De fet, no m’estranyava gens—. T’està manipulant. Ets una simple arma.


  En Noorsham va tensar els dits.


  —Sembles molt segura de tu mateixa.


  —És que tinc raó —vaig afirmar. Vaig pensar en alguna cosa per dir, alguna veritat que li pogués oferir. No tenia cap sentit explicar-li que era un demdji, i no una arma de Déu. O que estava lluitant al bàndol equivocat. Al capdavall, ell m’hauria pogut respondre el mateix. En Noorsham creia en el sultà i jo creia en el Príncep Rebel. Temps enrere, en Jin m’havia explicat que era inútil lluitar contra les creences: era un llenguatge aliè a la lògica. Tant si era la filla d’un djinn com si no, jo encara creia que en Noorsham em podia socarrimar viva si arribava a la conclusió que lluitàvem en bàndols oposats.


  Havia de tocar el dos d’allà. Em vaig apartar de la barra d’una empenta i em vaig dirigir cap a la finestra. Encara veia l’Izz volant pel cel. La finestra es va obrir d’una estrebada i va deixar entrar una ràfega d’aire fred.


  —Què fas?


  —Tinc calor —vaig dir, desenroscant-me el sheema vermell que havia robat d’un cordill d’estendre la roba a Sazi. Tot seguit, el vaig espolsar cap enfora, en direcció a la sorra, com si fos una bandera ensangonada. Vaig pregar perquè l’Izz el veiés i entengués el senyal.


  —És un parany? —va preguntar en Noorsham. Semblava com si hagués recuperat la joventut de cop.


  —No has de permetre que et manipulin —vaig dir amb un deix de desesperació mentre em tornava a girar cap a ell—. Si el príncep Ahmed fos el sultà, podria expulsar els gal·lans, i sense matar tanta gent. Al seu bàndol també hi ha gent com nosaltres. Simplement, no ens utilitza per arrasar ciutats. No som armes. Som soldats.


  —Jo no sóc una arma —va dir en Noorsham.


  Potser sí que en Jin tenia raó. Era inútil lluitar contra les creences. Vaig tornar a mirar per la finestra. L’Izz volava més baix, seguint la velocitat del tren.


  —En aquest cas —vaig fer, subjectant-me a la barra per mantenir l’equilibri—, com és que no et pots treure l’armadura?


  Els seus dits es van acostar d’una revolada a la tanca soldada del costat de la màscara, just en el moment en què l’Izz, dins el cos d’un rokh gegant, s’abalançava cap a nosaltres.


  El tren es va sacsejar d’una banda a l’altra amb tanta violència que vaig pensar que descarrilaríem. Vaig topar contra la barra i em vaig quedar sense respiració. Vaig sentir un grinyol metàl·lic i, de reüll, vaig veure que l’Izz havia arrencat un tros de la paret del vagó amb les urpes.


  Em vaig dirigir cap a l’estreta obertura a corre-cuita. El desert s’estenia en totes direccions.


  De cop i volta, una silueta vestida amb roba llampant del desert es va llançar a la sorra. La Shazad va aterrar rodolant amb un moviment expert i es va posar dreta. Al cap d’un instant va desaparèixer de la meva vista, seguida per dos soldats. Una noia daurada que forcejava amb un altre home va ser la següent de caure.


  La porta del vagó es va obrir d’una revolada i en Naguib va entrar com un esperitat per venir a buscar en Noorsham. Jo vaig reaccionar amb una velocitat digna de la Shazad i vaig allargar el braç cap a l’altra banda de la barra. Vaig agafar una ampolla. Em vaig tombar, brandant-la, i vaig estar a punt d’encertar la cara d’en Naguib. Ell em va engrapar el canell i me’l va torçar cap avall. Vaig notar un rampell de dolor per tot el cos i vaig deixar anar un xiscle. Quan l’ampolla es va esmicolar contra el terra, vaig aprofitar la seva distracció per desempallegar-me’n.


  Algú em va cridar. En Jin estava dret al llindar de la porta. S’havia obert un enorme forat que separava els dos vagons. Venia a rescatar-me?


  —Fot el camp! —li vaig bramar—. Ara t’atrapo!


  Ell sabia que no valia la pena discutir amb mi. Va saltar i jo vaig arrencar a córrer cap a l’obertura de la paret del vagó.


  En Jin no era gaire lluny. Em vaig agafar a banda i banda del forat.


  En Noorsham.


  Vaig mirar enrere. A causa de l’impacte havia caigut de costat. Al casc hi tenia un bony, però ja s’estava posant dret. Vaig donar un cop d’ull pel forat i vaig veure que estàvem a punt d’entrar en un congost i les vies quedarien suspeses al buit.


  Havia de saltar. Immediatament. Però no podia abandonar en Noorsham. No podia abandonar-lo viu. No podia deixar-lo allà, en mans d’en Naguib. L’havia de matar. O salvar-lo. Els nostres ulls blaus es van creuar per damunt de la runa que envaïa el vagó.


  Dins meu, vaig sentir un soroll semblant al xiscle d’en Bahi, que em suplicava que creués el vagó, li arrenqués la màscara i l’arrossegués lluny d’allà. Amb tot, aviat arribaríem a la vall. Potser ja havia fet tard.


  Si tornava enrere, m’haurien atrapat i no tindria temps de saltar.


  Si saltava, potser cauria al buit igualment.


  En qualsevol cas, no hi havia res a fer.


  Em vaig precipitar cap a l’extrem del vagó. Una ràfega de vent em va embolcallar i em va empènyer cap a fora. Tan bon punt vaig caure a terra, un esclat de dolor em va envair el cos. L’embranzida em va arrossegar sense esforç com si la sorra fos aire. El dolor era massa intens perquè m’hi pogués resistir. La vista se’m va enfocar just a temps per veure com el precipici del congost s’obria per engolir-me. Vaig esgarrapar la sorra amb els dits. Vaig buscar algun suport inexistent que em pogués frenar. A banda de la terra, no hi havia res on agafar-me.


  Les cames se’m van esquitllar pel barranc i van arrossegar la resta del cos daltabaix.
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  Capítol 25


  Em vaig poder aferrar a alguna cosa. Vaig notar com l’estómac se’m regirava mentre el meu cap suplicava a la mà ferida que no es deixés anar. M’estava balancejant contra la paret del congost, i, cada vegada que les costelles hi impactaven, se sentia un soroll esgarrifós d’ossos fracturant-se. Vaig cridar, però l’agonia començava a vèncer-me. Per un moment, no vaig poder fer res més que quedar-me penjada amb els ulls tancats i la respiració entretallada, repetint-me que no havia de mirar avall. Suplicant a la meva mà que no es deixés anar.


  En aquell moment em vaig adonar que no sabia a què m’estava agafant.


  Tremolava tant que amb prou feines em podia moure. Vaig tenir la sensació que trigava una eternitat a obrir els ulls. Vaig tirar el cap enrere a poc a poc, com si qualsevol moviment em pogués fer perdre l’equilibri i enviar-me al fons de l’abisme.


  M’estava agafant a la sorra. O, més ben dit, la sorra m’estava agafant a mi. Un braç de sorra m’envoltava el canell i impedia que me n’anés avall.


  Vaig deixar caure el cap, tancant els ulls amb força. Intentava recordar com se suposava que m’havien de funcionar els pulmons. Com m’havia de bategar el cor.


  Durant els meus setze anys de vida havia vist desenes de criatures nascudes de la terra, dels vents i dels esperits del desert. Havia sentit totes les històries sobre éssers immortals i ghouls que emergien de la sorra. En aquell moment em trobava davant d’un fenomen nou que em semblava completament desconegut i, alhora, terriblement familiar.


  Allò no era una criatura del desert, sinó jo mateixa.


  Vaig respirar fondo. Les costelles se’m van obrir amb un dolor horrible que em va embolcallar tot el cos. Vaig estirar la mà esquerra enlaire amb un crit agònic i vaig agafar el braç de sorra pel canell, intentant ignorar els granets que se m’escolaven entre els dits.


  El braç va anar retrocedint cap a la sorra lentament, com una posta de sol, i em va estirar cap amunt. La mà em començava a relliscar i un altre braç de sorra va emergir del desert per agafar-me. I encara un altre. Al final, una desena de braços em sostenien per la roba i les mans, estirant-me cap al desert.


  Tot d’una, em vaig trobar al capdamunt del barranc, de bocaterrosa. Em vaig allunyar del caire, tremolant. No sabia si el que sentia era dolor o alguna cosa més poderosa que esperava el seu torn per esclafar-me. Alguna cosa que el meu cos havia esbrinat abans que el cervell. No podia pensar. Ho veia, però no ho entenia. Al meu voltant, una desena de braços de sorra es van desintegrar. Em vaig estremir.


  Res no es movia. Ni tan sols jo. Vaig allargar la mà cap al monticle de sorra que m’havia salvat la vida. Encara no l’havia ni tocat que els granets van començar a alçar-se cap al meu palmell com si fossin les serps d’un encantador.


  O sigui que aquell era el meu poder de demdji.


  Es va sentir el tret d’un revòlver. La sorra va començar a esfondrar-se mentre jo em girava cap al soroll. Al meu voltant, el món es va ensorrar de cop i volta. Dins la sorra ja hi havia altres cossos. Vaig arribar just a temps per veure com la Shazad etzibava un cop de colze al coll d’un home i es girava d’una revolada per clavar-li un punyal al ventre. Un soldat se li va abraonar des de la dreta.


  —No!


  Jo ja no estava buida. Estava furiosa. La sorra es va erigir cap amunt, esclatant entre tots dos, i els va fer saltar pels aires. Tan bon punt la ràfega es va calmar, vaig córrer cap a la Shazad.


  Tossia i escopia la sorra que s’havia empassat quan em vaig agenollar al seu costat. Quan em va veure va començar a estossegar de nou.


  —Em pensava que t’havies mort! He vist com queies! —va aconseguir dir malgrat la tos—. He vist com rodolaves daltabaix!


  A mà dreta es va alçar un revòlver. Sense pensar-m’ho, vaig allargar un braç. Una onada de sorra va catapultar el soldat cap enrere i el va enterrar. L’arma va caure als meus peus, però ni tan sols la vaig recollir. Aquella allau de sorra em provocava mareig, embriaguesa i terror a parts iguals. Era com si m’acabés de créixer una nova extremitat que encara no sabia controlar del tot.


  Vaig agafar la mà de la Shazad per ajudar-la a posar-se dreta. Jo tremolava massa per trobar cap paraula. Quan em vaig girar, la sorra que trepitjava va girar amb mi. Ho vaig saber sense que em calgués mirar. Simplement, ho vaig notar. Com si ho hagués experimentat tota la vida sense saber de què es tractava. El desert que m’envoltava era un ésser viu que em cridava i em suplicava que l’utilitzés. Que el deixés participar.


  La batalla s’havia aturat, però jo no podia parar.


  —Amani —va dir la Shazad, deixant-me anar la mà.


  La sorra es movia sota meu, arremolinant-se com si fos una diminuta tempesta. Però llavors va anar augmentant de volum fins que em va envoltar del tot, fent-me voleiar els cabells i la roba, demanant-me que m’endinsés al desert.


  Que m’hi submergís.


  No podia respirar. No ho podia controlar. N’hi havia massa. No podia respirar.


  Una altra mà es va tancar al voltant de la meva. Aquest cop era de carn i ossos. En Jin va aparèixer d’entre la sorra, obrint-se camí a les palpentes amb el sheema embolicant-li bé el cap. Un instant abans que m’envoltés amb els braços i m’abracés contra el pit, vaig veure que duia un objecte metàl·lic a la mà. Em va dir alguna cosa que no vaig entendre per culpa del bramul de la tempesta. En aquell moment vaig notar com premia la mà al meu braç. Era una bala, freda i dura. El ferro em va pessigar la pell nua.


  Aquella fredor va alleugerir el foc que em cremava per dins.


  La sorra va començar a caure en espiral, a poc a poc, fins que va tornar a quedar sota els meus peus. Vaig notar els batecs d’en Jin contra el meu front i el dolor de la bala que premia amb massa força, mentre em xiuxiuejava el nom a cau d’orella, una vegada i una altra, fins que vaig deixar de tremolar.
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  Capítol 26


  Quan faltaven poques hores per a l’albada ens vam aturar, perquè l’Izz pogués recuperar-se després d’haver volat amb tots quatre sobre el llom. Érem a mig camí entre el campament i el lloc on ens havíem llançat del tren. Per totes bandes s’estenia un desert obert, buit, però a l’horitzó s’albiraven les muntanyes de la vall de Dev. No vam treure les provisions; d’entrada, ni tan sols vam encendre una foguera, perquè tothom es va desplomar allà on era. L’Izz es va convertir en una enorme bèstia felina que jo no havia vist mai i es va adormir. La Shazad va descansar al seu costat, repenjant-s’hi. Tenia els ulls vermells, però jo no l’havia vist plorar.


  En Jin es va asseure ben a prop meu, en silenci. Duia alguna cosa a les mans: el sheema vermell que jo havia tret per la finestra. Em va agafar el braç dret amb suavitat, sense preguntar. Jo tenia la mà inflada, sensible, però ja gairebé no notava la palpitació constant. Un esquinç. Cap fractura. El dolor de les costelles que havien picat contra la paret del congost s’havia anat reduint i en aquell moment només era una molèstia. Sentia l’absència d’en Bahi com una ferida mal cosida. Mentrestant, en Jin treballava amb dits matussers, fatigats, embenant-me la mà amb el sheema. Hi va fer un nus i va tocar suaument la tela abans de deixar-me la mà a terra amb delicadesa.


  —Estàs bé? —va preguntar.


  —Ja es curarà.


  Tots dos sabíem que no es referia a allò, però no hi va insistir.


  —Saps disparar amb la mà esquerra?


  —Si no hi ha més remei… —vaig respondre.


  En Jin em va oferir el revòlver.


  —El vols? —va preguntar. Jo me’l vaig quedar mirant, però no l’hi vaig arrabassar com hauria fet temps enrere. El dia abans—. Has lligat caps, oi?


  —És pel ferro.


  Vaig agafar el revòlver per l’empunyadura de cuir, amb compte de no tocar el metall. Vaig recordar la manera amb què en Jin m’havia premut la bala contra la pell mentre la sorra s’alçava. Només amb el contacte del material que havia donat forma a tota la meva vida quedava desproveïda dels meus poders, encara que fos en contra de la meva voluntat. Em passava el mateix que als buraqis amb les ferradures de metall: sempre que el ferro em toqués la pell, jo no podria recórrer als meus poders de demdji.


  —Per això no he sabut mai que era una demdji. Perquè sóc de Niudepols —vaig dir. «La noia que va aprendre a disparar un revòlver tota sola. Fins que va aconseguir tombar una filera de llaunes que no significaven res amb un revòlver que ho significava tot»—. Perquè sóc una pistolera.


  I en Noorsham era el noi de les mines de ferro. M’havia dit que s’havia posat malalt, fins al punt que havia hagut de fugir de les mines i deixar d’inhalar la pols de ferro durant una temporada. I quan havia tornat a la feina, ho havia fet com a demdji.


  —Sóc del poble on fins i tot l’aigua té gust de ferro.


  I quan en Noorsham els havia fet por, a Fahali, l’havien emmanillat amb ferro. En Jin obria i tancava la mà a l’aire. Tenia els dits destrossats, i aquell gest feia que les crostes es tornessin a esquerdar. Li havia de fer mal per força.


  —M’hi jugo el que vulguis que no comptaves que això seria tan complicat quan em vas segrestar en aquell coi de poble.


  —No et vaig segrestar! —va exclamar ell.


  Com a mínim havia parat de castigar-se els dits. Es va adonar que li havia pres el pèl quan ja era un segon massa tard. Va relaxar les espatlles. Cap dels dos podíem mantenir una fragilitat recelosa i enrabiada durant gaire estona.


  —Em vas segrestar una mica.


  Era com si haguéssim tornat amb els Genolls de Camell, amb l’única diferència que ja no em calia fingir sobre la meva identitat.


  Jo no crearia miratges del no-res, ni manipularia la ment d’altres persones, ni mutaria de cos: aquells eren els poders dels djinns que apareixien a les històries dels que es dedicaven a confondre els humans i a enganyar-se entre ells. Però també hi havia les altres històries. Massil i la sorra que omplia el mar en un rampell de fúria dels djinns. La ciutat daurada de Habadden, que els djinns havien cremat per destruir la corrupció. Tal com havia fet en Noorsham. Em vaig preguntar si jo també seria capaç d’enterrar el mar amb sorra.


  —Els ulls d’en Noorsham són del mateix color que els meus —vaig deixar anar. No podia ser l’única que estigués encaixant les peces—. Té la meva edat, més o menys. Va néixer a quatre passes del meu poble —vaig continuar. No podia ser l’única que ho pensés—. Un buraqi només necessita cavalcar unes quantes hores per anar de Niudepols a Sazi. Quant creus que trigaria un djinn a peu? És el meu germà, oi?


  —Amani. Sigui com sigui, no sou família. La família i la sang no són el mateix.


  —Si això fos veritat, com és que no vas disparar a en Naguib a Niudepols? —vaig preguntar. La veritat es va revelar al seu rostre durant prou estona perquè jo tingués temps de llegir-la—. Jo tampoc no vull que el meu germà hagi de morir, Jin.


  Ens vam entendre. Al capdavall, el seu germà i el meu no eren res més que simples armes del sultà.


  En Jin em va agafar la cara entre les mans.


  —Nosaltres no hem de fer res. Ell està perseguint els gal·lans. No li has de parar els peus —va dir. Jo estava acostumada a la seguretat impertorbable d’en Jin, però aquella veu entretallada, la prudència amb què em tocava la cara… eren terreny desconegut—. Ens podríem retirar. Viure per lluitar un altre dia.


  —Llavors només viuríem per morir un altre dia —vaig dir, repenjant el front contra el seu—. Hem d’aturar en Noorsham. Si el sultà té una arma com aquesta, és qüestió de temps que es desempallegui dels estrangers i ens vingui a buscar. Potser no tornarem a tenir cap altra oportunitat —vaig continuar. Ni tan sols sabia com m’ho faria per aturar-lo. L’havíem de matar? Rescatar-lo? Salvar-lo?—. Es dirigeixen al campament dels gal·lans. —Tan bon punt aquelles paraules em van sortir de la boca, vaig saber que eren certes—. Els mataran. Nosaltres hi podem arribar abans.


  —No estic disposada a salvar soldats gal·lans —va interrompre la Hala—. He viscut com una demdji en un país ocupat durant molt més temps que tu. Si vols saber la meva opinió, et diré que es mereixen morir socarrimats. Cuidem-nos de nosaltres mateixos.


  —I què me’n dius, de Fahali? —vaig preguntar, mirant el grup de rebels esgotats, fets pols—. Què me’n dius, de la gent que viu allà? L’exèrcit ha girat cua per anar a cremar-hi els gal·lans. Un munt de gent del desert morirà amb ells.


  Ningú no em va respondre.


  —Ens convé dormir —va dir en Jin, abans de fregar-se la cara amb les mans. Jo també acusava la fatiga, que m’arribava fins a l’ànima—. Les decisions intel·ligents no es prenen a les fosques. Dormim una mica i demà tornarem al campament. Explicarem a l’Ahmed això de l’arma i, després, prendrem una decisió.


  L’endemà seria massa tard. Ho notava al fons de les entranyes. Estava ajaguda al desert mirant els estels, morta de cansament, amb la ment massa desperta per agafar el son.


  En Jin havia dit que les decisions intel·ligents no es prenien a les fosques. Precisament una decisió poc intel·ligent que havia pres a les fosques m’havia portat a vestir-me com un noi a Balamort. Però si ho hagués de tornar a fer, no m’ho pensaria dos cops. Al capdavall, no havia estat exactament una decisió. I això tampoc no ho era.


  Em vaig llevar abans de decidir què pensava fer. A la claror de les brases vaig començar a empaquetar provisions. Suficients per a un dia de camí pel desert.


  —Fugint com un lladre en la nit?


  Vaig desenfundar l’arma d’una revolada. La Shazad encara estava repenjada contra la bèstia peluda de color blau en què s’havia convertit l’Izz, però tenia els ulls oberts, i em mirava. No sabia quanta estona feia que estava desperta.


  —Penses parar-me els peus? —Totes dues sabíem que ella n’era plenament capaç i que jo no dispararia. Tot i això, no vaig abaixar el revòlver de seguida, malgrat que em sentia d’allò més maldestra agafant-lo amb la mà esquerra—. És el meu germà, Shazad. És la meva responsabilitat. I els puc avisar. Encara que no sàpiga fer res més, els puc…


  —No pretenia aturar-te —va dir la Shazad, incorporant-se—. Però m’ofèn que no m’hagis proposat de venir amb tu.


  —Ho hauria de fer, Generala?


  Jo començava a notar una flama dins meu, la mateixa que s’havia apagat per culpa de la por i la mort d’en Bahi. Em vaig adonar que la Shazad se sentia igual.


  —No —va admetre ella. Tot seguit, va arreplegar les seves armes i es va lligar les simitarres a les espatlles—. El més intel·ligent seria deixar que el sultà es quedés sense forces lluitant contra els seus aliats i confiar que ells el capturessin i el matessin. D’aquesta manera, el tron quedaria buit per a l’Ahmed —va continuar, cenyint-se la sivella de la segona espasa—. Però en Naguib em va reconèixer, o sigui que no em puc limitar a esperar-me de braços plegats. Si no l’aturem, farà arribar les notícies al sultà, i llavors el meu pare, la meva mare i el meu germà moriran socarrimats com en Bahi. I després vindrà a buscar-nos a tota la resta. A més a més… —La Shazad em va allargar una mà i jo l’hi vaig estirar cap amunt— …és la manera més correcta d’actuar.


  Potser sí que tenia un vincle especial amb en Jin, però amb la Shazad tot era més simple. Estàvem unides.


  Ella es va tombar cap a en Jin, que estava ajagut al costat de la foguera amb el barret sobre els ulls.


  —Sé que estàs despert. Véns amb nosaltres?


  Ell va esbufegar i es va tirar el barret cap enrere.


  —Entesos, entesos. Només intentava dormir una mica abans de llançar-me de cap a una mort segura.


  —Se suposa que els lladres de la nit han de ser més sigil·losos, sabeu? —va murmurar la Hala des del seu racó del foc de camp—. Generala, quin és exactament el teu pla perquè ens matin a tots?


  —Molt senzill: farem que es destrueixin entre ells —va dir. Ens la vam quedar mirant, tot esperant que afegís alguna cosa. Va trigar una estona a adonar-se que anava dues passes per davant de tots nosaltres—. Potser sí que el sultà vol expulsar els gal·lans, però no té cap intenció de declarar-los la guerra. És per això que ens està intentant carregar les culpes per la destrossa que en Noorsham va causar. Si els soldats gal·lans veuen en Noorsham i s’adonen que és l’arma del sultà, i no pas la nostra, l’únic que aconseguirà el sultà serà que li declarin la guerra. L’aliança amb els gal·lans es desfarà. Això significa que només haurem d’usurpar-li el tron, en lloc de tenir un exèrcit sencer d’estrangers empaitant-nos. L’únic que hem de fer és matar en Noorsham abans que ell mati els altres.


  —O a nosaltres —va puntualitzar la Hala—. O sigui que serem cinc contra dos exèrcits i una arma demdji descomunal.


  Vaig observar la rotllana de rostres en la foscor. Dos dies abans, durant la Shihabia —de debò que només havien passat dos dies?—, m’havia sentit com una impostora. Com una peça que no acabava d’encaixar en aquella rebel·lió, encara que ho hagués desitjat amb totes les meves forces. M’havia sentit com la ingènua Bandida d’Ulls Blaus d’en Jin, que havia abandonat la ciutat sense saber què n’obtindria a canvi. La demdji sense poders que no podia salvar ningú. Però, llavors, dreta en aquell cercle, vaig notar aquella sensació que aconseguia que tots es quedessin i arrisquessin la vida: jo era una baula més de la cadena.


  —Sí, suposo que tens raó —vaig dir.


  —Hi ha una vella dita sobre combatre el foc amb foc —va dir la Shazad. Encara que no li agradés que li diguéssim Generala, ho duia escrit per tots costats. Dirigia el seu petit exèrcit, format per un mutant, una noia de pell daurada, un príncep foraster i una bandida d’ulls blaus—. Mai no l’he acabat d’entendre, però combatre el foc amb uns demdjis que no cremen tan fàcilment potser té sentit.
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  Capítol 27


  Era impossible no veure en Noorsham abans que els altres. Fins i tot de lluny, podia seguir-li els passos amb el canó de la meva arma, perquè el sol se li reflectia al casc de llautó.


  El trajecte des del campament fins a Fahali només havia durat mitja jornada. Havíem aterrat a la muntanya just després de l’alba. Ara ja s’acostava el migdia, i el sol presidia l’escena des del zenit. De tant en tant, s’albirava l’ombra de l’Izz creuant veloç el vessant de la muntanya mentre virava a poc a poc. Esperava la seva oportunitat.


  Jo apuntava en Noorsham i els soldats. N’hi havia unes quantes desenes. En Naguib també anava amb ells.


  Vaig acostar el dit al gallet.


  —No l’encertaràs ni de broma, Bandida —em va dir en Jin a cau d’orella. Això em va fer afluixar el dit—. Encara és fora del teu abast.


  Tan bon punt vaig deixar de tocar el gallet de metall, vaig recuperar la sensació aterridora i vertiginosa de tenir el desert sencer a la punta dels dits, a punt per descontrolar-se. En algun moment, la Shazad havia arribat a la conclusió que els meus poders encara representaven una responsabilitat massa gran. Jo encara no tenia clar què podia fer per ajudar com a demdji.


  Vaig deixar anar un llarg sospir. En aquell moment, en Noorsham va girar el coll cap a nosaltres. Hauria jurat que mirava directament cap al nostre amagatall. Al meu costat, la Shazad va ofegar un crit.


  Em vaig recordar que no ens podia veure.


  La Hala se n’havia cuidat personalment. Estava ajaguda a la roca del meu costat, amb els ulls tancats. Al seu rostre s’endevinava l’esforç que feia per introduir-se dins la ment de tots els soldats alhora i fixar-hi un miratge. D’aquesta manera, quan miressin els penya-segats que presidien Fahali, només hi veurien una muntanya buida.


  Quan en Noorsham va alçar el cap, va deixar entreveure una franja de pell del coll en el punt en què la màscara de bronze no acabava d’encaixar amb l’armadura. Era més difícil d’encertar que una ampolla de vidre en un camp de tir de l’altra punta del desert. Vaig pregar per no haver de fer-ho.


  El pla era senzill: faríem servir els miratges de la Hala per allunyar en Noorsham del seu petit exèrcit i revelar la traïció del sultà als gal·lans. Llavors mataríem en Noorsham i tocaríem el dos, deixant que en Naguib i el general Dumas s’enfrontessin.


  Tan senzill com salvar una ciutat sencera de mirajins i trencar un pacte de dues dècades entre estrangers. Tan senzill com matar el meu germà. Allò seria el que més em costaria. Em vaig alegrar que la tasca hagués recaigut en l’Izz. Jo només tenia l’arma per si ell fallava. Per si, finalment, veia que podia disparar.


  El general Dumas ho havia deixat ben clar: tenia un llarg historial d’assassinar persones de sang reial. Però en aquest cas no mataria el príncep que s’imaginava.


  Sense en Noorsham, en Naguib no tenia cap possibilitat contra l’exèrcit gal·là: serien un grapat de soldats mirajins contra les tropes del general. Acabaria mort, o potser presoner. I, d’una manera o d’una altra, ja fos a causa de la mort d’un príncep mirají o de la traïció del sultà, es declararia la guerra.


  Jo només tenia l’arma per si se’m presentava l’oportunitat de matar el meu germà.


  No. Vaig foragitar aquell pensament. En Jin tenia raó. La família i la sang eren coses diferents. D’acord que no volia veure morir en Noorsham, però allò era una guerra. El que jo volgués no importava gens ni mica.


  Repenjada en una roca, em sentia el cor a l’espinada. Mentrestant, el petit exèrcit d’en Naguib avançava cap a Fahali.


  Al meu costat, en Jin es mirava la mà amb el front arrufat. Em vaig inclinar cap a ell i vaig veure que tenia la brúixola de llautó al palmell. L’agulla oscil·lava frenèticament, tal com ja l’hi havia vist fer temps enrere, quan s’havia ajuntat amb la seva germana per primera vegada.


  —Què li ha picat? —vaig xiuxiuejar. Teníem l’exèrcit tan la vora que, si parlava gaire més alt, la meva veu se sentiria al peu del congost.


  —Significa que l’Ahmed s’ha posat en marxa. El que passa és que no entenc com s’ha pogut assabentar del que estem fent.


  —L’hi ha dit la Delila —se’m va acudir de sobte. Dies enrere m’havia explicat que, a les nits, es quedava desperta i intentava dir en veu alta que en Jin era viu. Que estava sa i estalvi. Que tornaria a casa aviat. Només podia pronunciar aquelles paraules si eren certes. Ara teníem problemes greus i alguna d’aquelles afirmacions havia fallat. L’Ahmed venia a buscar-nos.


  —Hem de fugir abans que l’Ahmed ens atrapi.


  En Jin es va entaforar la brúixola a la butxaca. De sobte, em va envair un rampell de ressentiment sorgit del no-res. Ell podia salvar la vida del seu germà; jo, en canvi, havia d’apuntar el meu amb un revòlver.


  —Hala —va ordenar la Shazad—. Ara.


  —Ah, així de fàcil, no? —va fer la Hala amb sarcasme. Tot i això, va aguantar la respiració i va manipular tres desenes de ments perquè veiessin el mateix.


  Nosaltres també vam quedar hipnotitzats pel mateix miratge que els homes d’en Naguib: les portes de la ciutat es van obrir per deixar passar una dotzena d’homes vestits amb uniformes gal·lans. Jo estava abocada al caire del congost i només els veia la part de dalt de les gorres de l’uniforme mentre es dirigien cap a l’exèrcit d’en Naguib sobre uns cavalls que aixecaven polseguera.


  Els soldats no eren reals, però qualsevol que no n’estigués al corrent s’ho hauria empassat fàcilment. Sense anar més lluny, els soldats gal·lans de debò, que en aquell precís instant s’enfilaven a les muralles de la ciutat i observaven com els soldats de qui s’havien cregut aliats cavalcaven cap a un miratge.


  En Naguib es va inclinar cap endavant i va dir alguna cosa a la seva arma. En Noorsham va baixar del cavall i es va acostar als soldats gal·lans. Es va aturar a una distància prudencial per no cremar el seu propi bàndol quan ataqués l’enemic.


  «Ja quasi ho tens…». Una altra passa. Va alçar les mans. «Una mica més… Una mica més…».


  L’onada de calor ens va colpejar com una fuetada. La vaig notar malgrat el miratge. Vaig oscil·lar cap enrere, igual que tots els altres. El primer que vaig veure va ser que la sorra dels peus d’en Noorsham es tornava negra. Tot seguit, vaig sentir els xiscles dels soldats gal·lans del miratge. Xisclaven com en Bahi. La Hala s’havia encarregat d’introduir crits a la ment de l’exèrcit d’en Naguib. Mentrestant, impregnava l’aire amb pudor de socarrim.


  En Noorsham va avançar.


  «Unes quantes passes més…».


  El cor m’anava a cent.


  Ell caminava amb les mans alçades, com si els estigués beneint.


  «Una altra passa…».


  La calor va escombrar la sorra i es va estavellar contra les muralles de la ciutat. Contra els soldats gal·lans de veritat. De cop i volta, els xiscles es van tornar reals. L’olor de cremat es va esquitllar a través de la concentració de la Hala. Va ser un instant fugaç, però n’hi va haver prou perquè el miratge trontollés.


  Un dels soldats va dir alguna cosa, assenyalant-nos. Havíem deixat de ser invisibles. Unes armes es van alçar cap a nosaltres. Em vaig allunyar rodolant just abans que la primera bala impactés contra la pedra. Em vaig posar dreta apuntant amb el revòlver.


  Dalt del cel, l’Izz va deixar anar un xiscle. El miratge es va dissipar del tot un segon abans que l’Izz descendís en picat des de les altures en direcció a en Noorsham. La petita figura de bronze es va desplomar a terra just en el moment en què l’Izz es transformava en un simi gegantí. Vaig apartar els ulls. No volia veure com el puny de l’Izz li esberlava el coure i els ossos del crani.


  —Izz!


  El crit de la Hala va atreure la meva mirada.


  En Noorsham s’estava posant dret, mentre que l’Izz encara era a la sorra. Havia recuperat el seu cos original. Per un moment em vaig pensar que era mort, però llavors es va posar a rodolar. Vaig notar una fiblada a la pell en veure la cremada de color vermell rabiós que li creuava el coll de banda a banda.


  En Noorsham va alçar la mà per damunt del cap de l’Izz.


  Vaig cridar el seu nom.


  El meu crit va quedar ensordit per un altre xiscle. Un enorme rokh de color marró amb una tofa de plomes blaves al cap va aparèixer sobrevolant el congost.


  En Maz. Amb l’Ahmed al llom.


  El rokh va descendir en picat cap al seu germà. En Noorsham ja estava alçant una mà cap a ell. A les puntes de les ales s’hi va calar foc.


  «No!».


  Em vaig posar dreta d’una revolada i em vaig abocar al caire del penya-segat des del nostre amagatall de la muntanya. Ara en Noorsham quedava dins del meu camp de visió, i jo tenia un dit al gallet.


  La bala li va impactar de ple a la cuirassa. Va recular, tentinejant, i va alçar el cap. Malgrat la distància, li vaig veure els ulls blaus darrere la màscara, com si fossin dues taques. M’havia localitzat.


  Va alçar les mans com si volgués abraçar un amic que no havia vist des de feia molt de temps.


  L’onada de calor em va fer perdre l’equilibri.
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  Capítol 28


  Estava estirada damunt la sorra, de cara al cel. Era del mateix color que els meus ulls, i que els ulls d’en Noorsham. M’havia fet caure pel precipici de la muntanya.


  El barranc feia sis metres. Hauria de ser morta. Tot d’una, vaig recordar com la sorra s’havia erigit per caçar-me al vol just en el moment en què perdia la consciència.


  Em vaig apuntalar sobre els colzes, i sentia com tot el cos em protestava. Vaig veure en Jin i la Shazad abocats al caire del penya-segat. En Jin va fer un pas endavant, com si es disposés a saltar darrere meu, però l’Ahmed el va allunyar del precipici del congost just abans que una bala impactés contra la pedra. L’Ahmed i en Maz havien aterrat sans i estalvis. Per què no corrien? Per què no fugien volant? Devien estar malferits, els bessons?


  Una altra bala es va estavellar a prop del meu colze.


  Vaig rodolar instintivament. Vaig fer el gest de desenfundar, però l’arma em devia haver caigut mentre em precipitava daltabaix.


  El petit exèrcit d’en Naguib ja pujava la muntanya en direcció al nostre grup.


  No seria una batalla justa, encara que els demdjis no els ajudessin. Per acabar-ho d’adobar, ells tenien en Noorsham. En aquell moment el vaig veure. L’hauria encertat de ple si hagués tingut un revòlver. Però no era el cas.


  Vaig moure els dits, adolorits. Encara duia el sheema vermell enroscat a la mà dreta, com si fos un embenatge. Me’l vaig deslligar de seguida i me’l vaig cargolar al voltant del coll. Notava com la sorra es bellugava al meu voltant, en resposta a cadascun dels meus moviments. No tenia ni idea del que feia. Havia passat els darrers setze anys vivint com una pistolera, i no com una demdji. Havia vist la Hala creant fantasies dins la ment de la gent, la Delila manipulant la realitat i en Noorsham convertint el món en una foguera.


  Com si fos instintiu.


  Jo, l’instint, el tenia amb el revòlver. Amb tot, aquell poder autèntic formava part de mi: no l’havia après enlloc. Era alguna cosa ancestral que em brotava de dins i m’atreia cap a la sorra. El llinatge del meu pare, que es remuntava a una època anterior a la mort.


  Els meus ulls es van creuar amb els d’en Noorsham per damunt de la sorra. En aquell moment ell allargava una mà en flames cap als meus amics. Els cremaria vius a tots.


  Vaig alçar les mans, invertint fins a l’última engruna d’energia i concentració per invocar el meu nou poder. La sorra es va alçar com un mur, rugint, i va lliscar per darrere d’en Noorsham. Havia quedat aïllat de la resta dels soldats d’en Naguib. I de la meva colla.


  Em va envair un rampell d’eufòria. Ho havia aconseguit. Tota jo tremolava. La suor em regalimava pel rostre a causa de l’esforç. Vaig notar un regust de fel que em pujava per la gola. En Noorsham tenia raó: era com ell. Aquella era la mena de poder que podia arrasar ciutats. Un poder que jo no podia controlar. Que se’m podia escapar de les mans en qualsevol moment i tornar-se contra un poble remot del Darrer Comtat. Que era capaç d’omplir el mar amb sorra en un atac de rancúnia.


  Vaig impulsar la sorra més amunt, fins que en Noorsham i jo vam quedar completament separats de l’exèrcit. Nosaltres dos érem en una banda, i en Naguib i els rebels, a l’altra.


  Ara sí que seria una batalla justa.


  En Noorsham va alçar les mans i el terra de sota els meus peus es va ennegrir. Vaig tentinejar cap enrere. A l’altra banda del mur de sorra es va sentir un tret i un crit. Vaig pregar perquè la bala hagués tocat un dels homes d’en Naguib.


  En sentir l’espetec, en Noorsham es va tombar. Una onada de calor va emanar de dintre seu i va impactar contra el mur movedís. Vaig alçar els braços, tancant els ulls amb força mentre la sorra es transformava en vidre i em crivellava els braços, el cap i les cames. Quan vaig alçar la mirada vaig veure que tenia els braços ensangonats.


  —Amani —va dir la veu d’en Noorsham des de les profunditats de l’armadura de llautó—. Per què lluites contra mi? No és a tu qui persegueixo. Els persegueixo a ells.


  Va estendre els braços, assenyalant els soldats gal·lans i els rebels.


  —A ells i a una ciutat sencera de la teva pròpia gent.


  L’havia d’allunyar. Vaig recular penosament, arrossegant el mur de sorra amb mi, obligant en Noorsham a avançar. Me l’estava enduent lluny de la batalla. Aquell era un assumpte de demdjis. Ho havíem de resoldre entre nosaltres.


  Vaig sentir un dolor abrasador al tou de la cama. Una bala me l’acabava de travessar. Vaig deixar anar un crit i vaig caure de genolls.


  Amb el simple contacte del ferro n’hi va haver prou.


  Vaig perdre la força amb què controlava la sorra. La tempesta que ens separava de la batalla va amansir. Vaig contenir la respiració, intentant recuperar el poder, però s’havia volatilitzat.


  Ara podia veure la lluita. Els rebels contra l’exèrcit d’en Naguib. La meitat dels homes d’en Naguib es barallaven contra oponents invisibles que només existien a la seva ment gràcies als miratges de la Hala. Els bessons mutaven d’un cos a un altre: tan bon punt eren enormes bèsties peludes com ocells diminuts que enfonsaven les urpes als ulls dels soldats. La Shazad combatia contra dos homes alhora, brandant les espases a tota velocitat i creant imatges borroses que tornaven el ferro de color vermell en un sol moviment. En Jin i l’Ahmed lluitaven esquena contra esquena, en sincronia, com si ho haguessin fet tota la vida. Vaig suposar que devia haver estat ben bé així.


  Se n’estaven sortint prou bé, però en Noorsham ja començava a tombar-se cap a ells, preparat per posar els exèrcits al mateix nivell. Vaig tornar a invocar el meu poder, però el canó d’una pistola contra el clatell em va fer aturar en sec. El tacte del ferro m’havia tornat a convertir en humana.


  —Les mans al cap.


  Vaig reconèixer l’accent marcat del general Dumas sense que em calgués alçar la mirada.


  Per una vegada a la vida vaig obeir les ordres que em donaven.


  En qüestió de segons m’havien envoltat una vintena de soldats gal·lans armats i cuirassats. A punt per a la batalla.


  Jo tenia els ulls clavats en en Noorsham, que estava completament immòbil a unes poques passes de distància. Per sort, encara donava l’esquena a la batalla que s’estava lliurant entre el seu exèrcit i el meu grup format per rebels i demdjis de tota mena. Com un ocell encuriosit, tenia el cap lleugerament inclinat mentre ens observava a mi i al gal·là.


  El general Dumas va començar a caminar al meu voltant, a poc a poc, sense deixar d’apuntar-me el cap amb el canó de la pistola. El metall no va deixar de tocar-me la pell en cap moment, i finalment se’m va aturar al front, de manera que ell em tapava la vista de la contesa. I d’en Noorsham.


  El general Dumas em va arrencar el sheema del coll i el va passar a algú altre. Em taparien els ulls.


  L’últim que vaig veure abans que el món desaparegués de la meva vista va ser el general alçant la pistola per matar-me.


  Vaig tancar els ulls.
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  Capítol 29


  En lloc del tret, es va sentir un xiscle.


  Vaig notar com el metall fred de la pistola se’m separava del front. Vaig aprofitar l’oportunitat i em vaig llançar de costat sobre la sorra. Durant la caiguda em vaig arrencar el sheema dels ulls. El panorama que se’m presentava al davant era horripilant i, alhora, gloriós.


  El general Dumas estava calcinat. Igual que com havia quedat en Bahi. Quan va caure de genolls, vaig veure en Noorsham darrere seu, amb una mà alçada, com si fos un Sant Pare enmig d’una benedicció. Els soldats gal·lans el van apuntar amb les pistoles. Es van sentir trets. La majoria de bales d’aquell tiroteig frenètic es van perdre a causa de la mala punteria. Un parell van impactar contra la seva cuirassa, però només hi van deixar uns petits bonys.


  Amb tot, semblava que el soldat gal·là situat més a prop meu no tenia cap pressa. Es movia amb calma, apuntant el seu objectiu. Vaig visualitzar la línia de tir i em vaig adonar que l’encertaria de ple.


  Va prémer el gallet al mateix temps que jo alçava una mà. La sorra que hi havia sota els peus del soldat va esclatar i li va fer perdre l’equilibri. En Noorsham va reaccionar en sentir el crit, que un segon més tard es va transformar en un xiscle de dolor: el soldat s’estava socarrimant.


  Un dels gal·lans es va tombar cap a mi, amb l’arma mig alçada. Les mans em van actuar instintivament, tal com feien amb un revòlver. Tot allò em resultava tan familiar com el tacte d’un gallet.


  En resposta al meu gest, un cos fet de sorra es va erigir de terra. Quan vaig bellugar els dits, els seus braços van agafar el soldat pel ganyot i el van tirar a terra.


  Un altre cos de sorra es va formar tot sol i es va unir a la batalla. Un soldat li va disparar, però la bala li va travessar el pit sense fer-li cap mal. Tot seguit, la criatura de sorra es va abraonar damunt d’ell i li va prendre l’arma. Llavors en va aparèixer una altra, i una altra, fins que n’hi va haver una dotzena caçant els soldats, al mateix temps que en Noorsham els anava cremant un a un. Jo em movia com si fos una tempesta de sorra, tal com ho havia vist fer a la Shazad amb les seves espases. L’única diferència era que, en aquest cas, la meva arma era tot el desert. Jo movia els peus i la sorra es movia amb mi. Vaig esquivar una espasa i vaig alçar una mà. Immediatament, la sorra va esquitxar la cara del soldat.


  De cop i volta, tot va quedar en silenci.


  Vaig mirar al meu voltant. Enmig del caos, em vaig adonar que la lluita ens havia conduït a l’interior de les muralles de Fahali. Els soldats gal·lans havien desaparegut. Només quedàvem en Noorsham i jo. Estàvem cara a cara en un carrer de la ciutat que havia quedat buit de gent a causa de la batalla. Tothom s’havia refugiat dins les cases. Vaig endevinar un moviment en una de les finestres. Algú ens observava.


  El sol es reflectia a la seva armadura. Tenia un bony prop del cor, allà on la meva darrera bala l’havia tocat. Potser li sortiria un blau.


  Després que la ràfega de sorra desaparegués, la quietud i el silenci em van aclaparar.


  —I ara què? —va preguntar en Noorsham amb un deix del Darrer Comtat. Tot ell em transmetia una dolorosa sensació de familiaritat. Em recordava el poble d’on havia marxat. La calor del desert que viva sota la meva pell. Els nostres ulls, com un cel en flames. El llinatge que compartíem, una reminiscència d’un firmament sense estels i una guerra ancestral.


  Vaig sentir el soroll d’unes passes que corrien. Allò encara no s’havia acabat. Fahali era una ciutat fronterera, de manera que els guàrdies hi abundaven. En Noorsham va alçar una mà, que ja començava a tornar-se de color vermell.


  —Noorsham! Val més que no ho facis.


  El cor encara m’anava a cent. Ell va vacil·lar.


  —Noorsham —va dir una veu des de dalt. Tots dos vam mirar en la mateixa direcció, alhora. En Naguib estava dret damunt les portes d’entrada a la ciutat. S’havia escapolit de la batalla contra els rebels i havia trobat la seva arma—. Encara no ho has enllestit.


  Una vintena de soldats gal·lans més van sortir al carrer en desbandada i ens van envoltar, apuntant-nos amb les armes mentre cridaven en la seva llengua gutural. Vaig allargar una mà cap a la sorra. El seu general era mort. No els podia donar l’ordre de disparar. Tot i això, segur que un d’ells no trigaria a prémer el gallet.


  En Naguib va alçar una mà, on va resplendir un anell de bronze, el mateix material de l’armadura d’en Noorsham. Hi havia unes paraules gravades. Em vaig adonar que es tractava del nom real d’en Noorsham. Igual que quan l’Atiyah havia esbrinat el nom autèntic del seu amant djinn. Igual que totes les històries en què un mercader garrepa o un governant massa orgullós intentava controlar el primer djinn amb què es topava pel desert. Igual que els secrets que els djinns guardaven zelosament, però que sempre trobaven la manera d’arribar a orelles de les dones que estimaven.


  Se’m va acudir que aquell també era el meu nom real. El nom del nostre pare i del nostre llinatge.


  —Crema la ciutat.


  Els ulls blaus d’en Noorsham es van creuar amb els meus. Ens havíem entès. No volia matar-me. Va alçar les mans cap a mi, com si volgués abraçar-me, beneir-me o socarrimar-me. Amb cada mínim gest encenia l’aire que m’envoltava el rostre.


  En aquell moment vaig saber què havia de fer. I només tenia una oportunitat.


  Uns granets de sorra se m’havien enganxat als palmells. Vaig bellugar els dits lleugerament. Vaig notar la resposta del desert al mateix temps que la calor d’en Noorsham anava augmentant en contra de la seva voluntat, encara que intentés reprimir-la. Els canons dels revòlvers dels gal·lans oscil·laven entre en Noorsham i jo, dubtant. El seu foc era cada cop més a prop meu. Dels meus peus. Vaig ajuntar tota la sorra de les meves mans i la vaig fer servir per fabricar una bala.


  El món va recuperar aquella nitidesa tan familiar, com si jo tornés a ser la noia desesperada de la pista tir de Balamort.


  Disposava d’un últim tret.


  Tenia l’objectiu clar.


  En un sol moviment, vaig impulsar la mà cap endavant, com si fos una bala. La sorra va sortir disparada. Aquest cop, l’explosió no va ser ni violenta ni descontrolada.


  Un tret net.


  Va impactar contra el rostre d’en Noorsham, que va tentinejar cap enrere amb un crit en el mateix moment en què la bala es desintegrava i la calor es dissipava.


  Vaig contenir la respiració. En Noorsham va mirar enlaire. La tanca del costat de la màscara ja no estava soldada. La força de la sorra l’havia esquerdat. Vaig observar com en Noorsham s’acostava les mans al rostre, tremolant, i es treia el casc de bronze que li protegia el cap.


  Sense el casc, semblava joveníssim. Tan jove com aquell noiet setciències d’ulls blaus que havia entrat a la botiga de Niudepols. Un marrec que m’havia semblat fràgil, humà i destinat a morir.


  M’havia equivocat de mig a mig.


  —No és aquesta ciutat el que ha de cremar —va dir, alçant la mà cap a en Naguib.


  Una ràfega de calor li va emanar del cos i una onada furiosa ho va sacsejar tot al seu pas. Les armes dels gal·lans van apuntar en Noorsham. Jo vaig aixecar totes dues mans, alçant el desert per escudar-lo de les bales, alhora que el seu foc envestia el nostre enemic.


  En Naguib va xisclar.
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  Capítol 30


  Vaig néixer al desert. La sorra formava part de mi. Allò era l’únic que recordava de la batalla que es va produir a continuació: el caos, la sorra i els trets de bala que no em van tocar. Quan tots els meus enemics van haver desaparegut, em vaig deixar caure contra una paret, tan desfeta que m’era igual si algú volia disparar-me o cremar-me viva.


  —Amani —va dir una veu. Vaig obrir els ulls de cop. En Jin estava dret a les portes de Fahali. Quan em va veure el rostre se li va il·luminar. Va córrer cap a mi. Era clar que s’havia tret un pes enorme del damunt—. Gràcies a Déu.


  —Però si tu no creus en Déu —vaig dir. Aquelles paraules em van sortir com un grall, just en el moment en què ell escurçava la poca distància que ens separava i em feia un petó.


  Darrere nostre, algú va tossir. Ens vam separar.


  Els bessons estaven drets uns quants metres més enllà, tots dos amb els braços plegats. A banda d’unes quantes cremades, no presentaven cap ferida greu.


  —És aquest el premi que ens toca per haver sobreviscut? —va preguntar en Maz—. No sé si m’acaba de convèncer.


  A l’Izz se li van posar els cabells de punta.


  —Ja ho pots ben dir.


  —Doncs a mi sí que em convenç la idea de trencar-vos el nas —va dir la Shazad, apartant l’Izz amb una mà sense alentir el pas. La Hala la va seguir, amb la pell d’or tacada de sang vermella. Em vaig adonar que la batalla s’havia acabat. I que érem vius. Tenia ganes de plorar d’alleujament. La Shazad va enfundar la simitarra, em va allargar una mà per aixecar-me de terra i em va fer una abraçada. Jo em vaig deixar caure damunt seu, agraïda.


  Quan ens vam apartar vaig veure que teníem públic. La gent de Fahali s’anava aplegant al nostre voltant a mesura que la sorra tornava a dipositar-se a terra. Amb tot, no ens miraven a nosaltres, sinó que tots els ulls estaven clavats en l’Ahmed.


  Era a l’altra banda de les portes de la ciutat, amb tres soldats mirajins. Vaig suposar que devien ser presoners esperant el seu veredicte, ja que estaven agenollats, capcots.


  Realment, tenia l’actitud d’un príncep. En aquell moment ho vaig veure molt clar. L’Ahmed somrient i amable que no m’havia deixat que el tractés de Sa Majestat s’havia esfumat. Tampoc no semblava un governant frisós per pujar al tron, sinó un heroi llegendari que acabava de sortir d’una batalla. Un home capaç de guiar el seu poble.


  —Què ha passat? —vaig preguntar, inclinant-me cap a la Shazad. Després de la mort d’en Naguib, tots els records se’m presentaven com una nebulosa.


  —Els soldats gal·lans supervivents s’han retirat —em va respondre la Shazad en veu baixa mentre observàvem l’escena—. He vist com fugien cavalcant cap al nord. Quan expliquin al seu rei que el sultà ha intentat matar-los, l’aliança es trencarà. La resta dels soldats de l’exèrcit d’en Naguib s’han rendit després de la seva mort. Tothom ha vist com cremava.


  —I en Noorsham? Li he perdut la pista mentre lluitàvem…


  —Això vol dir que se n’ha anat —va dir la Shazad, serrant les dents.


  S’havia escapat. Vaig intentar ocultar l’alleujament del meu rostre. En Noorsham havia matat en Bahi, el noi que havia cantat borratxo sota la finestra de la Shazad i s’havia unit a la rebel·lió per ella. Però no per això deixava de ser sang de la meva sang. El meu germà tenia el poder de destruir el desert si ho volia. Acabava de fugir i coneixia el meu nom real.


  —No us mataré —va dir l’Ahmed als soldats mirajins rendits, alçant prou la veu perquè la gent que l’envoltava el sentís—. Les execucions sense judici són un costum que els gal·lans han practicat aquí durant dècades. Ben aviat, la seva influència al desert haurà quedat enrere.


  Un dels tres soldats mirajins va mirar enlaire, com si amb prou feines gosés creure que sortiria d’allà viu.


  —Us alliberaré amb la condició que traslladeu un missatge al meu pare —va dir. Aquelles dues darreres paraules van provocar que un murmuri s’estengués per la multitud. Si l’Ahmed se’n va adonar, no ho va demostrar—. Li direu que Fahali està sencera i sota la meva protecció. Li direu que reclamo cadascuna de les ciutats a l’est de la serralada central. Sense l’aliança amb els gal·lans, el meu pare no pot conservar tot el país en contra de la voluntat dels seus habitants. I si no vol escoltar la voluntat del seu poble, haurà d’escoltar-me a mi. D’una manera o d’una altra, algun dia prendré el tron d’aquesta nació. Però fins que no arribi el moment, aquest serà el meu poble.


  Tothom tenia l’atenció centrada en l’Ahmed, que repassava els tres soldats amb la mirada. Potser fugirien de Miraji abans de portar les paraules de l’Ahmed al sultà, però les històries sempre acabaven trobant la manera de viatjar pel desert. El sultà s’assabentaria que el Príncep Rebel havia trepitjat les cendres de la batalla de Fahali i que jo m’havia afegit a combatre el seu regnat.


  —I si ve a buscar la meva gent, li declararé la guerra a la porta de casa seva.


  —Una nova albada! —va exclamar la multitud abans que l’Ahmed hagués acabat de parlar.


  —Un nou desert! —van respondre desenes de persones desbocades, amb veu ferotge.


  —Una nova albada! Un nou desert!


  El crit va envair tot Fahali. Milers de mirajins bramaven a l’uníson, victorejant el seu príncep, el seu heroi, i a tots nosaltres.


  El sol s’estava ponent mentre sortíem de la ciutat en direcció a la vall de Dev. Quan la història d’aquell dia arribés a orelles del sultà, ningú no li diria que havíem estat un grapat de rebels cansats, d’expressió trista. Ni que no semblàvem capaços de lluitar en la guerra que estava a punt d’esclatar. Ni que la meitat de nosaltres dubtàvem de les nostres capacitats. Només sabria que havíem vençut i que encara érem vius.


  I, l’endemà, el sol il·luminaria el primer dia d’un nou desert.
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  Agraïments


  Aquest llibre va sobre una noia que passa d’afrontar els problemes tota sola a formar part d’alguna cosa molt més gran que ella mateixa. Començo a pensar que també tracta de l’aventura de publicar un llibre per primera vegada.


  La primera persona que va aparèixer en aquest viatge va ser la meva agent, la Molly Ker Hawn. Em sembla que mai no havia sentit el nom d’Amani en veu alta fins que ella el va pronunciar, quan ens vam presentar, i sempre recordaré aquell moment com el punt en què el llibre va trobar algú més que el coneixia i que hi creia. Des d’aleshores, la Molly s’ha encarregat de fer-lo arribar més lluny del que jo podria haver imaginat mai, i li estic molt agraïda, com també a la resta de l’equip de la fantàstica agència Bent, per seguir donant-me suport i guiant-me en cada pas.


  Em sento increïblement afortunada que aquest llibre arribés a mans de les meves editores, la Kendra Levin i l’Alice Swan, que van demostrar un gran entusiasme per la història i van tenir molt d’encert a l’hora de traçar el camí que li calia seguir. Moltes gràcies per haver apostat per mi, per editar cartes amb referències a La guerra de les galàxies i a Txèkhov i una secció sencera titulada «sexytimes» de trucades que duraven sis hores. Però, sobretot, gràcies per aquesta paciència interminable amb una autora novella que encara no sabia de què anava tot plegat. Estic encantada que aquest llibre hagi trobat una llar a Viking and Faber i em sento en deute amb els increïbles equips de treball que tan bona feina han fet, tant als Estats Units com al Regne Unit. Un llibre passa per les mans de més persones que no em pensava, segurament més de les que conec actualment, i els dono les gràcies a totes.


  Als qui hagueu comprat aquest llibre en altres països per publicar-lo, el fet que traduïu les meves paraules a idiomes que ni tan sols sabria llegir em fascina. Gràcies.


  Aquest llibre ja està dedicat als meus pares. Si allò de «no ens ho expliquis, demostra’ns-ho» és una norma per als escriptors, val a dir que els meus pares l’han aplicat a la vida real. No recordo que m’hagin dit mai cap d’aquells tòpics com ara «creiem en tu» o «et donarem suport passi el que passi», però també és cert que no recordo ni un sol moment en què no tingués aquesta sensació.


  Estic en deute amb tota la gent que m’ha ajudat a no perdre el seny mentre passava d’escriptora a autora. Les maneres com m’han ajudat són majoritàriament abstractes, o sigui que m’hauré de limitar a agrair-los els gestos concrets que han acompanyat el seu suport moral. Així doncs: gràcies, Rachel Rose Smith, pels croissants amb ametlles, per deixar-me dormir al terra de casa teva i, simplement, per ser una de les millors persones que conec. A la Michella Domenici, per llegir el llibre més d’una vegada, cada cop que el canviava, i per ser una caixa de ressonància fantàstica. I per haver estat la meva primera fan. A la Jon Andrews, pels dibuixos de la Taylor Swift que feia en tovallons i que tant em motivaven. A l’Amelia Hodgson, per passar una tarda sencera ajudant-me a treure idees quan tenia el llibre a mitges. Al meu germà petit, en Max, per aguantar-me durant el Nadal, mentre intentava assumir tota aquesta bomba, i pel valor que has demostrat intentant donar-me consells científics que em superaven. A la Janet Hamilton-Davies, per encaixar de manera tan natural i absoluta que la teva neboda hagi escrit un llibre: només ho hauria pogut fer una mestra que ha passat la vida intentant assegurar-se que els joves que l’envolten siguin conscients de les seves possibilitats. A en Nick Sims, per mostrar-se tan increïblement comprensiu amb una treballadora que es distreia tant mentre intentava publicar un llibre. A la Justine Caillaud, per fer-me cartells d’«ES BUSCA» amb la meva cara i per passar els darrers vint-i-quatre anys desplegant la seva creativitat amb mi. Als Sweet Sixteens: tot just començo a assumir l’increïble suport que brinda un grup d’escriptors novells i com arriba a ser de necessari. Gràcies a tots els que m’acompanyeu en aquest viatge que em durà a publicar el 2016. I a tots els autors de blogs sobre llibres que heu compartit la foto de la coberta, per organitzar xats i per demostrar un entusiasme infinit i una actitud positiva envers els llibres, dins i fora d’internet. I gràcies a totes les persones que m’han donat alguna mena de suport al llarg d’aquest procés, per insignificant que hagi pogut semblar en el seu moment. Per totes les vegades que em sentia insegura i m’heu dit que podia aconseguir-ho, amb simples paraules d’ànim, amb un missatge fent broma o regalant-me un quadern de notes. A la Roisin Ellison, la Tempe Nell, la Catherine Parkes, la Meredith Sykes, l’Olivia Bliss, l’Annik Vrana, l’Elisa Peccerillo, l’Anne Murphy, la Sophie Cass, la Heidi Heilig, la Roshani Chokshi, la Jessica Cluess, la Harriet Reuter Hapgood, la Kathryn Purdie, l’Stephanie Garber, l’Alexia Casale i a moltes altres persones que sens dubte em descuidaré sense voler. Sisplau, no m’ho tingueu en compte si m’oblido d’alguns dels que m’heu acompanyat en aquest viatge. Però vosaltres ja sabeu qui sou, i espero que sapigueu que us estic molt agraïda.


  El final d’aquest llibre va sobre una noia que troba una llar i un lloc per viure. O sigui que, finalment, gràcies a tu, lector, per triar aquest llibre i rematar el final d’aquest viatge.
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    ALWYN HAMILTON va néixer a Toronto i va passar la infantesa entre Europa i el Canadà fins que els seus pares es van establir a França. Allà va créixer en un petit poble on va desenvolupar la seva vocació per escriure sobre temps i llocs en què mai va viure, i la seva afició per la fantasia i les heroïnes disfressades. Va estudiar Història de l’Art al King’s College de la Universitat de Cambridge, i més tard va treballar en una casa de subhastes d’obres d’art a Londres. El desert en flames és la seva primera obra, amb la qual comença la trilogia Rebel.
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